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NPEAUCNOBUE

YuyebHo-MeToAMYeCcKOe Mocodue «Jlekcnuyeckue M TpamMMmaThyde-
CKH€ acTeKThl MepeBona» MpeaHa3HAUYCHO IS U3YYSCHUS TUCITUTLIMHBI
«ITpakTnyeckuit Kypc rnepeBoga nepBoro MHOCTPAHHOTO SI3bIKa», KOTO-
past OTHOCUTCS K 0a30BO YacTH MpodheCcCUOHATBLHOTO LIMKJIIA.

JMcuuIuiMHa TOCAeA0BaTe/IbHO peaanu3yeTcsl B yYEOHBIX Kypcax
«ITpakTnyeckuit Kypc nepeBofa MepBOro MHOCTPAHHOTO s3blKa — 1»,
«[TpakTuyeckuii Kypc nepeBoia MepBOro MHOCTPAHHOIO SI3bIKa — 2»,
«IIpakTnyeckuii Kypc nepeBofa IepBOr0 MHOCTPAHHOTO SI3bIKA — 3»,
«[TpakTuueckuii Kypc rnepeBoja NepBOro MHOCTPAHHOTO SI3bIKa — 4» U
COIpsIKeHA ¢ OCBOEHUEM TaKWX AWCLUIUINH, Kak «MHbopMalimoHHbIe
TEXHOJIOTMH B IMHTBUCTUKE», «[IpakTHUecKuit Kypc IepBOro MHOCTpPaH-
Horo s3blKa», <«Teopusi mepeBoma», «IIpakThueckuili Kypc mnepeBoja
BTOPOI'0 MHOCTPAHHOTIO SI3bIKa», «Teopus 1 MpaKTUKa MEXKYJIbTYPHOI
KOMMYHMKAIIUW» U Ap., YTO CO3IaeT OCHOBY IS YCIIEIITHOTO M3YYCHUS
JUCUUIUIVH 10 BbIOODPY: «HayuHo-TexHuueckuii nepeBoa», «Kommepue-
ckuii nepeBoay, «I[lepeBon B CMW», «IlepeBon meperoBopoB» U Ap.

JlaHHoe rocobue rnpeaHa3HavyeHo A1l 00y4eHUs CTyIeHTOB B paMKax
yuyeOHoro Kypca «IIpakTuueckuii Kypc rnepeBoja rnepBoro MHOCTpaHHO-
o sI3blKa — I».

ITocobue cocTout U3 ABYX pa3iesioB, IJioccapusi, MEeTOIUYECKUX pe-
KOMEHJALWi 151 CTYAeHTOB U METOANYECKUX peKOMEHIAMMI sl Ipe-
nogasaresisi. B mocobuu Takxke mpeacTaBieHbl BOMPOCH! IS UTOTOBOTO
KOHTPOJISI M CUCTEMA OLIEHUBAHMUS 110 KYPCY.

Llenb mocobust — MOMOYb CTyAEHTaM OPUEHTUPOBATHCS B COCO0AX
pelleHus MpakKTUYECKUX 3a7ayd MepeBoa, paccMaTpuBaeMbIX U oTpabda-
TBHIBAEMbIX MIPU U3yYEHUU YUeOHOT0 Kypca.

Llenb yueOHOro Kypca — BBEIEHUE B KypC MPaKTUYECKOTO MepeBo-
na u popMupoBaHue 6a30BbIX MTPEACTABICHUN O MEepeBOJe U HaYaTbHbBIX
YMEHUU ITIMCbMEHHOTO MEePEBOAA C AHTJIMMUCKOrO Ha PyCCKUM S3bIK.

3agaun yueOHOro Kypca:

1) mpeAcTaBiaeHNEe OCHOBHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH IepeBoia M3ydaeMbIX
JIEKCUYECKUX EAMHULL MU TPAMMATUUYECKUX SIBICHUIA;

2) bopMupoBaHUE YMEHUU U HABBIKOB MPEANEPEBOMNUYECKOrO aHaau3a
SI3bIKOBBIX €IMHULL;



3) hopMupoBaHUE yMEHUsT OCYIIECTBIISTh BEIOOD TTpreMa TiepeBoia u3y-
YaeMBbIX JIEKCUIECKUX SIMHUIL ¥ TPAMMaTUIEeCKUX SIBJICHUI B COOTBET-
CTBUU C TUTIOM WJIU XXaHPOM TePEBOAUMOTO TEKCTa;

4) bopmupoBaHUe yMEeHUs TIEPEBOAUTH TEKCT C aHTJIMICKOTO Ha PYCCKUT
SA3BIK C COOJIONEHUEM CTHJIMCTUYECKUX M IpadUIecKrX O0COOEHHO-
CTell TeKCTa OpUTMHAJIA U MpaBuil ohOPMIIEHUS TEKCTA MEPEBO/IA;

5) hopMUpOBaHUE HABBIKOB KOHTEKCTYaTU3allMy TIEPEBOIMMOTO TEKCTA,
WY MPOHMKHOBEHUS B CYTh (hparMeHTa peajbHOCTH, OTPakKeHHOTO
B TEKCTe, IOHUMAHMUSI €0 MEeCTa B IIMPOKOM JIMHTBOKYJIBTYPHOM KOH-
TEKCTe;

6) bopMUpOBaHKE YMEHUI U HABBIKOB PabOTHI CO CIIPABOYHBIMU MaTe-
puanamu cetu MHTepHeT Ui MoucKa 9KBUBAJIEHTHBIX COOTBETCTBUM
u cbopa mHGpOpPMAIIUN O TOJJIEXKAIINX TIEPEBOAY eIUHUIAX C LIEJbIO
(opMmMpoBaHUST aleKBaTHOM CTpaTeTUH MX TIEPEeBOIA;

7) bopMupoBaHME YMEHUIT U HABBIKOB PaHKNPOBATh pecypchl MHTEpHE-
Ta MO CTENEeHU BaXXHOCTH, aleKBATHOCTH, PEJIEBAHTHOCTH MCIIOH30-
BaHUSI TSI PEIICHUST TPaKTUYECKUX 3a/1a4 MepeBOIIMKa.

B pe3yavmame uzyuenus yueonozo Kypca cmyoenm 004xceH
v’ 3Hamv:

* JIMHTBUCTMYECKYIO CTICIIN(PUKY MMEH COOCTBEHHBIX;

* OCHOBHbBIE 3aKOHOMEPHOCTH MepeBojia UMEH COOCTBEHHBIX B SI3bIKO-
BOMU Iape «aHIJIUNACKU-PYCCKUI»;

* PEKOMEHIAIMU POCCUMCKUX W 3apyOeKHBIX OPraHU3alvii, KOTOPhIC
collepKar npaBuiia MMCbMEHHOTO MePeBo/a;

* TIpaBWIa TPAHCKPUIIIIMYA UMEH COOCTBEHHBIX C aHTJIMICKOTO Ha pyc-
CKUIi SI3bIK W C PYCCKOTO Ha aHTJIMMCKWI SI3bIK, BKIJIIOYasl IEepPEBOJ
MMEH U3 TPEThUX SI3bIKOB;

* HA3BaHUSI CTPAH U MX CTOJIMII HA PYCCKOM M aHTJIMMCKOM sI3bIKaX, aK-
TyaJbHbIe MMEHa BEAYIIMX IMOJUTUKOB MUpPA, aKTyaJdbHbIe Ha3BaHUS
MEXXIIyHapOAHBIX OpTraHM3alNiA;

* OCHOBHBIE CTa[IUM BHITIOJTHEHUSI TIEPEBOJIA;

* TIepeBoAYecKre TpaHChOpMallii, HEOOXOMMMBIE ISl TIepeBoIa JIeK-
CUYECKUX eNUHUIl U TpaMMaTUYECKUX SIBJICHUI C aHTJIMICKOro Ha
PYCCKMI SI3BIK;

* CIIOCOOBI ITepeBOIa HEKOTOPBIX YacTell peur ¢ aHTJIMICKOrO Ha pyc-
CKMI I3bIK (MECTOMMEHMI, apTUKJIEH, HEIMYHBIX (POPM IJ1aroa);
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v’ ymemv:
MOJIb30BaThCS pecypcaMu ceTr MHTepHeT 1151 morcKa SKBUBAJIEHTHBIX
COOTBETCTBUU MMEHAM COOCTBEHHBIM, a TakKe cOopa MHGOpPMALIUU O
MOJIeXaIlNX EPEBOLY UMEHAX C LIeJbi0 (POPMUPOBAHUS aIeKBATHOMN
CTpaTeruu Ux MepeBoja;
pPaHXUpoBaTh pecypchl HTepHEeTa MO CTeNeHU BaXHOCTH, aleKBaT-
HOCTH, PEJIEBAHTHOCTU MUCITOJb30BAHMS ISl PEIIEHUS MTPAKTUYECKUX
3a/1a4 MePEBOUMKA;
MPaBWIbHO MEPEBOAUTh UMEHA COOCTBEHHbIE, HE UMEIOLINE SKBUBA-
JICHTOB, TIpY ITOMOIIM TPAHCKPUIIIINN/TPAHCIUTEPALIUU B SI3BIKOBOM
nape «aHIJIUUCKUN-PYCCKU»
M0JIb30BaThCS TAOJMILIAMU MPAKTUYECKON TPAHCKPUITLIUU C OCHOBHBIX
€BPOTEUCKHUX SI3bIKOB, MOJIb3YIOLIMXCS JJATUHULIEH, HA PYCCKUM SI3BIK;
OCYIIECTBJIATh BBIOOP MpreMa MepeBofa B COOTBETCTBUU C TUIIOM Iie-
PEBOJMMOrO TEKCTa U TUTIOM UMEHU COOCTBEHHOTO;
BBIOMpATh aleKBaTHBIA CIOCOO MepeBojJa HEKOTOPbIX YacTeil peuu
C aHTJIMACKOro Ha PYCCKUI SI3bIK (MECTOMMEHMIA, apTUKJIEH, HeJTuU-
HBIX (DOPM TJ1arosa);
BBINIOJIHATh CUHTAKCUUYECKOE U aAKTYaJIbHOE YJIEHEHUE TTPEIJIOKEHUS;
MEPEBOJAUTh TEKCT C aHTJIMMCKOrO Ha PYCCKUM SI3bIK C COOJIOEHUEM
CTUJIUCTUYECKUX U TpapruIecKrUX 0COOEHHOCTEI TeKCTa OpUruHaia 1
mpaBuaI 0pOPMIIEHUS TEKCTa TIepeBOIa;

v’ enrademv HagblKaAMU:
MpeanepeBoYECKOro aHaln3a SI3bIKOBbIX €AUHULL;
paboThI CO CITPaBOYHbIMU MaTepuagaMu ceTu MHTepHET;
MUCBMEHHOTO MepeBoia UMEH COOCTBEHHBIX B SI3bIKOBOM Mape «aHTInii-
CKUI-PYCCKUI»;
KOHTEKCTyaIu3allud MepeBOANMOro TEKCTa, WIW MPOHUKHOBEHUS B
CyTb (hparMeHTa pealbHOCTH, OTPAXKEHHOTO B TEKCTE, MIOHUMAaHMUS €T0
MECTa B IIUPOKOM JIMHTBOKYJILTYPHOM KOHTEKCTE.

H3yuenue Hacmosweco Kypca cnocoocmeyem — (opmMUpO8aAHUIO

cAedyrouuUx KoMnemeHyuil:

* BJIAICHUS METOMUKON MpearepeBOIIeCKOro aHaau3a TeKCTa, Crocoo-
CTBYIOIIIEH TOUHOMY BOCITPUSITUIO KCXOIHOTO BBICKA3bIBAHUS;

* BJIAICHUS METOAMKON ITOATOTOBKH K BHITIOJTHEHUIO TIEpeBOIa, BKITIO-
yasi MOMCK MH(POPMAaLIMU B CIIPABOYHOM, CIeLUaIbHOMI JIUTepaType 1
KOMITBIOTEPHBIX CETSIX;
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* BJIAICHUS OCHOBHBIMU CITOCOOAMM TOCTMKCHUS SKBUBAJICHTHOCTU B
TepeBoJie ¥ CITOCOOHOCTBIO TIPUMEHSITh OCHOBHEIE TTPHUEMBI ITepeBoa;
* CIIOCOOHOCTHU OCYILIECTBIISTh MUCbMEHHBIN MEPEeBOI C COOMIONCHEM
HOPM JICKCUYECKOM SKBUBAJICHTHOCTH, COOMIOACHUEM TpaMMaThde-
CKHX, CHHTaAKCUYECKMX W CTUITUCTUICCKIX HOPM;
* CIIOCOOHOCTU O(OPMIISITH TEKCT IepeBoJa B KOMITBIOTEPHOM TEKCTO-
BOM peIaKTope.
dopMaMiT TEKyIIEro KOHTPOJIS SIBJISIIOTCST WHIWBUAYaIbHBIC HO-
manrHue 3ananus (M/13), KoHTponabHBIE pabOTHI U TECTOBBIC 3aTaHMUS.
DopMoif U'TOTOBOTO KOHTPOJIS SIBJIIETCS 3a4€T, KOTOPBII IIPOCTABIISI-
€TCsl B COOTBETCTBUU ¢ OaibHO-peiiTuHroBoii cucremoii (BPC), npen-
CTaBJIEHHOI Ha oOpa3oBaTenbHOM TopTaje TI'Y.



METOAUNYECKME PEKOMEHAALUWWU ONA NPENOAABATENA

Yeaoenvie 0b603nauenus

BaxHo, o0paTuTe BHUMAHUE. Hanmomunaet TIpaBUJIO UJIN COMEP-
JKUT 0COObIe ciydyau WM UCKIIOYECHUA U3 IIpaBujia, U3y4acMoro
B pasaciie.

Ouenb BaxkHO. COIEPKUT BBIBOJ 10 U3y4aeMOii TeMe, U1 PYKO-
BOJCTBO K JIEHCTBUIO.

o B

IZI TpeOyeTcst npuMeHeHe MHTEPAKTUBHOM TEXHOJIOTUU.

K pasdeay «Jlexcuueckue acnexmot nepeeooa»
B oOyueHuu ctyneHTOB B yueOHOM Kypce «IIpakTudyeckuit Kypc me-

peBoIa MEePBOro0 MHOCTPAHHOIO SI3bIKa-1» MCIIOJIb3YIOTCS CIIEAYIOLIne

06pa3OBaTCIIbHI)I€ TEXHOJIOTUN:

TpamIUIIMOHHOE 00ydYeHUe (ITpaKTHUecKasi U CaMOCTOSITeIbHAsl paboTa
CTYICHTOB);

MpobJieMHOe 00yYeHWe — CTUMYJMPOBAHUE CTYICHTOB K CaMOCTOSI-
TEJIbHOMY IOMCKY PeIIeHUsT YIeOHbBIX TPO0JIeM;

KOHTEKCTHOE 00y4YE€HME — MOTUMBALMS CTYIEHTOB K YCBOCHUIO 3HAHUI
IyTeM BBISIBIICHUS CBSA3EH MeXIy KOHKPETHBIM 3HAHUEM U €Tro TpH-
MEHEeHUEM;

oIepexaloias CaMoCTOsITe/IbHasl paboTa — U3yUYeHUE CTyAeHTaMU HO-
BOTO Marepuajia 1o ero U3JIOXKEeHUs TIperioaBaTesieM Ha ayIUuTOPHBIX
3aHSATUSIX;

TEXHOJIOTUSI Pa3BUTHsI KPUTUUECKOTO MBIIILICHUST — (popMUpOBaHME
y CTYAEHTOB KYJIETYPHI IIPUHSATUS OCMBICJICHHOTO CaMOCTOSITCIIHHOTO
pelieHust 3a1a4yd Ha OCHOBE COITOCTaBJICHUs UMEIOIINXCS 3HAHUM 1
JIMYHOI'O OIIbITA, OIbITa MPO(PECCUOHANIBHON CPeAbl U KOHKPETHOM
CUTYallNU TTePEBO/IA;

00y4yeHNe B COTPYIHUYECTBE — (DOPMUPOBAHUE KYTBTYPbl COBMECTHOM
paboThI MO peIIeHUIO O01IE TPOOIEMBbI.



K paszdeay «Ipammamuueckue acnexmot nepegooa»

HnousudyanvHvle domauinue 3a0anus

Boimmonnenne W3 mpenmecTByeT pa3doopy TeMbl Ha ayaIUTOPHBIX
MpakTU4eCKUxX 3aHATusX. B M]3 BXOOUT M3ydeHHE TEOPETUYECKOIO
MaTepHaia 1o TeMe M BBIITOJIHEHHE TIPaKTHIECKIX 3aTaHHiA.

Ho BemoaHeHuss MJ13 HeoOXxoaumo oOpaTUTh BHUMAaHME Ha TO,
YTO IIOMMMO SI3BIKOBOTO O(OPMJICHMSI OIICHMBAaeTcs TIpadrdeckoe
ohopMIIeHHE TEKCTa MepeBojia U TeXHUYECKOe COOTBETCTBUE TIepeBoaa
opuruHainy. Kpome storo, 6onbmunctBo M3 nmeeT runepccbuiku. Kak
TIPaBUJIO, TUIIEPCCHUTKOM 0(OPMIIEHBI OTPE3KH IPEIIOKEHNS, KOTOPBIS
MOTYT BBI3BaTh 3aTPYIHEHWS TIPU MepeBone. 3amada THUIIEPCCHIIKA —
00paTUTh BHMMaHUE Ha KaKoe-JIM0O SIBJICHME WM IOACKA3aThb IyTh
pellleHnsT HEKOTOpOoIi IpoOJieMbl, HO TOJBKO IIOACKa3aTh, a HE IaTh
TIPaBUJIBHBIN BapUaHT TIepeBoa.

M3 cmaetcst Ha MpOBEPKY IPENoaaBaTes 0 Ha MOCIeaHEM 3aHITUI
10 U3YYCHMIO TeMbl. Bo3MOXKHO TpyrmoBoe BemonHeHne NI 3.

AyodumopHbie npakmuueckue 3aHamus

IlepBoe 3aHATHE TTO U3YYCHUIO pasena siBiisseTcss BBogHbIM. Heob-
XOIMMO O3HAKOMUTD CTYICHTOB CO CTPYKTYpOIi pa3nesa u TpeOOBaHUSI-
MM K U3YICHUIO pasneia (KoamdecTBo TeM, MJ13, KOHTpOJIbHBIC PaOOTHI,
bPC). XKenareabHo MpoaeMOHCTPUPOBATh MTPUMED BBITTOJTHEHUS MpaK-
TUYECKOTO 3aJaHusI ¢ 00BSICHEHUEM OIITMOOK U OLICHUBAHUEM.

[TepBOMY 3aHATHIO TIPU U3YYECHUH TeMBI TIpeamrectByet W13 mo maH-
HOIi TeMe, TTO3TOMY 3a/1a4ya MperoaaBaTe/is Ha 3aHsTUM 3aKJII0YaeTcs He
B OCBEILIEHUU HOBOI TeMbI, a B YTOYHEHUU MOMEHTOB, KOTOpbIE MOKa-
3aJIUCh CTyACHTAM 3aTPpyOHUTECIBHBIMU. [IpW OTCYTCTBHUM BOIIPOCOB CO
CTOPOHBI CTYJICHTOB XeJIaTeJbHO 33aTh MM HECKOJIBKO M3 CITMCKA KOH-
TPOJIBHBIX BOITPOCOB K KaXIO1 TeMe.

Ha npaktuyeckoM 3aHITUU MTPOBOAUTCS Pa300p MPAKTUYECKUX 3a-
nanuit MJI3, TakuM oOGpa3oMm, CTyIeHT UMeeT BO3MOXHOCTh OTperak-
TUPOBATh CBOI BapuaHT IepeBOJa M, COOTBETCTBEHHO, MOBBICUThL CBOI
WTOTOBHEIN Oas 3a 3.

PexoMmeHayeTcst U3ydaTh TEMY B TEUEHHME TOIO KOJMYECTBA
@ YacoB, KOTOPOE 3allJIJaHUPOBAHO B TEXHOJOTMYECKOW Kapre,

IIO9TOMY HEC CTPEMUTCCh IMPOBEPUTH BCC IMPAKTUYCCKUC 3aa-
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HUSI: HEOOXOAMMO OCTAaHOBUTHCS JIUIIIh Ha TIPEIJTOKCHUSIX, KOTOPHIC BBI-
3BaJid Y CTYIEHTOB OCOObIE 3aTPyIHEHUS.

ITpu pazdope NJ13 oOpatuTe BHUMaHUE CTYAEHTOB Ha OCOOEHHOCTH
odopmiteHrsT opurnHana (MOJoXeHWe TeKCTa, BhIpaBHUBAHUE TEKCTa,
MEXCTPOYHBII WHTepBaJ, OGOPMIIEHUE CTpaHUIIBI, OhOpMICHUE
MPSIMOM PeYM, CChUIKM HAa UCTOUHUK JINTEPATYpPhI U T. 1I.).

3agava mpernonaBaTelid Ha NPAKTMYECKUX 3aHSTUSIX — OLICHUTH
MpeACTaBICHHBIM BapvaHT IlepeBoja, 3alaThb YTOUYHSIOIIME BOIPOCHI
«ITouemy...?» (moyeMy Bbl BBIOpajM TaKoil BapUaHT IepeBoja, ModyemMy
BBl M3MCHWJIM TIOPSOOK CJIOB, KaKOil CIIOCOO TiepeBoma apTUKIISA
(MecToMMeHUsI, TEPYHIUS U T. 1.) Bbl BBIOpAIW U TIOUYEMY, U T. I1.) U MPU
HEOOXOAMMOCTU HCIpPaBUTh IepeBod. IIpu 3TOM BaXHO OOBSICHUTH
CTyIeHTaM, YTO OHM KaK IIePeBOAUYMKHN MMECIOT IPaBO Ha M3MEHEHME
OpUTMHAaJA, OJHAKO KaXJT0e M3MEHEHHUE MOKHO ObITb OCO3HAHHBIM
1 OOOCHOBAaHHBIM, ITOATOMY BCE€ BOIIPOCHI IIpernofaBaTeasi HOCSIT
YTOUHSIIOIIUIA XapaKTep.

Ha nociiegHeM 3aHATHM TI0 M3YYEHUIO TEMBI CTYJICHTHI BBITIOJTHSIIOT
TeCTOBOE 3amaHue (TepeBOoa MPeMIOKEHUI ¢ aHTJIMICKOTO Ha PYyCCKUIA
SI3BIK C MCIIOJIB30BaHUEM ciioBapsi). [IpuMepHOe BpeMsi, OTBOOAMMOE Ha
3agaHue — 40—45 muHyT. B octaBiieecst BpeMsi HEOOXOIUMO MO3HAKO-
MUTb CTYJEHTOB co cienytomum MI3.

Hsyuenue tem «IlepeBon aptuxisi» u «IlepeBon Heany-
0 HBIX (hOPM TJIarojia» COBIAAAET C BBHIMTOJTHEHNEM BHEAYIUTOP-
HBIX KOHTPOJIBHBIX Pa0dOT, TO3TOMY PEKOMEHIYETCSI U3MEHUTD
MPOLIECC U3YUECHUS:
— HU3y4yeHUe TeOpeTUYECKOro MaTepraia u BeinojHeHue M3 saeasiorcs
ayIUTOPHBIMU 3aJaHUSIMU (BO3MOXHA TPYIIIIOBas paboTa);
— o0cyXIeHWe TeMBI W BapHaHTOB IIEpeBOJa IIPOXOAUT B PEKUME
peaybHOTO BPEMEHMU;
— TIperofaBaTe/Ib BHIIOIHSIECT KOHTPOJUPYIOIIYIO (DYHKIIUIO.

IMposepka M3 m Tpoumx 3agaHUl Ha NPAKTHUECKUX 3aHSITHUSIX
MMPOBOIUTCS B MHTepaKTUBHOI (hopme. Kaxkmoe nmpakTuieckoe 3aHSITHE
peaau3yeT TeXHOJIOTUIO Pa3BUTHUS KPUTUUYECKOTO MBIILJICHUS, KOTOpast
TIpEeaIrojaraeT peaJn3aiio MOISTN O0yUYCHUS «BbI30B — OCMBICIICHHIE —
pasmbliieHue». [IpUOPUTETHBIM SIBJISIETCSI aKTUBHOE YJacTUe CTYIeH-
TOB B OOCYXXIEHUU ITOCTaBACHHBIX BOIIPOCOB, MpeacTaBaeHue UHOOP-



Malli¥ CBOMMM CJIOBaMH, (POPMYIMpPOBAaHUE COOCTBEHHBIX BHIBOJOB,
yYMeHHe I0Ka3aTh BbICKA3aHHOE MPEAToioKeHre win mepeBoia. Popma
MPOBEICHUS — TUCIIYT.

BreayoumopHuie konmpoabHble pabomoi

B TedeHMe cemecTpa CTYIEHTHI BBHIMIOJTHSIIOT IBE BHEAYIUTOPHBIC
KOHTpPOJIbHBIE paboOTHI (TIepeBOA TEKCTa C aHMIMHCKOTO Ha PYCCKUI
SI3BIK € MCIOJb30BaHUEM cjioBapsi). Ha HECKOJNIbKUX 3aHSITHUSIX,
TIPEIIIECTRYIONINX CAaY€ KOHTPOJIbHOW PabOThI, HEOOXOAMMO BBIACTUTH
10—15 MuHYT A1 00CyKAeHUS TpapruecKux 0COOEHHOCTE opurnHaia
uTpyaHocteil nepesosa. [1pu aTom 3a1aua npenogaBaTesisi — Moackas3aTh,
HO HE JIaTh MPaBWIbHBINM BapUAHT TIEpeBO/Ia.



METOAVYECKUE PEKOMEHAALIUU ANA CTYAEHTA

K pazodeay «Jlexcuueckue acnexmot nepesooa»
J1J1s1 yCTIeIITHOTO OCBOEHMSI CTYIEHT JOJIKEH:

* TIOCeNIaTh ayIUTOPHBIE 3aHATUS M TIPUHUMATh aKTMBHOE YJacTHe BO
BCEX BUIAX PAOOT, TaK KaK Ha 3aHSITUSIX BBITIOTHSIIOTCS TPEHUPOBOYHbIC
YIPaskHEHWS, BBISIBJISIIOTCST OITMOKY U YCTPAHSIFOTCST MX TIPUYHHBI;

* BBITIOJHSTH MHAWBUIYaJIbHbBIE TOMAITHWE 33aH1sI B TIOJTHOM O0beMe,
onaromapsi yemy (OpPMMPYIOTCSl yKa3aHHbIE BbIlIEe MpodeccuoHa b-
HbIe KOMITETEHIINH;

* CAMOCTOSITEIBHO WM3yYUTh TEOPETUUECKU Marepuayi, YKa3aHHBIN
B CIIMCKE OCHOBHOM JIUTEpaTyphbl U OTBETUTH Ha BOMPOCHI;

* B CJly4yae TpOITycKa ayIUTOPHBIX 3aHSITHI CaMOCTOSITETbHO TIOCTIen0-
BaTeJIbHO BBHITIOJIHUTH YIIPAXXHEHUSI W TIPEICTAaBUTh OTYET O BBITION-
HEHHOIi paboTe MpernoaaBaTenio;

* BBITIOJTHUTBH B ayJUTOPUU KOHTPOJIbHBIE PabOThI B KOHIIE KaxKIOTO
paszena.

K pazdeay «Ipammamuueckue acnexmot nepesooa»
Yenosnvie 0603nauenus
g Baxno; Obparute BHuMaHue. HarmomuHaeTt rnpaBujio uiu
& COIEPKUT OCOOBIE CIIyYyau WIM MCKITIOUEHUS U3 MpaBuja, u3y-
YaeMOoro B paszede.
OueHb BaxkHO. ComepsKUAT BBIBOJ IO U3y4aeMOU TeMe, WITA
@ PYKOBOJICTBO K JEHCTBUIO.

Hnousudyanvhoie domawnue 3adanus

Bremmomaenne MJI3 mpeminecTByeT pa30opy TeMBI Ha aydUTOPHBIX
npakTuyeckux 3aHaTusx. B M3, kak npaBuio, BXOAUT U3yYeHUE Teope-
TUYECKOTO MaTepuaja o TeMe 1 BbIMOJHEHUE MPaKTUICCKUX 3aJaHUA.

MJ13 olleHUBAETCS TI0 CICAYIOIINM KPUTEPUSIM:
— CMBICJIOBOE COOTBETCTBUE OPUTHMHAIY;
— CTUJIMCTUYECKOE COOTBETCTBUE OPUTUHAIY;
— SI3BIKOBOE M ITYHKTYAIIMOHHOE COOTBETCTBUE TIEPEBOISIIIECMY SI3BIKY;
— rpaduueckoe opopmiIeHHUE TEKCTa MEPEeBOIA;
— TEXHMYECKOEe COOTBETCTBUE MIEPEBOIA OPUTHHAITY.



BonbmmacTBO M/13 MeeT rumnepcchliKi, KOTOphIe 00palliaioT Balie
BHUMaHUE Ha KaKoe-JM0O SIBIIEHUE WU MOJCKA3bIBAIOT ITyTh PEIICHUS
HEKOTOPOIi Mpo0bieMbl (TOJBKO IMOACKA3hIBAIOT, a HE 1al0T MPaBUJIbHBIN
BapuaHT IIepeBoa).

W3 cnaeTcsa Ha MpoBEpKY MperoaaBaTeIio B pacrieyaTaHHOM BUIE
Ha MOCJIETHEM 3aHSITUM 110 U3YYSCHUIO TEMBI.

[lepeBon Bcerma MHIMBUAYAJICH, TTIO3TOMY HE MOXET OBITh

@ JIBYX U Oosiee abCOJIIOTHO OJMHAKOBBIX padoT. Eciau npenona-

" Barejb MoJIyyaeT ABE OAMHAKOBBIE PaOOTHI, TO IMOJOXUTEIb-

HO OLIEHMBAETCS TOJBKO TIepBas, BCe MOCIEAYIONINEe pabOThI MOTYJalOT
0 6an0B.

AyoumopHble npakmuueckue 3aHAMuUs

ITepBomy 3aHATHIO TTO U3yUeHUIO TeMbl NpeaiiecTsyeT MJI3 mo naH-
HOI1 TeMe, TT03TOMY 3aJaya IpernoaaBaresis Ha 3aHITUU 3aKJII0UaeTcs He
B OCBEIIICHUY HOBOIT TEMBI, a B YTOUHCHNN MOMEHTOB, KOTOpPBIC ITOKa3a-
JINCH CTYACHTAM 3aTPYIHUTCITHHBIMH.

Ha npakTtryeckom 3aHSATUM TPOBOIUTCST pa3d0Op MPaAKTUYECKUX 3a-
nmanuit MJ13, Takum 006pa3oM, y Bac eCTh BO3MOXKHOCTh OTPEIaKTUPOBATh
CBOI1 BapMaHT TIepeBOJa U, COOTBETCTBEHHO, TIOBBICUTH CBOII UTOTOBBII
6asn 3a U13.

Bbl MoxeTe 3a1aTh JIt000i1 BOIPOC MO TeMe, KpOMe BOITpoca «KakK 3TO
nepeBecTn?» Bamma 3amaya — BBIOpaTh afeKBaTHBIM BapuaHT IepeBoja,
a 3a7ava IperoaaBaTesisa — MoacKa3aTh BaM HallpaBIeHUE TSI TIOMCKa.

Ha mociemHeM 3aHATUM 110 M3YYEHUIO TEMBI BHI BBITIOJIHSIETE
TeCcTOoBOE 3aaHue (MepeBOd MPEITOXEHUNM ¢ aHTJIMICKOro Ha PyCCKUI
SI3BIK C MCIIOJIb30BaHUEM cioBapsi). [IpuMepHoe BpeMsi, OTBOAMMOE Ha
3amanue, — 40—45 MUHYT.

BreaydumopHuie konmpoabHbie pabomot

B TeueHme cemecTpa BBl BBHITIOJNHSIETE IBE BHEAYIUTOPHBIE KOH-
TPOJIbHBIE PabOTHI (TIEPEeBOJ TEKCTa C AHIJIMHACKOTO Ha PYCCKUI SI3BIK
C UCIMOJIb30BaHUEM cjioBapsi). Ha HeCKOMbKUX 3aHSITUSIX, MPEAIISCTBY-
FOIMX CIaue KOHTPOJIBHOM paboThI, y Bac OyIeT BO3MOXHOCTb OOCYINTH
¢ TIperioaBaTesieM rpauieckrie 0COOEHHOCTA OpUTUHAJIA U TPYTHOCTH
nepeBona (3agaya TmpernofgaBaTeliss — MoAcKa3aTh, HO HE JIaTh MPaBWIb-
HBI BapUaHT MepeBOIa, MO3TOMY IpoayMaliTe hopMyJIUpPOBKY BOIIpOca:
Borpoc «Kak 3To mepeBecTn?» He IPUHUMACTCS).



Paspen I. IEKCUYECKUE ACMNEKTbI MEPEBOJA

Tema 1.1. O6ujan XxapaKTepuCTUKa MMeH CO6CTBEHHbIX
M cTpaTerum ux nepesopa

Yueonvie sonpocot
1. Yro mpencramisieT coboit MMsI COOCTBEHHOE KaK JIMHTBUCTUYECKAst
eauHuLa’?
2. KakoBBI OCHOBHBIE ITOIXOIBI K TIepenaue MMEH COOCTBEHHBIX B COBpe-
MEHHOM IepeBoae?
3. Kakue MCTOYHUKHU periaMeHTUPYIOT BbIOOP TEX MJIM MHBIX TIPUEMOB
repeBoaa MMeH COOCTBEHHBIX?
W3yunB JaHHYIO TeMy, CTYIEHT HOJDKEH 3HaTh JIMHTBUCTHUYECKYIO
crielMUKy MMEH COOCTBEHHBIX M OCHOBHBIC 3aKOHOMEPHOCTH MX
rnepeBoa.

Memoduueckue pexomendauyuu no uzy1enuro memot
IIpu ocBoeHMM TeMbl HEOOXOAMMO BBINOJHUThH 3adaHMsI, U3Y4UB
yueOHbBIi1 MaTepua 1o TeME.

Pexomendyemasn aumepamypa
OcHogHas
1. EpmonoBuy, JI.M. UMeHa cOOCTBEHHBIE HAa CTBHIKE SI3bIKOB U KYJIb-
Typ [BaekrponHsiii pecypc| / A.W. EpmonoBuu. — M. : P. BaneHr,
2001. — 200 c. — URL : http://www.pseudology.org/Literature/
ErmolovichImenaSobstvennye.pdf  http://www.razym.ru/naukaobraz/

nauka/192118-ermolovich-di-imena-sobstvennye-na-styke-yazykov-i-
kultur.html (nata obpaiwenus: 4.02.2015).
2. EpmonoBuy, [I.M. iMeHa coOGCTBEHHBIE: TEOPUST U TIPAKTUKA MEXbSI-

3bIkoBoIt niepeaaun / JI.1. EpmonoBuu. — M. : P. Banent, 2005. — 416 c.

Jonoanumenvras
3. Bonkosa, C.H. IIpobnaems! kinaccudukaunu rnepudepuitHbIX OHUMOB
B XYIOXECTBEHHOM TeKcTe (Ha mpumepe pomaHa O. EpmakoBa «3Hak

3Bepsi») [DekTponnkIii pecypc| / C.H. Bonkosa // BectHuk Bomkckoro
yauBepcureta uM. B.H. Tatumesa. — 2010. — Ne 6. — URL : http://



http://www.pseudology.org/Literature/ErmolovichImenaSobstvennye.pdf
http://www.razym.ru/naukaobraz/nauka/192118-ermolovich-di-imena-sobstvennye-na-styke-yazykov-i-kultur.html
http://cyberleninka.ru/article/n/problemy-klassifikatsii-periferiynyh-onimov-v-hudozhestvennom-tekste-na-materiale-romana-o-ermakova-znak-zverya

v-hudozhestvennom-tekste-na-materiale-romana-o-ermakova-znak-
zverya (nata obpateHus: 09.04.2015).

4. lapBanuk, M. K Bompocy 0 COBpEeMEHHON OHOMACTUYECKON
TepMuUHOJOTUN [DnekTpoHHbI pecypc| / M. TapBanuk // Borpocsl
oHomactuku. — 2007. — Ne 4, — C. 5—13. — URL : http://elar.urfu.
ru/bitstream/10995/1997/1/VO-2007-04-01.pdf (mata oOpalueHuUs:
09.04.2015).

5. KnmxHukoBa, 3.0. O ceMaHTHMKE MMEHM COOCTBEHHOro |[3Jjek-

TpoHHBIA pecype] / 3.0. Knmknukosa // M3Bectus Tyabckoro ro-
cynapcTBeHHOTOo yHuUBepcutera. [ymaHutapHbie Hayku. — 2009. —
Ne 2. — URL : http://cyberleninka.ru/article/n/o-semantike-imeni-
sobstvennogo (mara odpameHus: 15.01.2015).

6. PomnonoBa, B.M. WMeHa coOGCTBeHHbIe B IpPeaBLIGOPHOM

Menuanuckypce CILIA [Daexktponnsblit pecype| / B.M. Ponnonosa //
WsBectuss Camapckoro HayyHoro IuieHTpa Poccuiickoii akageMuu
Hayk. — 2009. — T. 11. — Ne 4(6). — C. 1604—1607. — URL : http://
www.ssc.smr.ru/media/journals/izvestia/2009/2009 4 _1604_1607.pdf
(mata obpamenus: 15.01.2015).

7. ConomeiknHa, A.C. Croco0bI mepeBoma MMEH COOCTBEHHBIX Ha Ma-

Tepuajie aMepUKaHCKOW MyOMULMCTUKU [DIEKTpOHHBINA pecypc| /
A.C. ConombikuHa, H.A. Kamupuna // CoBpeMeHHbIE HAyKOEMKUE
texnonoruu. — 2013. — Ne 7(1). — C. 80—81. — URL : www.rae.ru/
snt/?section=content&op=show_article&article id=10001097 (mata
obpamenus: 09.02.2015).

8. Cynepanckasi, A.B. O61ast Teopust umeHu codbctsenHoro / A.B. Cy-
nepaHckas. — M. : URSS, 2012. — 368 c.

9. Verdnica Albin. Translation of proper names — Part 2 [DieKTpOHHbBII

pecypc]. — URL : http://www.pearllinguistics.com/pdfs/resources/
Translation%200f%20Proper%20Names%20Part%202.pdf (mata 00-
pamenus: 09.02.2015).

3amanme 1. [Mpouwnraiite t1. 1—2 xuuru .M. Epmonosuua «Mmena
COOCTBCHHBIC Ha CTBIKE SI3BIKOB M KYJIBTYP».

— 16—
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http://elar.urfu.ru/bitstream/10995/1997/1/VO-2007-04-01.pdf
www.rae.ru/snt/?section=content&op=show_article&article_id=10001097
http://www.pearllinguistics.com/pdfs/resources/Translation%20of%20Proper%20Names%20Part%202.pdf

M 3amanue 2. Ha 0CHOBe IMPOYNTAHHOTO JAiT€ OTBETHI HA CIIEAYIO-
11I1€ BOMPOCHI:
1. Kakue cioBa oTHOCSTCS K IpYIIIe UMEH COOCTBEHHBIX?
2. Kakue ¢hyHKIINY BBITIOMHSIOT UMEeHA COOCTBEHHBIE?
3. Kake KOMIIOHEHTBHI MOKHO BBIICINTh B CEMaHTHKE WMMEH CO0-
CTBEHHBIX?
4. B xakux cdepax KOMMYHUKALIMM BCTPEUAIOTCS T€ WM WHBIC TPYIIITHI
WMEH COOCTBEHHBIX?
5. KakoBbl OCHOBHbIE MPUEMBI TIEPeAaYu UMEH COOCTBEHHBIX MPU Tepe-
Boze?
6. Yto moHUMaeTcs 1o NeEpeHOCOM rpaduueckoit hopMbl UMEHU COO-
CTBEHHOTO MpU TiepeBoe?
7. YTto moHMMaeTCs IO TpaHCIUTepalliel UMEHN COOCTBEHHOTO IIPH T1e-
peBone?
8. KakoBbl npeuMyIiiiecTBa U HEAOCTATKU TPaHCIUTEpALIMd UMEHU CO0-
CTBEHHOTO IIpH TIepeBoe?
9. YUTto moHMMaeTCs IO TPAHCKPUITIMEH NMEHN COOCTBEHHOTO TIPH TTe-
peBoae?
10. KakoBBI TPYIHOCTH TPAHCKPHUIIIIUY UMEHU COOCTBEHHOTO MIPH TIepe-
Bojae?
11. Kak MeHsu1ach HopMa 1epeBoia UMeH COOCTBEHHBIX Ha MIPOTSKEHUU
BEKOB?
12. B uem 3akJiiogyaeTcs HallMOHAJIbHO-S13bIKOBasI criendrKa UMeH cob-
CTBEHHBIX?
13. KakoBbl pekomenpaiuu JI. EpMosioBuua 1mo ydety HalMOHaJIbHO-
SI3BIKOBOM CITEIIM(UKY MMEH COOCTBEHHBIX ITPU TTepeBoze?
14.YTo moHMMaeTcs oA TpaHCIO3ULIME MMeH COOCTBEHHBIX IPU IIe-
peBome?
15. Kaxk cienyet yuuThIBaTh MPUHIIMIT OJ1Iar03BYYUSsI ITPU MepeBoae?
16. YTo 03HayaeT MPUHIIMIT COXPaHEHUsI TOXKIECTBA UMEHU COOCTBEHHO-
ro Tipu repeBoae? Kak ciemyer uM IoIb30BaThCs?
17. Kak nposiBJisIeTcsl aCCUMWISILIASI UMEHU COOCTBEHHOTO B MTPUHMMAa-
oIIIeM SI3bIKe?
18. YTo 03HAYaCT MPUHLIMIT yUeTa UCTOPUUCCKOM TPATULINHI IIPU ITEPEBO-
Jie UMeHU cobcTBeHHOro? Kak ciieayet MM mojib30BaThbcs?



19.Yewm crenyeT pyKOBOACTBOBATHCS TIPU TIEPEBOMIE XapaKTEPU3YIOIINX
MMEH COOCTBEHHBIX?

20. Kak MOKeT MOBJIUATH TUI TEKCTa, B KOTOPOM MCITOJIb3YIOTCS MMEHa
COOCTBEHHEBIE, Ha UX ITepeBo?

21. KakoB ajiroput™M paboThl MepeBOAYMKA MPU MepeBoae MMEH COOCT-
BEHHBIX?

Tema 1.2. NepeBog nepcoHanum

Yueonvie sonpocot

1. B yeM cocTOMUT TMHTBUCTUYECKAS U SKCTPATMHIBUCTUYECKAST CIIEIIM-
¢drKa uMeH repcoHannii?

2. Kakme mOKyMEHTBI perJIaMeHTHPYIOT IIpaBWJIa TPAHCKPUIIIIAYW TIPU
nepeBojae?

3. KakoBbl OCHOBHbIE MOAXOAbI K Iiepeaade MMEH MEePCOHAIMI B COBpe-
MEHHOM TiepeBojie?

4. KakoBa 3aBUCMMOCTD IIepeBo/jia IePCOHAIMI OT TUIIA TeKCTa?

W3yuuB naHHYIO TeMY, CTYAEHT MOJIKeH
Y 3Hamb:

* peKOMeHmalluM opraHu3auuii B Poccun u 3a pydekoM, perjiaMeHTH -
pylollie TpaBuja MMCbMEHHOTO TIepeBoja B YacTH IMepeBoia aHTPO-
TTOHUMOB;

* TIpaBIJIa TPAHCKPUIILINM UMEH COOCTBEHHBIX C aHTJIMIICKOTO Ha pyc-
CKUIi SI3bIK M C PYCCKOTO Ha aHTJIMMCKWI SI3bIK, BKJIIOYasi IMEepPEeBOJ
HMMEH 13 TPEThUX SI3BIKOB;

* aKTyaJIbHBIC MMEHA BeIyIINX IOJIUTUKOB MUPA;

* TIIpYEMBI TIepeBOIa UMEH MOHAPIIIKX 0CO0;

* TIpHMEMBbI TIepeBOa MPO3BUIITHBIX HAMMEHOBAHMIA;

Y ymems:

* TI0JTb30BaThCS pecypcaMy ceTh «MHTepHeT» IIJIsk TOMCKa SKBUBAJICHT-
HBIX COOTBETCTBUIA MMEHAM COOCTBEHHBIM, a TakxKe cOopa nHMopMa-
LINY O TIOUIEKAIINX IIEPEBOMY UMEHAX C 1IeIbI0 (DOPMUPOBAHMS aleK-
BaTHOI CTpaTernM UX MepeBojIa;

* paHXXMpoBaTh pecypchbl MHTepHeTa Mo cTerneHu BaXXKHOCTH, aleKBaT-
HOCTH, peJICBAHTHOCTU MCITOJIb30BAHMS IJIST PEIICHUS TTPAKTHIEeCKIX
3a/a4 MepeBOIIMKA;
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MPaBWIbHO MEePEeBOAUTh UMEHA COOCTBEHHbIE, HE UMEIOIIEe SKBUBA-
JICHTOB, TIPY MOMOIIM TPAHCKPUIIIIMN/TPAHCIUTEPALIUU B SI3bIKOBOM
ape «aHIrJIUUCKUN-PYCCKU»;

M0JIb30BaThCS TAOJMLIAMU MPAKTUYECKOUN TPAHCKPUITLIUU C OCHOBHBIX
€BPOMNENCKMX SI3bIKOB, TOJIb3YIOIIMNXCS JATUHULIECH, HA PYCCKUM SI3bIK.

Memooduueckue pexomendayuu no u3yuenuro membol
ITpu ocBOeHNM TeMbI HEOOXOAUMO:
WU3YYUTh YUEOHBIII MaTepUall MO TEME;
BBITIOJTHUTD 3a1aHUSI TIO TEME.

Pexomendyemasn aumepamypa
OcHogHas
. EpmonoBuu, JI.M. UMeHa coOCTBEHHbIE Ha CThIKE SI3LIKOB U KYJIb-
Typ [Baexrponnsnii pecypc| / A.W. EpmomoBuu. — M. : P. Banewnr,
2001. — 200 c¢. — URL : http://www.pseudology.org/Literature/
ErmolovichImenaSobstvennye.pdf  http://www.razym.ru/naukaobraz/

nauka/192118-ermolovich-di-imena-sobstvennye-na-styke-yazykov-i-
kultur.html (nata obparenusi: 4.02.2015).
. EpmonoBuu, .M. UMeHa coOOCTBEHHBIE: TEOPUSI U MPAKTUKA MEXbSI-

3bIkoBoIt niepenaun / [I.1. Epmonouu. — M. : P. Banenrt, 2005. — 416 c.

lonoanumenvHas

. boiiko, JI.b. K Borpocy o poiu aHTporoHUMa B JIMHTBOKYJIBTYpe [DJeK-
tpoHHBI pecype] / JI.B. boiiko // BectHuk bantuiickoro enepaibHOro
yHusepcuteta uM. M. Kanrta. — 2013. — B, 2. — C. 13—21. — URL:
http://journals.kantiana.ru/upload/iblock/58e/%1D0%91%1D0%BE% D0
%B9%D0%BA%D0%BE%20%D0%9B.%20%D0%91.13-21.pdf (mata
ob6patenus: 09.02.2015).

. Ilpuka3 PenepanbHOil MUTpalMOHHOM cinyX0bl (PMC Poccumn) ot
3 despansa 2010 & N 26 1. «O0 yrBepXIeHUY AIMUHUCTPATUBHOTO pe-

rnameHTa MenepanbHON MUTPAIIMOHHON CITYKObI TIO MPET0CTaBICHUIO
roCcyIapCTBEHHON yCIyru 1o opopMJICHUIO U BblAaue MaciopTOB IPax-
nmanuHa Poccuiickoit @enepalinii, yIOCTOBEPSIOIINX JIMYHOCTD TpaXK-
nannHa Poccuiickoit Deneparuu 3a nipeaenamu teppuropunt Poccuii-
ckoit Denepaliiu, v 1o MCIIOTHEHUIO TOCYIapCTBEHHOM (DYHKIIMU T10 UX
yuety» [DnekTpoHHbIi pecypc] — URL : http://www.rg.ru/2010/03/05/
pasport-dok.html (nara obpaienust 09.02.2015).



http://www.pseudology.org/Literature/ErmolovichImenaSobstvennye.pdf
http://www.razym.ru/naukaobraz/nauka/192118-ermolovich-di-imena-sobstvennye-na-styke-yazykov-i-kultur.html
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3amanue 1. Ilpouwntaiite r. 3 kuuru .M. Epmonosuua «Mmena
COOCTBEHHbBIE Ha CTBIKE SI3bIKOB U KYJIETYD».

V1 3aganme 2. Ha ocHOBE TIPOYMTAHHOTO JaiiTe OTBETHI Ha CJIEIYIOIIIE
BOTIPOCHI:
1. Kakue cioBa oTHOCSTCS K TPYIINe TepCoHaInit?
2. Yto mormMaetcs moa antponoHnMamMu? Kakme (pyHKIINM BBITTOTHSI-
JOT aHTPOITOHUMBI?
3. Yto nmoHMMaeTcs Mo eAMHUYHBIMU U MHOXKECTBEHHBIMU aHTPOIIOHM -
Mamu?
4. Kak 0o0pa3yloTcsi yMEHBILIUTEIbHbIE MMeHa JIML B PYCCKOM W aH-
IJIMIACKOM $s13bIKax? B ueM 0coO0eHHOCTh X ynoTpedieHus1?
5.Kak ciemyer y4YMTHIBaTH B IIEPEBOIE OCOOCHHOCTh HaMMEHOBA-
HUS YeJIOBeKa IMOJTHBIM M YMEHBIIUTEIbHBIM UMEeHEM?
6. Kak cienyer nepenaBarh B IIepeBOje pyCCKHE oTyecTBa?
7. UTo moHMMAaeTCs IO aHTPOIIOHMMAMM C TICPEHOCHBIM 3HAYeHUEM?
8. KakoBa cTpaTternst paboTHI IIepeBOAYNKA C AaHTPOITOHMMAaMU C Tiepe-
HOCHBIM 3HAYeHUEM?
9. Kakne aHTpOITOHMMEI OTHOCSITCS K TPYIIIIe MMEH OOIIeeBPOITeICKOTO
npoucxoxaeHns1? Kak cienyeT y9UTBIBaTh UX CIICHU(MUKY IIPH TIepe-
BojEe?
10. Kakumu TIpaBUIaMHU CIIEAyeT PyKOBOICTBOBAThCS MPU TIEPEBOIC aH-
TPOMTOHUMOB XEHCKOro poaa?

11. Yro moHuUMaeTcs Mo MepcoHaTusIMU cMelliaHHoro Tuia? KakoBsl ux
CeMaHTUYECKNE XapaKTEePUCTUKH?

12.Yto noHnumaeTtcst moa nposBuiiaMu? Kakasi cemantTuueckast uH(GoOp-
Mallysi COIEPXKUTCS B IPO3BUILHBIX HAUMEHOBaHUSIX?


http://ec.europa.eu/translation/english/guidelines/documents/styleguide_english_dgt_en.pdf

M 3anganme 3. O3HAKOMBTECH C MPAaBUJIAMM IPAKTUUECKON TpaHC-
KPpUMLUMU, PEKOMEHIOBaHHBIMU EBpomelickoii komuccuein (tadn. 1),
yrBepxkneHHbIMU [Ipukaszom PenepasbHO MUTPAIMOHHOMN CITY>KOBI
(®PMC Poccun) ot 3 deppans 2010 . N 26 «O6 yTBepKaeHUU AIMHU-
HUCTpaTUBHOTO periameHTa DenepalIbHON MUTPALIMOHHON CITYXKObI 110
MPEeOCTaBICHUIO TOCYIaPCTBEHHON YCIYTH 10 0(DOPMIIEHUIO U Bblaue
rnacropToB rpaxkmaHuHa Poccuiickoit @enepaliiy, yIOCTOBEPSIOLINX
JIMYHOCTh IpaxknanrHa Poccuiickoit denepaniiu 3a mpeneiaMu Teppy-
topun Poccuiickoit Denepatinii, 1 MO UCIIOIHEHUIO TOCYIapCTBEHHOMR
(byHKIIMM TI0 MX y4eTy» (Tabi. 2), a TakKe ¢ TabaMIIaMy TTPaKTUIECKOM
TpaHCKpuMMK, pekomeHmoBaHHbiMU JI.U. EpmosoBuuem B KHHTaX
«MmeHa coOcTBEHHBIE Ha CTBIKE SI3BIKOB M KyJIbTyp» u «MMeHa co0-
CTBEHHbIE: TEOPUsI U TPAKTUKA MEXbsI3IKOBOUW Tepenaun», U Tabau-
mamu, TipencraBieHHbIMA B Pexomenmanusx Coio3a MepeBOIYMKOB
Poccun (CITP) mo muchbMeHHOMY MEPEBOMY MEPEBOMUMKY, 3aKA3UUKY
U peaaktopy. EcTb u pacxoxaeHus B Tabaunax?

Tabnuua 1

Transliteration for Cyrillic (Bulgarian and Russian)

Letter BG RU
Aa a a
b6 b b
BB v v
Ir g g
Pi i d d
Ee e ye (Initially or after vowel)/e
Eg — yo (Initially or after vowel)
AKx zh zh
33 z z
Ths combination i’ at the end i
W of ae\;c());lc} sﬁlc?lﬁﬁri)el/lt;r{aﬁgltit:rztzd Ttg: group o fletters ‘l/‘lﬁ,’ Sh?.l,ﬂd
as ‘ia’, ¢.g. ‘Codus’ > ‘Sofia’ e transliterated as ‘y’ or ‘i
Wit y y
Kk k
JIn 1 1
Mwm m m
Hu n n
Oo o o




Letter BG RU
[ p p
Pp r r
Cc S S
Tr t t
Yy u u
Dp f f
Xx h kh
Tl ts ts
Yy ch ch
AR sh sh
T xix sht shch
bb a omitted (hard sign)
blbr - The group of letters ‘brit’ should
be transliterated as ‘y’
bb y omitted (soft sign)
Ck) — e
010 yu yu
ya
a9 The combination ‘usi’ at t'he end va
of a word should be transliterated
as ‘ia’, e.g. ‘Cocus’ > ‘Sofia’
Tabmuria 2
Tpancaurepauus Npu NepeBoie Ha aHITUCKU SI3bIK
Byksa Tpancaurepanus Bouio ITpumep
A A Akhrosimova
b B Brut
B \% Vralman
T G Gorich
pil| D Dikoi
E E Ye Epikhodov
E E Nozdrev
XK Zh Derzhimorda
3 V4 Skalozub
n 1 Bobchinskii
" I Y Dobchinskii
K K Kuperdiagina
JI L Lebeziatnikov




Byksa Tpancaurepanus Bou1o IIpumep
M M Molchalin
H N Ranevskaia
(0) (0) Korobochka
11 P Pliushkin
P R Raskolnikov
C S Sobakevich
T T Tugoukhovskii
y U Uvarov
() F Famusov
X Kh Khlestakov
11 Ts Tc laichnitsa
k! Ch Chatskii
il Sh Shpekin
11 Shch Simeonov-Pishchik
bl Y Tsyfirkin
b — Bulba
b le Podieiaremnyi
D E Delone
O Iu Yu Liuliukov
A la Liapkin-Tiapkin

M 3amanme 4. [lepesenure ciieayome NMEHa C aHTIUIACKOTO Ha
PYCCKUIA SI3BIK, UCTIONIB3YS MIpaBUja TPAHCKPUITLINH.

Robert Rubin, Barack Obama, George W. Bush, Hillary Clinton, Tim
Geithner, Roland Burris, Rod Blagojevich, Smith Barney, Steve Jobs, Tim
Cook, Carol Bartz, Robert Gates, Charles Roland Berry, Torsten Sommer,
Les Dreyer, Nicholas Maccabe, Ann Gallagher, Peter Main, Ronald
Reagan, Frank Bruni, Karl Rove, John McCain, Sean Wilentz, Samuel
Alito, Donald Rumsfeld, Dick Cheney, Jim Horney, Condoleezza Rice,
Cameron, Merkel, Hilary Mantel, Gary Shteyngart, Adelle Waldman,
Frank Gehry, Jasper Johns, Julia Child, Georgia O’Keefe, Marcel
Duchamp, Gracie Gold, Ashley Wagner, Julie Chu, Lolo Jones.

v 3amanue 5. U3 kakux 061acTeil OOLIECTBEHHOM XU3HU 3TU UME-
Ha (TIOJIMTHKA, JTUTepaTypa, OOIIeCTBeHHAs AesITeIbHOCTh, KMHO, 1Ip.)?
C ITOMOIIBIO KAKUX NICTOYHUKOB BbI YCTAHOBUJIN 00JIACTh IEITEIBHOCTHI?
IlepeBeauTe MMeHa ¢ aHTJIMICKOTO Ha PYCCKUIA SI3BIK, MCIIOJIb3YST TPaIy-
LUOHHBIC COOTBETCTBHS. Kakue rmpreMbl MpUMeHEeHBI TP TiepeBoe?



George Washington, Abraham Lincoln, Herbert Spencer, Harold,
Somerset Maugham, Jack London, Franklin D. Roosevelt, Ernest
Hemingway, Thomas Moore, Sir Arthur Conan Doyle, Mark Twain,
William Wordsworth, Marilyn Monroe, John Keats, William Shakespeare,
Margaret Mitchell, William Tyndale, Robert Burns, Alfred Hitchcock,
John Steinbeck, Daniel Defoe, Toni Morrison, Sir Walter Scott, Jack
Kerouac, William Faulkner, Duke of Wellington, Erskine Caldwell, William
Hawthorn, Walt Disney, Agatha Christie, Steven King, Winston Churchill.

M 3aganue 6. Haiinure coOTBETCTBUS CIIEAYIOLIMM MMEHAM B aH-
TJIMIACKOM WJIM PycCKOM si3bike. Kakoit mpueM repeBoja MCIOIb3yeTCs
TIpH Tiepeaade MMeH MOHAPIIIIX 0c00?

William the Conqueror, Richard the Lion Heart, John the Landless,
Henry V, Victoria, Pope Francis, Edward VIII, Ivan the Terrible, Stephen
of Blois, Pope Gregory XV, Catherine the Great, George V, Charles I,
Elizabeth I1, James II, Mary, Queen of Scots.

IMatpuapx Kupumn, fApocnaB Myapsiii, Bemmit Oner, Hukonaii 11,
Anexcannp I, ITanma Pumckuii, Jimutpuit JloHckoit, Anekceit MuxaiiioBuy.

V] 3aganue 7. U3 kakux obacTeil 00LIECTBEHHOM KU3HU 3T UMEHA
(monuTHKa, TUTEepaTypa, O0LIECTBEHHAs AESITeIbHOCTh, ap.)? C momo-
1IbI0 KAKMX UCTOUHMKOB Bbl YCTAHOBUJIU 00J1acTh AestenbHocTu? Ilepe-
BEINTE C PYCCKOTO Ha aHINIMICKMIT sI3bIK. Kakoit mpreM mepeBoma mc-
noJib3yeTcs? O0bsicHUTE cieurdUKY MepeBoia KaxkJI0ro UMEHH.

WUrops MBanos, Iepman Iped, bopuc bepesoBckuii, Baagumup
Kupunosckuit, Banagumup Ilyrun, Anexcuii II, Ilatpuapx Kupwumn,
Banentuna MatBuenko, Anatonuit YUyoaiic, Ipuropuii ABauHCcKUiA,
bopuc Envuun, Poman AbpamoBuu, Aman Tynees, IOpuit JIyxkkos,
bopuc Ipsi3nos, Upuna Xakamanga, Muxaun XomopKoBckuii, Muxaui
IBeinkoit, bopuc Hemuos, IenHaauit 3roraHos, Cepreii CtenalliuH,
Cepreii Ioiiry, Anexceit Kyopun, Iletp Unbuu YaiikoBckuii, Cepreit
PaxmanunoB, Wrops CrpaBunckuii, HMocud bBponckuii, bopuc
IMacrepnak, Anpapeit TapkoBckuii, AHapeii KonHuanoBckuii, Mapk
IMaran, Bacunuit Kangunckuii, Anekcanap Ilymkun, Jle Toscroit,
Muxkasn Tapupepaues, Anbppen LInutke, Muxaun Illarpos, Ieop-
ruii ToBcTtoHoroB, EBrenmii Baxtanros, Jlto6oBb Opnosa, JleoHun
VrécoB, ®enop Mamanun, MBan Kosnosckuii, TatesHa Jmutpuena,



KOnyc-6ex EBkypos, Anekcanap ConoBbéB, Butanuit Kinnuko, Bukrop
Bexcennoepr, FOnus Tumoinenko, AHHa KypHukoBa, AnéHa CaBueHKO,
Tarbsina Bosocoxap, Pooun IllonkoBel, Makcum Tpanbkos, ITETp
ITopomeHko, Apcenuii JeHIoK.

M 3aganme 8. Vcronb3yst B KauecTBe CIIPABOYHOTO MaTepuaa Ta-
onuuel coorBercTBuil JI.M. EpmosioBuua, nepeBeauTe ¢ aHIIMICKOIO
SI3bIKA HA PYCCKUIA UME€HA HEAHTJIMMUCKOIO IIPOUCXOXKICHUS:

— apabekoeo:

Saddam Hussein, Foday Kallay, Mohammad Yahya Nawroz, Foday
Sankoh, Mohammed Reza Shah Pahlavi, Sheik Ali Mohammed, Yusuf
Hassan, Abdullahi Yusuf Ahmed;

— 1aMUHOAMEPUKAHCK02O0:

Adolfo Calero, Jose Napoleon Duarte, Chaves, Anastasio Somoza
Garcia, Carlos Santano, Daniel Ortega, Fidel Castro, Fulgencio Batista,
Violeta Chamorro, Vladimiro Montesino, Nicolas Maduro;

— a3UamcKoeo:

Ho Chi Minh, Mao Tse-tung, Ngo Dinh Diem, Ngo Dinh Nhu, Viet
Minh.

M 3amanue 9. [lepeBenute ¢ aHMTMIICKOTO HA PYCCKUI SI3BIK U C pYC-
CKOTO Ha aHIIMUCKUM 43bIK MMEHA HEAHTJIUHCKOro TPOUCXOXKIECHWH,
HCITOJIb3YsI aJITOPUTM TIepeBOJa MMEH COOCTBEHHBIX 13 TPETHUX SI3BIKOB:

1) Yoshimi Watanabe, Taro Aso, Lasantha Wickrematunge, Yousaf
Raza Gilani, Felipe Calderon, Cesare Battisti, Alberto Gonzales, Nicolas
Sarkozy, Angela Merkel, Jose Barroso, Reinhold Mitterlehner, Lubomir
Jahnatek, Annett Urbaczka, Nobuo Sugahara;

2) Abnmens Parrtax ac-Cucu, Abnainia noH Adxenb Asnu3 Anb Cayn,
®pancya Ommann, Kaa-Kmon HOukep, Anekcuc Iwmpac, IfoHTep
Orrunrep, @®pank Bansrep LTaitnmaiiep.

M 3amanue 10. [lepeBeaute cremyolie MMeHa Ha PYCCKUI SI3BIK.
B ueM 3akiiouaeTcsi 0cOOEHHOCTh MepeBoJa TaKUX MUMeH?

Zeus, Poseidon, Hades, Hera, Athena, Apollo, Artemis, Hermes,
Aphrodite, Hephestus, Jupiter, Mercury, Pluto.
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M 3amanue 11. B mape npuBeaeHbI OJTHOE MM ¥ PA3rOBOPHBII Ba-
pUAHT UMEHM,/TIpO3BUIIIE YesioBeKa. [lepeBenuTe Ha pyCCKUiA SI3bIK UMe-
Ha U Te MPO3BHUIla, KOTOPBIE MOJIexar rnepesony. Hazosute Te mpo3Bu-
1113, KOTOPbIE HEJIb3sT TiepeaTh Ha PYCCKUIA SI3bIK, U OOBSICHUTE TTOUEMY.

Danielle Ann Abney — Dee, Mr. Abney’s daughter, Casper

Emily Rose Allen — “Em”

Lisianna Merie Anguiano — Isil Fisil, Chilipepper, Farmer Lisi

Ryan Ballinger — Slim, Slimdog

Amber Baumer — Baumer, The Baum

Jillian Ashley Baumann — “Jill the thrill”

Heidi Nycole Melisah Berry — Hi d, Idle Hidle, Bearay

Rhea Christine Bevington — Re-Re, Whea, Rhea-Bear, Blondie, Hippie

Kristin Michelle Bitter — “Michigan”, “Bitter!”

Mark Shane Bodendrier — Chocolate, Rainbow

Caleb Brooks — Cap’n Crunch

Benjamin Ryan Brooksher — Benji, Bllean, Little Ben

Chad Brown — chadly, chadwickerchair

Kayla Rose Brown — Spiderwoman, Crazy, Kay

Lauren Bruniges — Lau, Sexy Lauren

Kristen D. Bull — Red Bull, Little Bully, Baby Bull

Tiffany E. Bird — T-Byrd, Dirtybird, Byrdie

Mark Robert Cumings — Markey Mark

Jessica Anne Currier — Schellentrager

Devin Michael Drozen — Double D, D Dog

David Ray DuBois Jr. — George of the Jungle, Tarzan, Hey You

M 3amanme 12. Bemmuinmnre n3 aKTyalbHOTO OPUTHHAIBHOTO TEKCTA
CMMU (http://www.nytimes.com, http://www.guardian.com, http://wWww.
ft.com) coOGCTBEHHO aHIVIMIICKME MMEHA JIUL, UMEHA HEAHIIUIICKOro

TIPONCXOXICHMS, HO PYHKIIMOHUPYIOIINE B AaHTJIMIICKOM TEKCTE, a TaK-
’K€ UMeHa MOHapILIKUX 0c00, MPO3BUILA OOLLIMM KOJIUYeCTBOM 20 e IMHMLI.
IMepeBenuTe Ha PyCCKUIt SI3BIK, UCITOJIb3Ys M3BECTHBIC BaM TpaBuJia Te-
peBolia UMEH COOCTBEHHDIX.


http://www.ft.com

M 3amanme 13. ComocraBsre UMEHa JINL] OPUTUHAJIA U TIEPEBOIA JII0-
060T0 XyIOXEeCTBEHHOTO Tpou3BeacHMsI. Kak rmepeBoqunK permil Mmpo-
OyieMy nepenayyd MMEH COOCTBEHHBIX C aHIIMICKOIO Ha PYCCKMI WU
C PYCCKOTO Ha aHTJIMIACKUIA I3BIK? BEITIMININTE UMEeHa OpUTUHAIIA U TIepe-
Boja (1o 20 ex.), onpeneanTe mpremM nepenoja.

M 3ananue 14. [ToAroToBBTE BBHICTYIJICHUE-TTPE3EHTALIMIO TI0 OJHOM
U3 CIELYIOLIUX TEM:
— «KJIMYKM KMBOTHBIX B COBPEMEHHOM AHTJIUMCKOM SI3BIKE»;
— «/IMeHa-TIceBIOHUMBI B aHIJIMACKOI JIMHTBOKYJIBTYPE»;
— «[Tpo3Buila B aHMIMIICKOI JTUHTBOKYJIETYpE»;
— «AHmmMiickre paMIWINKU B IMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOM ACTIEKTE».

3aganme 15. Hanmummre KOHTPOJIBHYIO paboTy II0 MEPEeBOLY aHTPO-
TMOHMMOB B SI3bIKOBOI Mape «aHMTUUCKUN-PYCCKUIN».

Tema 1.3. lNepeBog TONOHNMOB

Yueonvie sonpocot
1. B 9emM cocTonT TMHTBUCTUYCCKAS U SKCTPATMHTBUCTHYCCKAS CTICIIH-
¢urka TomoHUMOB?
2. Kakne 1oKyMeHTBI perjiaMeHTHUPYIOT ITpaBuJjia repeBoaa TOMOHUMOB?
3. KakoBbl OCHOBHBIE IIOAXOABI K Iepefade TOIMOHMMOB B COBpeE-
MEHHOM IepeBoae?
4. KaxkoBa 3aBUCHUMOCTb TTepeBOoIa TOIOHUMOB OT THUIIA TeKCTa?

M3yuuB naHHYO TeMy, CTYICHT TOJKEeH
' 3Hamo:

* OCHOBHbBIE 3aKOHOMEPHOCTHU TIepeBO/Ia TOMOHMMOB B SI3IKOBOM TTape
«QHTJIUUACKUAN-PYCCKUT»;

* peKOMeHAallMKU opraHusauuii B Poccuun u 3a pydbexom, perjiaMeHTr-
pyIolie rpaBuia MMCbMEHHOIO TEPEBOIA TOIIOHUMOB;

* Ha3BaHU CTPAH U UX CTOJIMI] HA PYCCKOM M aHTJIMMUCKOM SI3bIKaX;

Y ymembo:

* T0JIb30BaThCsI pecypcamu ceTu «MHTepHeT» IJ1s MoMCcKa SKBUBAJIEHT-
HBIX COOTBETCTBUIA MMEHaM COOCTBEHHBIM, a TakxKe coopa MHMopMa-
LINY O TIOUIEKAIINX TIEPEBOMY UMEHAX C IIeIbI0 (DOPMUPOBAHMS aleK-
BaTHOW CTpaTeruu Ux repeBoja;
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paHxXupoBaTh pecypcbl MHTepHeTa Mo cTeneHu BaXKHOCTH, aaeKBaT-

HOCTH, PEJIEBAHTHOCTU MCITOJb30BAHMS ISl PEIIEHUS] MIPAKTUYECKUX

3a71a4 NepPeBOJUMKA;

MPaBWIbHO MEePEeBOAUTh UMEHA COOCTBEHHbIE, HE UMEIOIIEe SKBUBA-

JICHTOB, TIPY MOMOIIM TPAHCKPUITIIUN/TPAHCIUTEPALIUU B SI3bIKOBOM

ape «aHIrJIUUCKUN-PYCCKU»;

M0JIb30BaThCS TAOJMLIAMU MPAKTUYECKOUN TPAaHCKPUITLIUU C OCHOBHBIX

€BPOTIEUCKHUX SI3bIKOB, MOJIb3YIOLINXCS JIJATUHUILIEH, HA PYCCKUN S3BIK;
Y gnadems HABbIKAMU:

MPEATIEPEBOIYECKOTO aHAIN3a I3bIKOBBIX €IUHNIL;

paboThI CO CIIPAaBOYHBIMU MaTepuaiaMu ceTu MHTepHeT;

MMMCbMEHHOTO TIepeBOJa TONIOHMMOB B $3bIKOBOW TNape <«aHIJIMiA-

CKUU-PYCCKUIN»;

KOHTEKCTYJIM3AlUU TIEPEBOJAUMOTO TEKCTA, WJIM MPOHUKHOBEHHUS B

CyTb (DparMeHTa peajsbHOCTH, OTPAXKEHHOTO B TEKCTE, IOHUMAaHMS €T0

MECTa B IIMPOKOM JIMHTBOKYJIBTYPHOM KOHTEKCTE.

Memooduueckue pexomeHnoauuu no uzy4eHuo memol
ITpu ocBoeHMM TeMbI HEOOXOAUMO:
W3YYUTH YICOHBII MaTepHra 0 TeME;
BBIITOJTHUTD 3aIaHUSI.

Pexomendyemas aumepamypa
OcHogHas
. EpmonoBuy, JI.M. MMeHa coOCTBEHHBIE Ha CTBHIKE SI3bIKOB U KYJb-
Typ [Baekrponnsiii pecypc| / A.U. Epmonosuu. — M. : P. BaneHnr,
2001. — 200 c¢. — URL : http://www.pseudology.org/Literature/
ErmolovichImenaSobstvennye.pdf http://www.razym.ru/naukaobraz/

nauka/192118-ermolovich-di-imena-sobstvennye-na-styke-yazykov-

i-kultur.html (mata oopaienus: 04.02.2015).
. Epmonosuy, JI.M. UmeHa coOCTBeHHbBIE: TEOPUs U TPAKTUKA MEXbsI-
3bikoBo nepenaun / .M. Epmonosuu. — M. : P. Bazenr, 2005. — 416 c.

Jonoanumenvras
. Kagmon, H. A3bIK u nepenaya reorpaduueckrMx HazBaHUM [Dnek-
tpoHHbI pecypc] / H. Kammon. — URL: http://www.un.org/ru/
ecosoc/geo/article2.pdf (mata ooparenust: 09.02.2015).
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. ConombiknHa, A.C. Crioco0blI TiepeBofa MMEeH COOCTBEHHBIX Ha Ma-
Tepuajie aMepUKaHCKOW MyOMULIMCTUKU [DIEKTpOHHBINA pecypc| /
A.C. ConombikuHa, H.A. Kammupuna // CoBpeMeHHbIE HAyKOEMKUE
texHonoruu. — 2013. — Ne 7(1). — C. 80—81. — URL : www.rae.ru/
snt/?section=content&op=show_article&article id=10001097 (mata
obpamenus: 09.02.2015).

. Cyniepanckasi, A.B. O6mmas reopust umeHu cobctseHHoro / A.B. Cy-
nepaHckas. — M. : Hayka, 2009. — 370 c.

. Canada's geographical names approved in english and french (with
translation guidelines) 2006 [DnekTponHHbIit pecype]. — URL : http://
www.nrcan.gc.ca/sites/www.nrcan.gc.ca/files/earthsciences/pdf/
namesef nomsaf2006.pdf (nara obpaiuenus: 09.04.2015).

. English Style Guide. A handbook for authors and translators in the
European Commission. p. 12 [DnekTpoHHbIii pecypc|. — URL : http://
ec.europa.eu/translation/english/guidelines/documents/styleguide
english dgt en.pdf (mara oopamenus: 09.04.2015).

. Gilberto Castafieda-Hernandez, Navigating through Treacherous
Waters: The Translation of Geographical Names [DaeKTpOHHBINI
pecypc]. — URL : http://translationjournal.net/journal/28names.htm
(mata oopameHus: 09.02.2015).

. Manual for the national standardization of geographical names United
Nations Group of Experts on Geographical Names [DneKTpoHHBII
pecypc]. — URL : http://unstats.un.org/unsd/publication/seriesm/
seriesm 88e.pdf (mata ooparmeHus: 05.01.2015).

10. http://www.chinese-english-document-translation.com/geography

translation.html

3aganue 1. [Ipouutaiite maparpad 4.1 xkaHuru .M. EpmonoBuua
«MMeHa coOCTBEHHBIE Ha CTHIKE SI3BIKOB U KYJIBTYP».

V] 3apanme 2. Ha ocHOBE MPpOYMTAHHOIO JAiiTE OTBETHI HA BOIIPOCHI.
1. Kakue ciioBa OTHOCSTCS K TPYIIIie TOIIOHUMOB?

2. KakoBbI KOMITOHEHTBI 3HAYEHUS TOTOHNUMOB?

3. KakoBbl Mopdosornyeckue MNpU3HAKU TOIIOHUMOB B aHIIMICKOM
U PYCCKOM $SI3bIKaX?

4. Y10 TOHMMAETCS MOJ eIMHUYHBIMA TOIOHUMaMU?

5. Yto moHMMaeTc 0] MHOXKECTBEHHBIMU TOIIOHUMaMuU?


www.rae.ru/snt/?section=content&op=show_article&article_id=10001097
http://www.nrcan.gc.ca/sites/www.nrcan.gc.ca/files/earthsciences/pdf/namesef_nomsaf2006.pdf
http://ec.europa.eu/translation/english/guidelines/documents/styleguide_english_dgt_en.pdf
http://unstats.un.org/unsd/publication/seriesm/seriesm_88e.pdf
http://www.chinese-english-document-translation.com/geography_translation.html

6. KakoBa poJib COOTBETCTBUIA B [TI€PEBO/IE TOIIOHUMOB?

7. CneayeT M MEpeBOAUTL HapUllaTeJbHbIE 2JIEMEHTHI B COCTaBe TOIO-
HUMOB?

8. [lo kXakWM TIIpaBWJIaM BOCITPOM3BOMSTCSI TOIIOHMMBI IIPU TIEPEBOIE
B Kaptorpaduu?

9. Kak crnemyer mepeBOAMTH KiIacCU(DUIIMPYIOIIME CJI0Ba B COCTaBe
TOITOHUMOB?

10. KakoBsl mpaBuia nepeBona aapeca?

11. B xakux TUmax TeKCTOB, IO BallleMy MHEHUIO, YaCTOTHO MCITOJb30-

BaHWE TOITOHUMOB?
12. KakoBo BIusiHUE TUIA TeKCTa Ha BLIOOP ITpueMa repesoga?

V] 3ananue 3.
3.1. BeiyuuTte Ha3BaHUs TocynapcTB EBpPOIbI U MX CTOJIUILL, UCTIOIb-
3yd yKa3aHHble UHTEPHET-pecypchl: http://mapoftheworld.ru/, http://
www.world-globe.ru/countries/, http://www.state.gov/misc/list/ niu maio-

Oble Ipyrue.

3.2. I1poBepuM 3HaAHWE HAa3BaHUI TOCYIapCTB M CTONWI. Pa3menm-
TeCh Ha JiBe paBHble KOMaHbl. BEIOEpHTE OAHOrO MPeACTaBUTENS OT KO-
MaHnbl | mig BeIosHeHUs 3aganusd. [IpeacTtaBuTenb mepBoil KOMaHIbI
BBIXOIUT K J0cKe. YeHbl KOMaHIbI-CONIEpHUKA MpeQjiaraloT Ha3BaHUe
TOU WX MHOM €BPOTIEMCKOM CTpaHbI ITO-PYCCKHU, TIPEICTABUTEIb KOMAaH-
Ibl 1 Ha3bIBAET CTpaHy U €€ CTOJIMILY MO-aHTJIMIACKY U 3alTChIBAaeT TOIO-
HUMBI Ha 1ocKe. Bpems BbIMoHEHUST — 5 MUH. YIIpakKHEeHUE BBHITTOIHSI-
eTcs B ObicTpoM TemIte. [Tocie oKoHUaHMsI TOro BpeMEeHU IpyTHe YieHbI
KOMaH/bl 1 MOTYT BBIATH 10 OUE€peAr K JOCKE U UCIIPABUTH TOMYIIIEHHbIS
WX IIpeICTaBUTEIeM OIMOKN. YIeHbI KOMaHIBI 2 PUKCUPYIOT BCE MOITY-
ILIEHHbIE B YCTHOM U MTUCbMEHHOM TEPEBOJIE OIIMOKM. 3aTeM KOMaH/Ibl
MEHSIIOTCS pOJIIMU. BbrIurpbiBaeT KoMaHaa, TOMYCTUBIIAS MEHbIIIee KO-
JINYECTBO OLIMOOK.

V1 3aganme 4. Haiinnre pyccKie SKBUBAJIEHTHI CIEIYIOIINM TOTIOHK-

maM. YTo BaM M3BECTHO 00 3TUX UMEHaX?

* Mecca, Babylon, Hiroshima, Harvard, Jerusalem, Pompeii, Troy,
Klondike

* Sherwood Forest, Trafalgar Square, The Latin Quarter, Stonehenge,
Fleet Street, The Bermuda Triangle, the French Riviera, the Rubicon


http://www.world-globe.ru/countries/
http://www.state.gov/misc/list/
http://www.world-globe.ru/countries/
http://www.world-globe.ru/countries/
http://mapoftheworld.ru/
http://www.state.gov/misc/list

* The Suez Canal, the Panama Canal, the Silk Road, the Great Wall,
Easter Island, Cape Canaveral, Canterbury, The Holy Land

3aganue 5. BblyunTe Ha3BaHUS TOCYJApCTB M CTOJUL, AMEPUKHU
(CeBepnoii, KOxHoi1, LleHTpanbHOI) MCHONBL3Yys YKa3aHHbIE WHTEpP-
HeT-pecypchl:  http://mapoftheworld.ru/, http://www.world-globe.ru/
countries/, http://www.state.gov/misc/list/, http://www.buzzle.com/
articles/united-states-list-of-state-abbreviations-and-capitals.html  wim

JIIOOBIE Ipyrue.

v 3aganme 6. Hanmiuure cioBapHBIA AMKTAHT 10 TOIIOHMMaM AMe-
puKHU. YnpaxkHeHue BbINOIHSAeTcs B ObicTpoM Temmne. [ToMmeHsiiiTech pa-
06oTaMu ¢ wieHoM Tpynrbl. [IpoBepbsre padoThl Apyr aApyra. BepHure pa-
060ThI npyr apyry. [locuuraiite, CKOJbKO OLIMOOK BhI gormycTuin. KakoBa
MpPUYUHA 3TUX OLIUOOK? YCTpaHUTE MPUUMHY CBOUX OIIIMOOK.

VI 3amanme 7. IlepeBeauTe TONMOHUMBI, UCIIOJIL3YsI SKBUBAJIEHTHI. Ka-
KHe€ MOATrPYIIbl MMEH COOCTBEHHBIX OHU 00pa3yloT?

1. The English Channel, the Aegean Sea, the Strait of Dover, Hawaii, the
Bay of Biscay, Tahiti, the East China Sea, the Cape of Good Hope, the Bering
Strait, the Great Barrier Reef, the Istmus of Panama, the Sea of Marmara,
the Bosphorus, Malta, Cyprus, the Arabian Sea, the Dardanelles, the Kara
Sea, Barbados, the Tigris, Cape Trafalgar, the Dead Sea, Madagascar, the
Great Lakes, Fiji, Tierra del Fuego, the Ganges, Madeira, Cape Horn, the
Hudson, the Gulf Stream, the Mediterranean, the Persian Gulf, the Rhine,
the Bermudas, the Canary Islands, the Euphrates, the Sea of Japan, the Aral
Sea, the Arctic Ocean, the Bay of Bengal.

2. Tuxuii okeaHn, baiikan, bapeHneBo mope, 2KuryneBckiue ropsi,
Boara, Kpeim, JansHuit Boctok, Kuen, FOxnas Ocetusi, Adxasusl,
Tanb-lanb, Taiimbip, Apktuka, Kamuartka, Anrait, fman, 3emmisa
®panna-MUocuda, Konbckuit moayocTpos.

M 3amanme 8. IlepeBemure cleayrolre NMeHA Ha aHTIMACKUIA SI3BIK,
ucrob3ys oopasell: LlenTpanbHblii peaepanbHblit okpyr — Central Federal
District, benroponckast ooaacts — Belgorod Oblast, TamboBckast o6acTb —
Tambov Oblast, Pecrryonuka Murymernst — Republic of Ingushetia.

bpsinckasa obaactb, Kanyxkckast obsnactb, JloHelkast ob6aactb, Jy-
raHckasi objactb, Jluneukas oonactb, OpnoBckas odnacTtb, Psa3aHckas
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obmactb, TBepckass obnactb, BopoHexckass obOmactb, fApocnaBckas
obsactb, KOxHbIH denepanbHbiil okpyr, Cubupckuit denepaibHbII
okpyr, Kpeimckuii ¢denepanbbiii okpyr, CeBepo-Kaskasckuii ¢ene-
panbHbIil  OKpyr, CeBepo-3amnanHbiili (enepanbHbil OKpyr, JlambHe-
BOCTOYHBIN enepanbHblil okpyr, KpacHomapckuii kpait, YeyeHckas
Pecniyonuka, Pecriyonuka [larecran, Pecriyonnka CeBepHas Ocetust —
Ananug, Pecnyonuka Xakacus, Pecnyonuka Agnpiresi, HeHeuxuii
ABTOHOMHBIN OKpYI, UYKOTCKUII aBTOHOMHBIN OKpyr, XabapoBCKUI
Kpaii, XaHTbI-MaHCHICKIIT aBTOHOMHBII OKPYT, SIKyTus.

V] 3apanue 9. TlepeBenyTe TOMOHMMBI Ha pYCCKU s3bIK. YTO 03HaA-
YaT IMpUBEICHHBIC NMeHa cOOCTBeHHBIe? Ha3oBUTe amMUHUCTPATUB-
Ho-TeppuTopranbHble equHUIE P, CIIA, Benmnkobpuranum, ABCTpa-
qmn, Tepmannun, @paHunn.

* Avon — Bristol

» Bedfordshire — Bedford
» Berkshire — Reading

* Buckinghamshire — Aylesbury
* Derbyshire — Matlock

» Dorset — Dorchester

* Essex — Chelmsford

* Humberside — Beverly
 Alaska — Juneau

» Arkansas — Little Rock
» Connecticut — Hartford
* Delaware — Dover

* Florida — Tallahassee

» Hawaii — Honolulu

» lowa — Des Moines

» Alberta — Edmonton

* Manitoba — Winnipeg

» Nova Scotia — Halifax

* Ontario — Toronto

* Quebec — Quebec City
New South Wales — Sydney
* Queensland — Brisbane



* South Australia — Adelaide
* Victoria — Melbourne

3aganus 10. Bolyuurte Ha3BaHUSI TOCYJAPCTB U CTONULL A3UU, UCTIOIb-
3y yKasaHHbIe WHTEpPHET-pecypchl: http://mapoftheworld.ru/, http://
www.world-globe.ru/countries/, http://www.state.gov/misc/list/, http://

www.buzzle.com/articles/united-states-list-of-state-abbreviations-and-
capitals.html uau a00bIe ApyTHE.

v 3aganug 11. Hanumure cioBapHbIi IMKTAHT 10 TOIMTIOHUMAaM A3UU.
VYnpaxHeHue BbInonHsIeTCs B ObIcTpoM TeMIte. [loMmeHsiiTech pabotamu
¢ ueHoM rpynrbl. [TpoBepbTe paboThl Apyr Apyra. BepHure paboThl Apyr
npyry. [Tocuuraiite, CKOMbKO OIIMOOK Bl fonycTuan. KakoBa mpuunHa
STUX OINOOK? YCTpaHUTE MPUUNHY CBOUX OIIMOOK.

V1 3aganus 12. TlepeBemnrte Ha PyCCKUit SI3BIK, OOpaliast 0coboe BHU-
MaHHe Ha IepeBol TOIMoHMMOB. OOpalaitTech TIpU MepeBoe TOTTOHU-
MOB K MeYaTHO!/37eKTPOHHOI CIIPaBOYHON JuTeparype (reorpaduyde-
CKH€ KapThl, CIPABOYHUKH, SHITUKIIOTICTUN).

1. Sao Paulo is the largest city in South America and Brazil's financial and
industrial center.

2. Sao Tome is an island in the Gulf of Guinea, a former Portuguese colony.

3. The Sea of Marmara is an inland sea between the Bosphorus and
the Dardanelles.

4. The Seychelles are around 85 islands in the Indian Ocean to the
east of Kenya.

5. Southeast Asia is a part of the world between India, China, and
the Pacific Ocean, which includes the nations of Brunei, Myanmar,
Indonesia, Cambodia, Laos, Malaysia, the Philippines, Singapore,
Thailand and Vietnam.

6. South Korea is a country in Asia bordering on the Sea of Japan
and the Yellow Sea.

7. The St Lawrence River flows from Lake Ontario to the Gulf of St
Lawrence.

8. Stonehenge is a group of very large tall stones arranged in circles
which stand on Salisbury Plain in Wiltshire, in the south of England.

9. The Suez Canal joins the Mediterrancan Sea with the Gulf of
Suez and the Red Sea.
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10. Trafalgar Square is a place in central London, where Pall Mall, the
Strand and Charing Cross Road meet.

11.The Urals are a mountain system stretching across the territory of
Russia from the Kara Sea in the north to the Aral Sea.

12. Watling Street is a long Roman road stretching from Dover in the east
to the river Severn in the west of England.

13. Wessex is one of the Anglo-Saxon kingdoms of England including
Hampshire, Dorset, Wiltshire, Berkshire, Somerset and Devon.

14.The Boer War was a war in South Africa in which the British Army
fought against the Boer Republics of the Transvaal and the Orange Free
State.

15. The Gulf States are the small Arab states on the Gulf: Bahrain, Kuwait,
Quatar and the United Arab Emirates.

16. Hadrian's Wall was built across the north of England by order of the
Roman ruler Hadrian between 122 and 128 AD to defend the border of
Roman Britain.

17.The Maghreb is the area in north-west Africa which includes the
countries of Morocco, Algeria, Tunisia, and Libya where the people
are Arab and Berber.

18. Mesopotamia is the area in west Asia around the Tigris and Euphrates
rivers in Modern Iraq, which was a center of civilization in the ancient
world.

19. The Middle East includes the countries of Asia and Africa around the
eastern end of the Mediterranean, from Libya to Iran and the Arabian
Peninsula.

20. The Midwest is an area in the US including the states of Ohio, Indiana,
Illinois, Wisconsin, Minnesota, Kansas, Nebraska, lowa, Missouri,
Michigan, North Dakota, South Dakota and Oklahoma.

21.The two cities are separated by the Republic of Georgia, Turkey, and
the ruins of Syria.

22.In Dalnerechensky district of Primorsky Province three stabbed roe
deer were confiscated from a poacher who hunted with dogs.

23.Khingano-Arkharinskaya lowland is a new model area where stork
survey will be carried out.



3aganme 13. Brlyunte Ha3BaHMS TOCYOAPCTB U CTOMHUI ADPUKH,
WCIIOJIb3Ysl yKa3aHHbIE MHTEpHET-pecypchl: http://mapoftheworld.ru/,
http://www.world-globe.ru/countries/, http://www.state.gov/misc/list/,
http://www.buzzle.com/articles/united-states-list-of-state-abbreviations-
and-capitals.html uiu J1006Ie ApyTHE.

V1 3amanue 14. Hanmuinure clioBapHbBIi AUKTAHT MO TOMOHMMaM Ad-
puxu. ITomeHstiiTech padotamu ¢ 4jieHOM TpynIbl. [IpoBepbTe paboThI
npyr apyra. BepHute pabotsl npyr apyry. [locunTaiite, CKOJIbKO OLIMOOK
BBl nomycTwin. KakoBa mpuurHa 3TUX OIMOOK? YCTpaHUTe MPUUYUHY
CBOMX OIINOOK.

3amanme 15. HanuinTe KOHTPOJBbHYIO pabOTY MO MePeBOAY TOMMOHU-
MOB B SI3bIKOBOM ITape «aHIVIMACKUI-PYCCKUIN».

Tema 1.4. MNepeBoa Ha3BaHNIT KOMNAHWIA
1 opraHmMsauumn

Yueonote eonpocot
1. B 4emM cocTOUT TMHTBUCTHYECKAS 1 SKCTPATMHIBUCTUYECKAS CTICII-
¢rKa Ha3BaHUII KOMITAHUI W OpTaHU3aIii?
2. KakoBbl OCHOBHbBIE MOAXOJbI K Tlepeaaye Ha3BaHU KOMITAaHUI U Op-
raHMU3alni B COBPEMEHHOM TepeBoe?
3. KakoBa 3aBHCHMMOCTH ITIepeBoJa Ha3BaHWI KOMIIAHMI M OpTaHM-
3allMii OT TUIIa TeKcTa?

M3y4yuB naHHy10 TeMy, CTYAEHT TOKEeH
Y 3Hamb:
* OCHOBHbIE 3aKOHOMEPHOCTU TepeBO/ia Ha3BaHUI KOMMAHWK 1 opra-
HU3aLUHA B 43bIKOBOV NMape «aHIMHACKUI-PYCCKUI»;
* peKoMeHAaluu opraHu3anuii B Poccuu u 3a pydexxoM, perjaMeHTH -
pyloliue TpaBujia MMCbMEHHOTO MEPEBO/IA;
* TpaBWIa KaJbKUPOBAHUS UMEH COOCTBEHHBIX C aHTJIUICKOTO Ha pyc-
CKUMH SI3bIK Y C PYCCKOI'O Ha aHIJIMUCKUM SI3bIK;
* aKTyaJIbHble Ha3BaHUS MEXIYHAPOJAHbBIX OpraHU3aluii;
Y ymemv:
* TI0JIb30BaThCsl pecypcamMu MHTepHeTa ISl MOMCKa 3KBUBAJCHTHBIX
COOTBETCTBUIT UMEeHAM COOCTBEHHBIM, a TaKxKe cOopa MHGMOPMAIIUN O



MTOUTEKAIIMX TIEPEBOLY MMEHAX C 1IeJIbI0 (POPMUPOBAaHUS alcKBaTHOM
CTpaTeruu ux nepeBoa;
paHXupoBaTh pecypchl MHTepHeTa Mo CTereHu BaXHOCTH, aleKBaT-
HOCTH, peJICBAaHTHOCTU MCITOJIb30BAHMS [IJIST PEIICHUS TTPAKTUIECKIX
3a/1a4 IepeBOMUNKA;
MPaBUJIbHO MEPEBOAUTH UMEHA COOCTBEHHbIE, HE UMEIOLINE dKBUBA-
JIGHTOB, IIPY TOMOILIM KaJbKUPOBAaHUS B SI3bIKOBOU Tape «aHIJIMii-
CKU-PYCCKUIA»;

Y 6nadems HABbIKAMU:
MpeAINepeBOAYECKOro aHAIN3a SI3bIKOBBIX €AUHULI;
paboThI CO cripaBOYHbIMU MaTepuaiamu MHTepHeTa;
MMCbMEHHOTO TIepeBoAa MMEH COOCTBEHHBIX B SI3BIKOBOI Tape «aH-
IJIMACKU-PYCCKUIA»;
KOHTEKCTyaau3allu TepeBOAMMOro TEeKCTa, WIM TMPOHUKHOBEHUS
B CyTh (bparMeHTa peajbHOCTU, OTPAKEHHOTO B TEKCTE, TOHUMAaHUS
€ro MecTa B IIIMPOKOM JIMHTBOKYJIBTYPHOM KOHTEKCTE.

Memooduueckue pexomenoayuu no u3y4eHur0 nemol
ITpu ocBoeHUM TeMbI HEOOXOAUMO:
MU3Y4YUTh YYeOHBIIA MaTepUal 0 TEME;
BBIITOJIHUTD 3a0aHUSI.

Pexomendyemasn aumepamypa

OcHogHas

Epmonosuu, JI.M. UMeHa coOCTBEHHbBIE HA CThIKE SI3bIKOB U KYJIb-
Typ [DnexrponHsiit pecypc| / A.W. EpMmonoBuu. — M. : P. BajeHr,
2001. — 200 c. — URL : http://www.pseudology.org/Literature/
ErmolovichImenaSobstvennye.pdf http://www.razym.ru/naukaobraz/
nauka/192118-ermolovich-di-imena-sobstvennye-na-styke-yazykov-
i-kultur.html (maTta oopatenus: 04.02.2015).

Epmonosuu, /I.1. UMeHa coOCTBEHHBIE: TeOpUs U MpaKTUKa MEXbsI-
3bIKoBoOI repemaun / [1.W. EpmonoBuy. — M. : P. Banent, 2005. — 416 c.

Jlonoanumenvras

IyceitnoBa, H.A. CoBpeMeHHasT poccHiicKass 3pTOHUMUS B acIeK-
T€ MHOSI3bIYHBIX 3aMMCTBOBaHUI [DIEKTpOHHBIN pecypc| : auc. ...
kaHn. ¢unon. Hayk / H.A. TycetinoBa. — M., 2014 — 253 ¢. — URL:
http://www.mgpu.ru/materials/34/34201.pdf  (mara oOparieHus:
08.03.2015).
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6.

. Koconorosa, O.B. OHUMBI B IOpUINYECKOM IUCKYpCE: cUCTEMa W

(GYHKUMOHUpPOBaHUE [ DJAEKTPOHHBIN pecypc]| : aBToped. AuUC. ... KaHI.
¢unon. Hayk / O.B. Koconorosa. — PocroB H/ I, 2011. — URL :
http://cheloveknauka.com/onimy-v-yuridicheskom-diskurse-sistema-

i-funktsionirovanie (mata oopamenus: 08.03.2015).

. llunuka, A.A. OCHOBHbBIE CITOCOOBI TIepeBOaa Ha3BaHUIl OpraHu3a-

U B MyOJIUIIMCTAYCCKUX TEKCTaX MEIMIIMHCKON HAaIpaBICHHOCTH
[DnexrponnsIit pecype| / A.A. lummka // MeXayHapOIHBINA XKypHa
SKCIEpUMEHTaIbHOro oopaszoBanust. — 2014. — Ne 6. — C. 165—166. —
URL : www.rae.ru/meo/?section=content&op=show_article&article
id=5286 (mara obpamenus: 08.05.2015).

English Style Guide. A handbook for authors and translators in the
European Commission. p. 50. [Baexrponnsiit pecypc]. — URL: http://
ec.europa.eu/translation/english/guidelines/documents/styleguide
english_dgt_en.pdf (nara obpamenus: 09.04.2015).

3amanme 1. INpouuraiite nmaparpad 4.5 xkuuru A.U. EpmonoBuua

«MeHa coOCTBEHHBIC HA CTHIKE SI3bIKOB U KYJIBTYD».

V1 3amanme 2. Ha ocHOBe IIPOYMUTAHHOTO AAiiTe OTBETHL HA CIIELYIOLINE

BOIPOCHI:

1

. B kakux ciryyasix Ha3BaHMSI OpraHU3alMid U KOMITAaHUI TpaHCKPUOU-

pyrotcs?

. KakoBsI paBuiia opopMIiteHIsI Ha3BaHUI OpraHNU3alMil 1 KOMITAaHWI

MPU TIEPEBOJIE B PYCCKOM U aHIJIMICKOM $I3bIKax (ITOCTaHOBKA KaBbl-
YyeK, HallMCaHUe C 3arJIaBHOM OYKBBI, HAJTMYKE arrocTpoda U T. 11.)?

. B kakux ciygasix mpu rmepeBoie TpeOyeTcst 10OaBIeHIE MOSICHSTIONIETO

cjiosa?

. KakoBsI mpaBmiia nepemady COKpalieHui Ipu nepesomae?
. KakoBsl mpaBuiia repegadyy Ha3BaHUI OPTaHOB ITeYaTH, N3IATeIbCTB,

tesnekaHanoB u aApyrux CMU nipu nepeBoze?

. B xakux CJIyqyasdax IIpUMEHACTCA KaIbKUPOBaHUEC ITPU II€PEBOAC HAa3Ba-

HUIi OpraHu3aluii 1 KOMIaHU?

. B kakux ciryyasix ciaenyeTt BbIOMpaTh TOTOBOE SKBUBAJIECHTHOE COOTBET-

CTBHUEC IIpU IIEPEBOAC, 4 B KAKMX — TPAHCKPUIIIINIO 1 KaﬂbKI/IpOBaHI/IC?

. Kaxk cienyet nepeBonnTh Ha3BaHUs OpraHW3alWif M KOMITAHUIA, TMe-

IOIIME B CBOEM COCTaBE aHTpOHOHI/lM?


http://cheloveknauka.com/onimy-v-yuridicheskom-diskurse-sistema-i-funktsionirovanie
www.rae.ru/meo/?section=content&op=show_article&article_id=5286
: http://ec.europa.eu/translation/english/guidelines/documents/styleguide_english_dgt_en.pdf

9. Kak Bimster TUI TeKCTa Ha BHIOOp IIpHeMa TIepeBoja Ha3BaHMIT opra-
HU3aMWi 1 KOMITaHUIi?

V] 3amanme 3. IlepeBenute cieayiole Ha3BaHUS Ha PYCCKUIA SI3BIK,
WCITIOIb3Ysl TPAHCKPUIILIMIO/TpaHcauTepalnio. K Kakum rpyrnmnam mnpu-
HaJUIexXaT Ha3BaHus?

Honda, Mercedes-Benz, Toyota, Citroén, Peugeot, Ford Focus,
Boeing, the Louis Berger Group, Inc., Google, Microsoft, Lehman
Brothers, Wall Street, Alitalia, Air-France KLM, Deutsche Bank,
Commerzbank, General Motors, Heathrow, British Airways, Downing
Street, China National Petroleum Co., Toyota Motors Co., Nissan Motor
Co., Mitsubishi Motors Co., Keefe, Bruyette & Woods Ltd., Fannie Mae,
Pagani Automobili, Siemens AG, ArcelorMittal, Samsung Electronics,
Bertelsmann AG, Pentagon, Hamas, Hizbullah, Greenpeace, the Senate.

VI 3amanme 4. [lepesennre cieayiole Ha3BaHUA Ha PYCCKUIA S3BIK,
HCITONIBb3YsI cooTBeTcTBUEe. K KakmM TpyImaM IpuHAamIeKaT Ha3BaHUS?
Yro BaM U3BECTHO 00 3TUX OpraHu3alusx?

The White House, University of London, the Christian Democratic
Union (CDU, Germany), the Free Democratic Party (FDP, Germany),
University of Pennsylvania, the Social Democratic Party (SDP,
Germany), the European Union, African National Congress/ANC,
Canadian Museum of Human Rights, the International Committee of
the Red Cross, Europe Against Drugs (EURAD), the Labour Party, The
Church of London, National Museum of Scotland, the Oval Office, the
European Commission, Dartmouth College, the Finance Committee,
the Foreign Relations Committee, the Metropolitan Opera Orchestra, the
International Criminal Court, the Department of Transport (DOT), the
State Department, University of Rochester, Lousiana Museum of Modern
Art, National Portrait Gallery, Design Museum, Royal Opera House.

M 3apanme 5. [lepeBenute ciemyonie HAMMEHOBAHUSI Ha PYCCKHA
sa3bIK. Kakue mpueMbl mepeBoia HeoOXOAMMO BbIOpATh IS Mepenadyu
MMEH Ha pyccKuii s13bIK? YTo BbI 3HaeTe 00 3TUX OpraHM3alusIX/IpoeK-
Tax U T. 1.7

Irish Farmers Association, the International Association of Machinists
and Aerospace Workers, South Stream, the European Tour, the Hong Kong
Open, the Ryder Cup, the World Cup, Australian Masters, the Tennis



Masters Cup, the European Championship, the International Olympic
Committee, America’s Central Bank, the World Bank, the New York
Stock Exchange, Deutsches Technik Museum, Kunsthalle Duesseldorf,
the United Nations, the World Trade Organization, the United Nations
Educational, Scientific and Cultural Organization, the World Health
Organization, the International Police Organization, the North Atlantic
Treaty Organization, the International Monetary Fund, the Criminal
Code of the Russian Federation.

VI 3anganue 6. [lepeBenyiTe Ha AHIIMIICKUIA SI3bIK CIIEAYIOLIME HANME-
HOBaHUSsI, MCIOJIb3ys TPAIMIIMOHHOE COOTBETCTBUE WJIM, TIPU HEOOXO-
TAMOCTH, TIPUEMBI TPAaHCKPUIIIINHI/TPAHCIUTEPALINH, KaIbKIPOBAHUSI.
YTo BaM U3BECTHO 00 3TUX UMEHAX COOCTBEHHBIX?

WUncturyt um. Cepbckoro, MUHHUCTEpCTBO cropTa, Typu3Ma u
MoJiofexxHoit monutnku P®, MUHMCTEPCTBO 3IpaBOOXpAaHCHHUS U
counanbHoro pasputusg PP, Munucrepctso ¢duHancoB P®D, cran-
st MeTpo «Ky3pmuHku», 3yo0oBo-IlTonstHCKMIA pailOHHBIN Cyd, KOM-
nannst «CegpMOll KOHTHMHEHT», OaHK BTDB, kxommanus «PycAn»,
Poco6ank, Tasnpom, «<Hadroras», «Tpoiika Iuanor», Coepobank, P2KJI —
Poccuiickue xene3nwie noporu, «Ceepcranb», «HoBatek», PocHedTh,
«Hopwibsckuii  HuKenb», KoHLepH <«Kammaa», «CamapasHepro»,
Poccniuptnipom, MockoBckUit OKpyXHO# cyi, BHelskoHoMOaHK, «Poc-
cuiickasirazeta», «BemoMocTu», pyrd0abHbI Ki1yo « Tepek», «[TyTnHka»,
HMcnamckoe rocynapctBo, Anb-Kanma, MioHXeHCcKast KOH(pepeHLUs Mo
0e301macHOCTU, UH(GOPMALIMOHHOE areHTCTBO «Poccust ceroaHs».

V1 3aganue 7. CocTaBbTe Mapbl COOTBETCTBUI. BblyuuTe X HAM3YCTh.

CIA (Central Intelligence Agency), FBI (Federal Bureau of
Investigation), NASA (National Acronautics and Space Administration),
SALT (Strategic Arms Limitation Talks), RAF (Royal Air Force), US
AF (United States Air Force), USS (United States Ship), ISIL (Islamic
State of Iraq and the Levant), GDP (Gross Domestic Product), GNP
(Gross National Product), G7 (Great Seven), EEC (European Economic
Community), EU (European Union), IMF (International Monetary Fund).

Boenno-sozaymnsie criel CIIA, EC (EBpomeiickuii coto3s), LIPY
(enTtpanbHOe pa3BenbiBaTesbHOE yrpasieHue), BHIIT (BasoBoii Ha-
LUOHAJIBHBIA MpoaykT), MB® (MexnyHapoaHblii BaIlOTHBIN (DOH),

40 —



«bonbmast cemepka», BoeHHbIt kKopabiab CILIA, OCB (orpanuueHue
cTpaternyeckux BoopyxeHuit), EBC (EBpomeiickoe 3KOHOMUYECKOE
coobmectBo), BBII (BanoBoit BHyTpeHHUI ITponyKT), KoponeBckue Bo-
€HHO-BO3yIIHbIe cwibl Benukoopurtanuu, @BP (PenepansHoe Giopo
paccinenoBanuii), HACA (HaluoHaabHOE a9pOKOCMUYECKOE aTeHTCTBO)
CIIA, «Mcnamckoe rocymapctBo Mpaka u Jlesanra» (MT'UJI).

3ananue 8. O3HAKOMBTECh CAMOCTOSTEIBHO CO CIECAYIOLIMMU a00peBU-
aTypamu. [lepeBeaute Ha3BaHMsI CIICAYIOLIMX KOMIIAHUI HA PYCCKUIA SI3bIK:

ABC — American Broadcasting Corporation, ABS — American
Broadcasting System, BBC — British Broadcasting Company, CBS —
Columbia Broadcasting System, CNN — Cable News Network, MTV —
Music Television, NBC — National Broadcasting Company.

v 3aganue 9. Boinuiuure M3 aKTyaJbHOIO aHIJIOS3BIYHOTO ayTE€H-
tnuyHoro tekcta CMMUM HeusBecTHble BaM ab0OpeBuatypsbl (http://www.
nytimes.com, http://www.guardian.com, http://www.ft.com). Pa3Bep-

HUTe abOpeBUaTypy B MOJHBINA BapuaHT. [lepeBennte abopeBUaTypy u ee
MOJIHBIM BapUaHT Ha PYCCKUM SI3bIK.

v 3aganue 10. ITepeBeaute npennoxenns us rekcroB CMU Ha pyc-
cKuil s3bIK. OIpenemTe MPUEeMBl TIepeBoIa UMEH COOCTBEHHBIX. UTO
BaM M3BECTHO 00 3TUX UMEHaX?

1. Medical sources in the Gaza Strip said... 2. Hamas demands a lifting
of Israel’seconomic blockade. 3. Physicians for Human Rights, a campaign
group, said that the health crisis and cholera epidemic in Zimbabwe are so
bad that they should be investigated by the International Criminal Court.
4. By-elections for 29 seats in Thailand’s parliament turned out well for
the ruling coalition led by the Democrat Party of Abhisit Vejjajiva, the
prime minister. 5. The army, meanwhile, claimed to have recaptured the
whole of the rebel Liberation Tigers of Tamil Eelam. 6. ...the European
Commission spoke of taking legal action. 7. Elsewhere in Europe, Greece’s
credit rating was downgraded, and Ireland, Portugal and Spain were put
on notice that theirs might be, too. 8. Deutsche Bank gave warning that
it expected to make a loss after taxes in the fourth quarter of €3.9 billion
for all of 2008. Commerzbank, its local rival, reached agreement recently
with the government for more state aid. 9. It’s share price is fallen to less
than 1 on the New York Stock Exchange. 10. Alitalia began operating as



a private company, and was boosted by Air-France KLM taking a 25 %
stake in a “strategic partnership”. 11. Satyam Computer Services recently
revealed a huge accounting fraud. 12. Abbott Laboratories agreed to buy
Advanced Medical Optics, the biggest producer of equipment used in
laser-vision surgery. 13. Siemens, Europe’s biggest engineering group, has
held talks with sovereign wealth funds from the Gulf, Russia and other
regions in an attempt to expand its long-term investor base. 14. The paper,
a mouthpiece of the Chinese Communist Party, goes on: “In this situation,
the attendance of Chinese leaders has become even more precious”.

3amanue 11. HanuimmTe KOHTPOJIbHYIO pabOTy IO TIepeBOay Ha3Ba-
HUWU OpraHu3auunii, KOMIIaHWUA.

3aganme 12. BrImomHuTe yIpaskHeHUS Ha 3aKpeIUIeHUE HaBBIKOB
rnepeBoma W3 4YacTW <«J[OTOTHHUTENbHBIE MaTepyuaibl IS aHajiu3a U
nepeBoiar.

3amanue 13. Hanuiure UTOroBy0 KOHTPOJIBHYIO pabOTYy IO MIEPEBO-
Iy UMEH COOCTBEHHbIX.

JononHuTtenbHble MaTepuanbi
ANA aHa/ln3a N nepeBofa

BoinosHss 3anaHust JaHHOW YacTH, CTYACHT JOJKEH

Y 3Hamb OCHOBHbIE 3aKOHOMEPHOCTH MEePEBOJA UMEH COOCTBEHHBIX
B SI3bIKOBOW Mape «aHIJIMUCKUI-PYCCKUI»;

Y ymemy:

* T10JIb30BAaTbCSI UHTEPHET-peCypcamMu JIJIsl TIOMCKA 9KBUBAJIEHTHBIX CO-
OTBETCTBUI MMeHaM COOCTBEHHBIM, a Takxe cOopa MHGOpPMALIUU O
MOJUIeXAIMX MIEPEBOLY UMEHAX C 1ieJblo (OPMUPOBAaHUSI aIcKBaTHOM
CTpaTeruu ux repeBoja;

* MIPaBWIbHO MEPEBOIUTh UMEHA COOCTBEHHBIE, HE UMEIONIME IKBUBA-
JIGHTOB, TIPU MOMOIIM TPAHCKPUIIIIMU/TPAHCIUTEPALIMU B SI3bIKOBOM
nape «aHIJIUUCKUN-PYCCKUI»;

* TI0JIb30BaThCs TabAMIIAMU MPAKTUYECKON TPAHCKPUITILIUUA C OCHOBHBIX
€BPOIIECMCKUX SI3bIKOB, IOJb3YIOLIMXCS JATUHULIECH, HA PYCCKUM SI3BIK;

* OCYILECTBJISITh BbIOOp MpueMa repeBojia B COOTBETCTBUM C TUIIOM Iie-
PEBOJAMMOrO TEKCTa U TUTIOM UMEHU COOCTBEHHOTO;



Y 6aadems HABLIKAMU:

* TIpeIIepeBOIIECKOTO aHAIN3a SI3bIKOBBIX €IMHUII,

* pabOTHI CO CIIPaBOYHBLIMU MaTepuanamMu MHTepHeTa;

* TMMCHMEHHOTO TepPeBOIa MMEH COOCTBEHHBIX B SI3BIKOBOI IMape «aH-
JIMACKU-PYCCKU»;

* KOHTEKCTyaJIM3alliM TIEPEBOAMMOIO TEKCTa, WJIM ITPOHUKHOBEHUS
B CYTh (hparMEeHTa PeabHOCTU, OTPAXKECHHOTO B TEKCTE, TIOHMMAaHUS
€ro MeCTa B IIMPOKOM JIMHTBOKYJIBTYPHOM KOHTEKCTE.

Memooduueckue pexomendayuu no uzyuenuro membol
ITpu ocBOeHUM TeMbl HEOOXOAUMO:
* U3y4YUTb yYEOHBII MaTepuas Mo TemMe;
* BBITIOJTHUTD 33aHUSI.

Pexomendyemasn aumepamypa
OcHogHas
1. EpmonoBuu, [I.M. MMeHa cOOCTBEHHBIE Ha CTBIKE SI3BIKOB U KYJIb-
Typ [Dnekrponusiii pecypc| / A.W. EpmonoBuu. — M. : P. BaneHnr,
2001. — 200 c. — URL : http://www.pseudology.org/Literature/
ErmolovichImenaSobstvennye.pdf http://www.razym.ru/naukaobraz/

nauka/192118-ermolovich-di-imena-sobstvennye-na-styke-yazykov-
i-kultur.html (mata oopamenus: 4.02.2015).
2. EpmonoBuy, JI.U. UmeHa coOCTBEHHBIE: TEOPUS M TTPAKTUKA MEXbSI-

3bIkoBoIt iepenaun / [I.1. EpmonoBuu. — M. : P. Banenrt, 2005. — 416 c.

JlonoanumenvHas

3. Auucumona, E.E. PecropaHHble OHMMBI B PYCCKONW U HEMELKOI
JIMHTBOKYJIbTYpax [DnekTpoHHsIil pecype] / E.E. Anucumona // Bect-
HuK BI'Y. — Cepust: JIMHrBUCTHKA U MEXKYIBTYpHAs! KOMMYHUKALIUS. —
2006. — No 1. — C. 99—103. — URL : http://www.vestnik.vsu.ru/pdf/
lingvo/2006/01/2006-01-16.pdf (naTa o6patueHust: 09.02.2015).

VI 3apanme 1. K kakoMy TuITy oTHOCUTCH clieayromunii Teker? Coriac-
HO KaK/M TIpaBUJIaM TIepeBeIcHbI UMeHA COOCTBCHHBIC?
BiaromapcTeeHHoe MHCBMO KOJLIEramMm
YBaxkaeMble KoJuIeTH!
Kak mMHOrmM m3 Bac, IDOJDKHO OBITh, YK€ M3BECTHO, SI OCTAaBIISIO
cBolo gokHocTh B Hothouse Magazines, 4ToObI BOCIIOIb30BaThCsl HO-
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BOIi BO3MOXHOCTbIO KapbepHOro pa3BuTusi B KomrnaHuu Puddinghead
Publishing. Moum mnocienHuM paboyMM THEM Ha 3TOM MECTE CTaHeT
14 mapra 2010 roga.

Sl xotena ObI BOCIIOJIB30BATHCSI BO3ZMOXKHOCTBIO M TTOOJArofapuTh
BCEX Bac 3a TO, YTO BbI CIIEJaJIU BpeMsl, TPOBEACHHOE MHOM 3/1€Ch, TAKUM
BEJIMKOJICITHBIM OTIBITOM B IPOGheCCUOHATbHOM U HETTPO(heCCHOHATIbHOM
cMmbiciie. Criacn0o BaM 3a Bally MOIAEPKKY U OTIEKY — sl MHOTOE Y3Hasla 1
Oyly UCKpEeHHE CKy4aThb M0 padoTe ¢ BaMU.

41 Oblya OBl cUacT/IMBA MPOJOJIKUTDL OOLIIEHWE ¢ BaMU, TTOXKaJyiicTa,
numuTe MHe Ha k.woods@email.com.

C Hauayymnmu noxenanusmu, Capa JIxKeHKMHC

V1 Bamanue 2. K KakoMy TUITy OTHOCUTCS ciaeaytomuii TekcT (http://
nate-russia-2015.ru/)? CoriacHo KakKuM IpaBujiaM IepeBeaecHbl UMEHA

cobctBeHHBIE? YeM 00BICHSIETCS BEIOOP TOTO WJIM MHOTO TIpremMa Iie-
peBona?

Welcome to the official website of the 21st NATE-Russia International
Conference!

The conference is co-hosted by Ural State Pedagogical University
(USPU), Ural State University of Economics, Ural Center of Folk Art, and
Ural Association of Teachers of English (ELTA-URALS). Yekaterinburg
will host such a conference for the first time. We believe it to be a great
honour and great responsibility. So in April 2015 we’ll be very glad to see
you in Yekaterinburg!

The conference will include plenary sessions, workshops, section
meetings, panel discussions, ELT resources exhibition and social events.

The official opening is scheduled for April 15, 2015 in the afternoon at
Ural State University of Economics (62 8 Marta Street, «Geologicheskaya»
metro station).

The plenary meeting is scheduled for April 16, 2015 in the morning
at Ural Center of Folk Art (23 Kosmonavtov Avenue, «Uralmash» metro
station).

The workshops are to be held at Ural State Pedagogical University
(26 Kosmonavtov Avenue, «Mashinostroiteley» metro station, or a fifteen-
minute walk away from the Ural Center of Folk Art (see above)).


http://nate-russia-2015.ru/

Welcome to Yekaterinburg! Welcome to NATE 2015!

Dear participants!

In case you need a taxi to get to the hotel from the airport please call:
» Taxi “Maxim” 8 (343) 222-28-88
* Taxi “3 desyatki” 8 (343) 310-10-10
* Taxi “Gorod” 8 (343) 216-88-88

The taxi trip will cost about 350—450 roubles.

If you arrive by train, to get to the Marins Park Hotel, cross the road
carefully using the pedestrian tunnel.

To get to the A-Elita Hotel, turn right to get to the Uralskaya subway
station and travel to Mashinostroiteley station. Go along Frontovykh
Brigad street to get to Elektrikov st., 15.

To get to the venues, please, use the subway:

* April 15™: travel to Geologicheskaya station;
+ April 16—18™: travel to Mashinostroiteley station.

A subway trip costs 23 roubles. Please buy several subway tokens upon
arrival to avoid lining up.

Please follow the conference program update at nate-russia-2015.ru in
section CONFERENCE PROGRAM.

v 3amanme 3. [lpoaHanu3upyiTe CIEAYIONINE TPEITOXKEHUS, B3SI-
TBIe M3 HOBOCTHBIX TEKCTOB caiiToB www.lenta.ru, www.kommersant.

ru, www.inosmi.ru, www.expert.ru, www.infox.ru. Haitgure nmeHna co6-
CTBEHHBIE, OTIpeEIUTe UX TUIT U Ha30BUTE OCOOEHHOCTH ymoTpeodJie-

Hus B Tekcte CMU.

1. INenTaron otka3aics nepedpacwiBath U3 Kyseiita B Upak Osprey,
HO BMECTO HUX IepeBes Ha ceBep Mpaka Toxe O9eHb ITOJIC3HBIC B CITaca-
TeJbHBIX onepanusix Beprosnets Blackhawk.

2. CBg3aHHas ¢ ipaBuTebcTBOM razeta Khaleej Times B TH BIXOAHbIE
00BUHMJIA Koaluluio B HapywieHuu cioBa. Koamuuwms, T. e. CIIA,
obGelanu noaaepKarb CyHHUTOB B MPOBUHUUM AHOAp, B TOM 4yucje U
JIaB UM OpYKUe, YTOObI OHU MOTJIM 3allUTUTh CE0s1 OT paJguKaaoB, HO He
caesiaay 3TOro.

3. «<Ham HyzkeH 6e3Bu30BbIN Bbe3 B Poccuto 1 Hoperuio, yem 60JbIie
POCCHICKUX IpakIaH CMOXET MoceTUTh HopBeruto, TeM jrydiire Oyaer moysa
IUTSL rajiora» — TIOAACepKUBAeT TyOepHaTopa IMpeaCcTaBUTEIb KOMITAHUN
Henriksen Shipping ®@pone Cromancet (Frode Stalsett) (NRK, 5.02).


www.kommersant.ru
www.kommersant.ru

4. CaMbIM aKTUBHBIM B BBIPAXEHUHU MIPOTECTA IIPOTUB aHTUPOCCHIA-
CKUX CaHKIIMIA B HOPBEXKCKMX JICJIOBBIX Kpyrax ocraercst [perep MaHH-
cBepk (Greger Mannsverk), rmaBa kommanuu Kimek AS n3 Kupkeneca.
«MBbI TepsieM UCTOYHMK J0X0aa! — ToBOpUT OH. — CaHKIIUK TYOUTEIHHEI
IJ1 OusHeca B ceBepHoit HopBerum».

5. 22 aBrycta 1985 . Ha 60pTy maccaxkupckoro camosnera Boeing 737,
3arOPEBIIETOCST Ha B3JICTHOM ITOJIOCE MAaHUYECTEPCKOTO a’3poIlopTa, Mo-
610 55 yenoBex.

6. Siiddeutsche Zeitung (7.02) muier o «pacTepIHHOCTA U TIECCH-
Mu3Me» aynutopuu, a Die Tageszeitung (9.02) 3ameuaeT, 4TO «HACTOSI-
WA AUAJIOT He COCTOSICS: BBICTYIUICHUS TIpencraButesieit Poccum u
CHIA Hocuau KOH(PPOHTAIIMOHHBIN 1 6€CKOMITPOMUCCHBIN XapaKTep».

7. HACA mipeacraBuio 5CKu3 IpoeKTa CyOMapyHBbI, TTpeHa3HAuYeHHOM
JUTST MICCIIEOBaHMSI YIJICBOIOPOMHBIX Mopeil Ha TuTaHe — KpyIHeunIeM
criytHuke CaTtypHa. Mineu vccienoBaHus MOpel CITyTHMKA MHXKEHEPHI U3
Wncruryra nepcrnektuBHbIX KoHIemmit HACA u31oxmim B Xojie CUMIIO-
31yMa, TIPOXOIMBIIETO B KOHIIe stHBapst 2015 roma Bo dopujie, a KpaTko
C HUMM yuTaTeseit 3HakoMut opuraHckoe nusnanue The Daily Mail.

8. Kommanust Apple Bioxut 8§50 MUITMOHOB I0JIJTAPOB B IOCTPOITKY
COJIHEUHOM 3JIEKTPOCTAHIIMU COBMECTHO C ITIPOM3BOAUTENIEM COTHETHBIX
¢otoanemenToB First Solar. O6 3ToM coob1iaeT areHTCTBO Reuters.

9. Kak 3asBwr renaupekrop Apple Tum Kyk Ha TeXHOJIOTUYECKOM
koHpepeHunn Goldman Sachs, npoexr Oyner peanuzoBaH B Kanudop-
HUU U B IIEPCIEKTUBE 00ECIEUUT IEKTPUIeCTBOM 60 ThICSY JOMOB, I'O-
nosHol oduc Apple B Kyneptuno u 52 marazuna Apple Store.

10. IIpencraButenbcTBO KoHLepHa General Motors nmepecMoTpesio
cBOM IlieHbl Ha aBTomMoOmiau wMapku Opel, npencraBieHHbIEe Ha
poccuiickoM pbeIHKe. HamoMHMM, 4TO COBCeM HEOAaBHO, B CEpeIMHE
ssuBapst 2015 roga, GM MOJHST LIEHBI HA BECh POCCUMCKUIT MOJEIbHBIN
psin Chevrolet u Opel — Ha 14 % u 15 % cootBercTBeHHO. KpoccoBep
Opel Mokka B craHmapTHOII KOMIUIEKTAllMM MOXKHO TIPUOOpecTH 3a
1 010 000 py6eii, mo atoro 6b1a 1eHa 1 160 000 pyoaeii.

11. Kak crano uzBectHo «b», poccuiickuii mpon3BOAUTEb CMapT-
¢oHoB Yota Devices, coBnaaeabliaMi KOTOpPOro sBisitoTcs «Poctex» u
¢onn Telconet Ceprest AnoHbeBa U Allb0epTa ABIoIsSIHA, HALLE MapTHEe-
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pa I BEIXOAA Ha peIHOK KwuTast. VIM cTanm oguH 13 KPyIHEWIITNX MeCT-
HBIX TUCTPUOBIOTOPOB MOOMIILHOM 2JIeKTpOHUKHM Potevio.

12. Kwuraiickasg wuHTepHeT-KoMnaHug Alibaba Group Holding
npuodpesa MUHOPUTAPHYIO OO MPOU3BOAUTENST cMapTdhoHOB Meizu
Technology 3a $590 miH.

13. Kopnopauus Marriott International npomokaeT aKTUBHO
3aBOEBBIBATh TOCTUHUYHBIN PIHOK ora @panmnuu. Ha 3ToT pa3 onepaTop
npeszeHToBan otesb AC Hotel Ambassadeur Antibes — Juan les Pins, ko-
TOPBIl OTKPBUICS Ha TEPPUTOPUU KypopTHOro roponka KyaH-ne-ITeH.
Hossrit otenp Ha JlazypHOM Oepery cTal MepBbIM TOCTUHUYHBIM yUpe-
xnenrem @paHimu, Kotopoe padortaeT non opeHaom AC Hotel Marriott.

14. Ha mpouwnoii Henaesne EBpocoio3 Bo300HOBWI IeiicTBUE CAHKIINIA B
oTHoweHur HaunoHnanbHO npaHckol TaHkepHo kommmanuu (HUTK)
1 upaHckoro ouzHecmeHa XoceriHa [oabmapBapa (Hossein Golparvar),
YTO U MOCJYXXKUJIO TOBOAOM [UIS BBICTYIIJIEHUS] XaMEHEU.

15. “God help us come together now,” said Yuri A. Medovar, a member
of the Yabloko Party, who attended the march as his party’s banners flew
over the crowd. “At least Boris’s murder can unite us, and let us realize that
the real enemy is in the Kremlin.”

16. Ctusen Kunnep (Stephen Kinzer) 8 The Boston Globe mibITancst
OOBSICHUTDH ayIUTOpUH, uTo «peakius [lyrnHa Ha okpyxeHue Poccum
HCYIUBUTEJIbHAY.

M 3amamme 4. IlepeBemurte CleAyONAE OTPBIBKU W3 KHUTHU
L. Kahaner «<AK-47. The Weapon That Changed the Face of War» Ha pyc-
ckmii g3b1K. OOBSICHUTE CBOI BHIOOP TOrO MJIM MHOTO MpHeMa rnepeBoa
MMEH COOCTBEHHBIX.

Only three weeks after Diem’s death, President John P. Kennedy
was assassinated in Dallas, and Vice President Lyndon B. Johnson soon
escalated his predecessor’s policies. In August 1964, Pentagon officials
said that U.S. warships had been attacked in the Gulf of Tonkin by North
Vietnamese patrol boats. These attacks prompted Congressto give President
Johnson a free hand in Vietnam, through the Gulf of Tonkin Resolution.
This incident was later revealed to be a fabrication of the administration.
No matter. The war now is full swing and Special Forces, CIA operatives,
and other elite units received the AR-15 to help counterbalance ant AK.



Kalashnikovs poured into Rwanda from Russia, Romania, Bulgaria,
and other Warsaw Pact countries whose cash-strapped governments were
eager to sell weapons to both sides. The Rwandan Popular Front (RFP),
which operated from camps in Uganda and Tanzania and was predominately
composed of Tutsis, mainly carried AKs from Romania. The Rwandan
Armed Forces (FAR) also carried AKs as their weapon of choice.

Although large-scale genocide had already occurred in sporadic bursts,
the worst was yet to come. On April 6, 1994, a Mystere Falcon jet carrying
the presidents of Rwanda and Burundi was shot down, most likely by those
who wanted to stop the peace process following the signing the previous
August of the Arusha Accords. Rwandan president Juvenal Habyarimana,
under heavy pressure from the United States, had begun to implement
the accords, which would allow for the return of Tutsi refugees and power
sharing between the Hutus and Tutsis.

Within hours of the plane crash, Hutu militia begun hunting down and
killing Tutsis in the capital city of Kigali. The killing spread throughout
the country, which Hutus ordered to kill Tutsis or be killed by the militia.
Between April and July 1994, at least half a million people were killed,
according to UN relief groups, but some U.S. intelligence groups put the
toll at over one million. About 2 million Rwandans, split evenly between
Hutu and Tutsi, fled the country, about 1.5 million to Zaire, 200,000 to
Burundi, and 460,000 to Tanzania, according to the UNHCR, the United
Nations refugee organization.

V1 3aganue 5. [lepeBeauTe ¢ aHMIMITCKOTO HA PYCCKMIA SI3bIK MaTepHa-
JIBl ¢ TypucTuyeckoro caiira (http://gosouthamerica.about.com/library/
weekly/topicmenu.htm). [TosicHuTe CBOIO CTpaTeTHIO TIEPEBOA.

Travel Features — Countries and Culture
All the articles by country or by topic — you’ll find a tremendous
amount of information here, including top destinations, prime attractions,
history and heroes, festivals, culture and cuisine, and more.
By Country:
| Argentina | Bolivia | Brazil | Chile and Easter Island | Colombia | Ecuador

and Galapagos | Falkland Islands/Islas Malvinas | French Guiana | Guyana
|Paraguay | Peru | Suriname | Uruguay | Venezuela
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By Subject Matter:
| Culture | History | Sports and Recreation | Travel and Vacations | Nature

and Environment

Argentina

Buenos Aires, Bariloche, Cordoba, Mendoza and other cities, pictures,
national parks, Tierra del Fuego, Patagonia, getting around, gauchos,
Iguazu Falls, Nahuel Huapi, dinosaurs, glaciers, regional differences, the
Northwestern provinces, cuisine, national heroes, holidays, and more
about Argentina.

Bolivia

Lake Titicaca, La Paz, the altiplano, Salar de Uyuni, and the Bolivian
rainforests, Tiwanaku, Pantanal, pictures, Fiesta de la Virgen de la
Candelaria, dinosaurs and more about Bolivia.

Brazil

Rio de Janeiro, Sao Paulo, Salvador de Bahia and Pelhourinho,
other cities, cuisine, the Northeast and Southern regions, Matto Grosso,
Amazonia, sambas, Festa de Iemanja, Carnaval, Pantanal, photos and
more about Brazil.

Chile

Chile lindo, Santiago and other cities, Pisco, pictures, Fiesta de la
Virgen de la Candelaria, Sewell aka El Teniente, Dieciocho, Fiestas Patrias,
Bernardo O’Higgins, national heroes, Santiago, Easter Island, Jose de San
Martin, Glorias Navales, huasos, San Pedro de Atacama, national parks,
Tierra del Fuego, cuisine, holidays, volcanos, beaches, photos, and more
about Chile.

Colombia

Bogota, pictures, Popayan, Santa Marta, Medellin, scenic Colombia,
national parks, Cartagena, Museo del Oro, emeralds, current situations,
Semana Santa, llaneros, national parks and more about Colombia.

Ecuador

Quito, Baiios, Otavalo, Guayaquil, the Galapagos and other places
in Ecuador, pictures, wildlife, El Oriente, rainforests, plus volcanos and
more about Ecuador.
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Paspgen Il. FPAMMATUYECKUE ACIMEKTbI NMEPEBOAA

Tema 2.1. O6wWme nonoxxeHus

Yueonvie sonpocot

. Yo Takoe nepeBoa?

. OCHOBHBIE CTaaWU BBIMOJHEHUA KOPPEKTHOI'O IIEPEBOJIA.
. Crparerud nepeBosa.

. UTo HeoOXOIMMO 3HATh U YMETb JUJISl TOTO, YTOOBI NEPEBOIUTD TEKCThI

C AHTJIMACKOTO HA PYCCKUIA SA3bIK?

. AKTyaJIbHOE YJIeHEeHHUE TPEIJIOKEHUS 1 TeKCTa.

W3yyuB maHHYIO TEMY, CTYAEHT JOJIKEH

Y umems npedcmasaenue:
O CcTpaTeruu nepeBoa;
0 MepeBOAYECKUX TpaHCHOpMALIMSIX;
o cucreMe (yHKIIMOHATBHBIX CTUJIEH PYCCKOTO SI3bIKa;

Y 3HaMb:
OCHOBHBbIE CTaJ1U BBIIOJHEHUS IIEPeBOA;
repeBomdeckre TpaHc(hopMalu, KOTOpPble MOTYT HMCITOTb30BaThCS
B Pa3HbIX CTUJISIX;

Y ymemo:
BBITIOJTHSITh CUHTAKCUYECKOE U aKTyaJIbHOE WICHEHWE TIPeIOXKEeHNSI;
MEePEBOIUTh TEKCT C aHIJIMICKOTO Ha PYCCKUIA SI3bIK C COOJIIOACHUEM
CTUJIMCTUYECKUX U TpadruecKruX 0COOEHHOCTEM TeKCTa OpUrMHaja U
rpaBu opopMIIEHUSI TEKCTA TTepeBOIA.

MeTkoquKwe peKkoMmeHaaLlun no N3sy4yeHuro TemMmbl

ITpu ocBoeHUM TeMbl HEOOXOAUMO:
MU3YYUTh YUEOHBII MaTepual Mo Teme;
aKIEHTUPOBATh BHUMAHNE Ha TMOHSTUSIX TEOPUU TIepPeBOA: TIEPEBO/I,
CTpaTerus MepeBoja, CTaNM MepeBo/a;
OTBETUTb HA KOHTPOJIbHbBIE BOMPOCHI;
BBITIOJTHUTD 3aaHUS.



Pexomenoyemasn aumepamypa
1. [pamMmmaTHyecKre acreKThl TiepeBona : yueb. mocodue st CTyd. BY-
30B, 00yu. 110 crell. «[lepeBoa U mepeBoOmOBeIcHIE» U HATIPABICHUIO
«JIMHIrBUCTHKA U MEXKYJIbTypHast KommyHuKanus» / O.A. Cyneiima-
HoBa [u 1p.]. — M. : Akamemus, 2010. — 236 c.
2. Caenosuy, B.C. Kypc nepeBona (aHIJIMHACKUA-PYCCKUI S3bIK) =

Translation Course (English-Russian) [DjaekTpoHHBIE pecype] /
B.C. Cnenosuy. — MuHck : TerpaCuctemc, 2014. — 318 c.
3. Typyk, U.®D. [pamMmmaTrueckie OCHOBBI YTEHUS CIEIMAIBHOIO TEKCTA.

AHDIMIACKUI A3bIK [DJIEKTPOHHBIN pecypc] : yued.-MeToa. KOMIUIEKC /

N.D. Typyk. — M. : EBpasuiickuii OTKPLITEIA MHCTUTYT, 2009. — 152 ¢.

Ymo maxoe nepe6oo?

IlepeBon ecThb Ipolecc Npeodpa3oBaHUs PEUEBOrO MPOU3BEACHUS
(TekcTa) Ha OJHOM SI3bIKE B peUeBOE IIPOU3BEAECHUE HA IPYIOM SI3bIKE ITPU
COXpaHEHWHM HEM3MEHHOTO IIaHa CONEepsKaHMUsA'; 3TO TaKOI BUJ SI3BIKO-
BOTO ITOCPEIHUYECTBA, TP KOTOPOM COJIEPXKAHME MHOSI3bIYHOIO TeKCTa
(opuruHaza) rnepeaaeTcs Ha APYroi sI3bIK IyTEM CO3IaHuUsSI Ha 9TOM SI3bI-
Ke MH(POPMALIMOHHO ¥ KOMMYHMKATUBHO PAaBHOLIEHHOI'O TEKCTA?,

3amgaya nepeBoma — 00eCeYnTh TAKOM TUIT MEXbSI3bIKOBOM KOMMY-
HUKAILINU, TIPY KOTOPOM CO3aBaeMbIii TEKCT Ha ITePEBOISIIECM SI3bIKE MOT
OBl BBICTYIAaTh B KauyeCTBE TOJHOLIEHHON KOMMYHUKATUBHOW 3aMeHBI
OpMIMHAJIa U OTOXIECTBJISATLCS PeLienTopaMuy IepeBoja ¢ OPUTMHAIOM
B (DYHKIIMOHAJIbHOM, CTPYKTYPHOM K COAEpKAT€JbHOM OTHOILIEHUN®,
OTCIO[Ia OJTHA M3 IJVIABHBIX 3a/1a4 MEepPeBOIYMKA — MAKCHUMAaJIbHO ITOJTHO
rnepeaarh cofep:KaHue OpUrMHaja, YToObl (haKTu4ecKass OOIIHOCTh CO-
Jep>KaHWUsSI OpUIMHAJA U IlepeBoa Oblla BeCbMa 3HAYMTE/IbHA.

Iporecc mepeBoa BKIIIOYAET 10 MEHbIIEH Mepe JBa dTarna: ysICHeHHe
MePeBOAYMKOM COJECPXKAHMSI OPUTMHAJIA U BLIOOP BapuaHTa IepeBoa.

! Bapxymapos JI.C. 3k 1 tepesox (Bonpockl 0611eii ¥ 4acTHOl TeOpUU Iepe-
Boma). M., MexnyHap. otHomenus, 1975. C. 174.

2 bpangec M.I1., IIposotopos B.U. INpennepeBoqueckuii aHaIU3 TeKCTa. 3-¢
usn., crepeorun. M., HBU-TE3AYPVYC, 2001. C. 7.

3 Komuccapos B.H. Teopus nepesona (JIMHIBUCTUYECKHUE acTeKThI). M., Bric-
mag mkosa, 1990. C. 12.


http://www.iprbookshop.ru/28106.html
http://www.iprbookshop.ru/10657.html

OcHogHble cmaoduu 6bin0AHEeHUsI KOPPEKMHO020 nepesooa

1. YepHOBOI1 BapuaHT — TepeBOJI, IEeMOHCTPUPYIOLINI 6a30Boe comep-
JKaHMUe OPUTMHAIBHOIO TEKCTa U 001analoIIMii HEKOTOPHIMU HECOOT-
BETCTBUSIMU B TIOIOOPE TEPMUHOB M OOIICH CTUIUCTUKY U3JIOXKCHUS
colepXKaHus TEKCTa.

2. Pabounii BapuaHT — IMOJHOCTBIO C(POPMUPOBAHHBIN, CTUIMCTUUECKHU
o(opMIIEHHBI TPAMOTHBIN MEPEeBOI, TOUYHO TepPeHarONINili CMBICT 1
KOHTEKCT OPUTMHAJIBHOTO TEKCTa, HO BKJIIOYAIOIINUI HEOObIINE He-
COOTBETCTBHUSI B TOIO0OPE TEPMUHOB.

3. OTpenaKTHUPOBAaHHBIN ITEPEBOI — TOTOBEIN BAPUAHT ITePeBOIa C CAMBIM
TOYHBIM VCIIOJIB30BAHNEM U TIPUMEHEHUEM CITeIIaTbHBIX TEPMITHOB.

Cmpamezus nepeeooa*

KoHnkperHas crpaTerusi rnepeBonuuMka U MPUEMbl, IPUMEHSIEMbIE
WM B TIpoIlecce MepeBoja, BO MHOTOM 3aBUCST OT COOTHOIIECHUS aH-
TJIMACKOTO sI3bIKa M PYCCKOTO SI3bIKa U XapakTepa peliaeMoil mepeBo-
YeCKOM 3amayu.

Tpunyunst, onpedeasitoujue cmpameuro nepegoouuxa

1. B mpouecce nepeBofa MOHMMaHWE OpPUTMHANA BCerma Ipelie-
CTBYeT ero rnepeBoay. MHbIMU clioBaMU, MEPEBOAYMK MOXKET TIEPEBECTU
TOJIBKO TO, YTO OH TIOHSI.

2. HenomycTrmMo ciieno KonupoBaTh opMy OpUTMHala, HeOOX0IU-
MO «II€PEBOJUTh CMBIC/, 2 HE OYKBY OpUIMHaIa», YTO O3HAYaET HEOoO-
XOAUMOCTbH TPAaBWJIBHOW WHTEPIIPETAIIMN 3HAYEHUST SI3bIKOBBIX SIUHUILI
B KOHTEKCTE, T. €. TpeOOBaHUE He TOBOJbCTBOBATHCS TEM MHUMBbIM CMbIC-
JIOM, KOTODBIii CBSI3aH JUIIb C HauboJiee YIOTPeOUTeIbHBIMU 3HAUYEHU -
SIMUA 3TUX eMUHUIL. Takue CTPYKTypHBIE 2JIeMEHTHI (hOPMbI OpUTHHATIA,
KaK OpraHu3alus cofepKaHusl, KOJUYECTBO U MOCIeI0BATEIbHOCTb €r0
yacTeil, TakKe He00X0IMMO BOCITPOU3BOAUTH B TIEPEBOJIE.

3. TlepeBoguMK pa3inyaeT B COAECPKAHUM TEPEBOTUECKOTO TEKCTa
OTHOCHUTEJILHO 00Jiee U MEHEee BaKHbIE 2JIEMEHTHI cMbIcia. [lepeBoquuk
CTPEMUTCS KaK MOXKHO TOJIHee TiepefaTh BCE CoAepKaHUe OpUrMHaiIa 1
TaM, TII¢ 3TO BO3MOXHO, OCYIIECTBIISICT «IIPSIMOM TIePEBOI», UCITOIb3YS
AQHAJIOTMYHbIE CUHTAKCUYECKUE CTPYKTYPhI U OJIMXKAN e COOTBETCTBUS

* Komuccapos B.H. Teopus nepesona (JIMHIBUCTUYECKME acreKThl). M., Bbic-
mas mkosa, 1990. C. 195—199.
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JIEKCUYECKUM €IVHUIAM opuruHaia. [lepeBogunk cnocobeH pacrpe-
JIEJISITh YACTU COIEPXKAHUS MO CTENIEHU UX BaXHOCTU [UJIS1 JAHHOTO aKTa
KOMMYHMKAIIMU U B clIydae HEOOXOJMMOCTU MOXET MOXEePTBOBaTh Me-
Hee BaXXHbIM 3JIEMEHTOM CMBbIC/IA, YTOOBI YCIIEIHEEe BOCIIPOU3BECTU 00O-
Jiee BAXKHbBIN 2JIEMEHT.

4. 3HaueHuUe LIeJOro BaxkHee 3HAaUCHUS OTACIbHBIX YacTeld, cliefoBa-
TEJbHO, MOXHO TMOXEpPTBOBATh OTAEJIbHBIMU NETAISIMU PaAU MPaBUIb-
HOI mepenayu 1ejaoro.

5. IlepeBon MOMKEH MOJHOCThIO COOTBETCTBOBATH HOPMaM IMEPeBO-
Jsiero (pycckoro) sizbika. CyObeKTUBHO TIEPeBOUMK BUANT CBOIO 3aj1a-
4y B TOM, UTOOBI «I1€PEBO/JI 3BYYaJl TaK, KaK €ro Hamucas Obl aBTOp OpUTHU-
HaJla, ecJiv Obl OH MUcaj Ha MepeBosIIeM (pycckKoM) si3bike». [ToaTomy
MepeBOIYMK BHOCHUT B TEKCT MEPEBOIa HEOOXOAUMbIE U3BMEHEHUS, YTOOBI
CHEeJIaTh ero 60JIee €CTECTBEHHBIM.

Umo neobxodumo 3namv u ymemv 0451 Mo20, 4moObl nepesoours
MEeKCMbl ¢ AH2AUTICK020 HA PYCCKUIE A3bIK 7
1. 3HaTh ABa A3bIKa, UCXOMHBII (AHTJIMICKUIA) 1 TTepeBOASIIMI (PYCCKUIT).
2. YMeTb OCYIIECTBIISITh MIPEANEPEBOAUYCCKII aHAIN3 UCXOTHOIO TeKCTa

C TIEJIBIO BRISIBJIICHUS €TO0 KOMMYHUKATUBHOTO COMEPKAHMSI.

3. ¥YMeTb paccMaTpuBaTh Kax10€ BbICKa3bIBaHME HE KaK MOCe10BaTe b-
HOCTB CJIOB I TPaMMaTUYeCKUX KOHCTPYKIIUIA, a KaK BbIpaXKeHHUeE C I10-
MOIIIBIO CJIOB ¥ TPAMMaTUICCKUX KOHCTPYKIIMIA OTIpeIeJICHHBIX IIeIeit
OOIICHUS.

4. YMeTh BUIETh B TEKCTE TepeBoaueckue npoobiaemMbl. [lepeBomueckas
mpobyieMa — 3TO Ta YacTh MCXOTHOTO TEKCTa, TIIe CI0Ba, CIIOBOCOUC-
TaHWs, TpaMMaTUYECKEe KOHCTPYKIIMW WM IIeJIble BBICKAa3bIBAHWS,
WUCMOJIb3yeMBIE [T BBIPAXXEHUS TOU WJIM MHOW KOMMYHUKATUBHOW
YCTaHOBKH, HE UMEIOT IIPSIMOTO COOTBETCTBUS B IICPEBOMSIIEM SI3BIKE
U MIO3TOMY HYKJAIOTCSI B IpeoOpa3oBaHUM.

5. 3HaTh U YMeTh IPUMEHSITh KOHKPETHBIE CITOCOOBI pellieHUsT IIEPEBO/I -
YeCKOM Mpo0JIeMBbl, MHBIMU CIIOBaMU, T¢ IIEPEBOMICCKIE TTPeodpa3o-

BaHUs, KOTOpbIe B JAHHOM ciyyae Heobxonumel. bojee Toro, nepe-
BoIUecKas PakTUKa MOKa3bIBAET, UTO TOCTOBHBIM MEPEeBO TEKCTa HE
BCeT/Ia TOBOPUT O BEICOKOM YPOBHE TTpodecCuoHanm3Ma nepeBoIInKa.

3 Bpeyc E.B. Teopust ¥ paKTHKa MepeBoia ¢ aHIIMIACKOTO S3bIKa Ha PYCCKHUIA.
3-e u3n. M., YPAO, 2005. 4. 1. C. 19.


http://bo0k.net/index.php?bid=8131&chapter=1&p=achapter

B.I' Tak u Bb.B. IpuropbeB MogUYEepKUBAIOT, YTO 3alaya MepeBoIa
3aKJII0YAeTCsl HE TOJbKO B TOYHOM WU3JI0XKEHUM COAEpP>KaHUS MBICIEH,
COOOIIEHHBIX Ha SI3bIKE OPUTMHATIA, HO M BOCCO3JAHUM CPENCTBAMU
sI3pIKa TIepeBo/ia BCeX OCOOCHHOCTEN CTUST U (OPMBI COOOIICHUSI®,
B TOM YMCJIe TpadUIeCKUXx.

Ecnu nepeBomumK MOXKET NEPEBECTH HEKOTOPBI OTPE30K

@ TEeKCTa (Harmpumep, MpeyiokeHre U T. T1.) C UCXOIHOTO Ha Tie-

DPEBOJSIIMI SI3bIK 0€3 BHECEHUS] KaKUX-JIM00 U3MEHEHUM, OH

00s13aH BBITIOJIHUTH TMEPEeBOJ 0e3 BHECEHUS] KAKUX-TUOO MU3MEHEHWUIA.

Ecnu nmepeBoquMK BHOCUT Kakoe-J11M00 u3MeHeHue (Harpumep, u3MeHe-

HUE YKCJIa WU MOPSIAKA CIOB U T. I1.), 3TOT OTHOCUTCS K IEPEBOTYECKUM

peoOpa3oBaHUSIM.

@ [MpumeHeHne Kaxmoro nepeBoaIYecKOro mpeodpa3zoBaHus

JTIOJKHO OBITh 0OOCHOBAHHBIM.

Konmpoxt bHble 60NPOCHL

—_

. Yro ectb nepeBoa’?

2. Yto moHMMaeTcd Mo cTpaTerueii nepesoga?

3. HazoBute u oxapakrtepusyiite ctaguu nepeBoaa. [louemy BbesioT
HECKOJIbKO CTaAuii, a He OHY?

4. Kakue 3agauu peiiaeT nepeBoquuk? YTo HEOOXOAMMO 3HATh U YMETh
MepeBOIYMKY, YTOOBI TIEPEBOIUTD TEKCTHI C aHTJIMICKOTO Ha PYCCKUIA
SI3bIK?

5. 3aBUCUT JI1 BBIOOp MepeBOAUYECKUX TpaHChOopMaLuit OT CTUIIS TeKcTa?

6. [1ns1 yero HeOOXOAMMO 3HATh CMHTAKCUYECKYIO0 (DYHKLIMIO JIeKCHYe-
CKMX €IWHUI] OpUTUHANA? 3aBUCUT JIM TICPEBOMI OT CUHTAKCUIECKOM
byHKIMM JIeKcuuyecKux eauHul opuruHana? Eciau ga, To Kak 3To pe-
anusyercs?

7. YTo Takoe akTyaJbHOE WieHeHue TpeasioxkeHus? B yeM 3akiodaercs
Ba)KHOCTb aKTYaJIbHOTO WICHEHUSI MPeIIoKEeHUs U1 epeBoaa?

8. YeMm akTyaJlbHOEC WICHEHHE TPEIJIOXKEHUS OTIMYACTCS OT CHHTaK-

CHYECKOT0 YJICHEHUS TIpeTOKeHNsA? B ueM 3akimoyacTcsT BaXKHOCTD

CUHTaKCHUYECKOIo YWICHEHUS MpeaIoXeH s 1711 repeBoaa?

¢ Tak B.T, Tpuropbes b.B. Teopus 1 npaktuka nepesona. GpaHily3cKuil S3bIK.
2-¢ m3a., ucnp. u gor. M., MUHTEPIMWAJIEKT+, 1999. C. 9.
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v 3amanme 1. 3amonHure u oscHuTe Tadbauny «Crcrema (QyHKIIN-
OHAJILHBIX CTUJIEN PYCCKOTO SI3bIKa». 3aBUCUT JIM BHIOOP MEPEBOTYECKUX
npeobdpaszoBaHuii oT cTuiIsl Tekera? Kakue nmpeodpa3oBaHUsI MOTYT ObITh
HCITOIB30BaHBI TIPH TEPEeBOIE KaXKIOTO CTIISL ¢ ICXOTHOTO Ha IepeBo-
SN SI3BIK?

Haseanue cmuasa

1 | ®yukunm:
1)
2)

2 | XapakTepHble OCOOEHHOCTU CTUJIS:
1) TouHOCTH
2) 00pa3HOCTh

3 |Aymutopus — mojydareiab TeKCTa — ...

4 | ®oHETUYECKHE YCPTHI:
1)
2)

5 |Jlexcuueckue 4epThl:

1) npumMep
2) puUMep
TpuMep
6 |Mopdosornueckue 4epTh:
1) npuMep
2) npuMep
puMep
7 |CuHTaKCHYECKUE YEPThI:
1) puMep
2) npumMep
npuMep

8 KomMno3uumoHHbIe YCPThI:

1)
2)

9 |2Kaupsr:

1)
2)




AxmyaabHoe HaeHeHue npedaoyceHus u mexkcma

YeHeHMe TIPETOXKEHUST MOXET ObITh CHHTAKCUUECKUM (TpaMMaTH-
YECKUM) M aKTYyaJIbHBIM.

CuHTakcuyeckoe (rpaMMaTU4ecKoe) YIeHeHNUEe MPEIOXEHUS eCTh
olpeieIeHe CHHTAKCUIECKOM CTPYKTYPBI MPEIOKEHUS, T. €. BhIICIC-
HUE CTPYKTYPHOTO SIipa MPEeTOXKEHUST, WK TJIaBHBIX WIEHOB MPeIOXe-
HusI (MOJUIEKAIIero M CKa3yeMOoro), U paclpoCTPaHSIOIIMX €ro YWICHOB,
WJIM BTOPOCTEIIEHHBIX YJICHOB MPEII0XEeHUS (IOIMOJTHEHUSI, OIpeaeie-
HUS 1 OOCTOSITETLCTBA).

Cxa3zyemoe Bcerja MMeeT B CBOEM COCTaBe IJIaroj, Tak Kak

’ cKa3zyeMoe JOJDKHO TepeiaBaTh 3HaYeHHe BpeMeHU (ITPOILLe-

1IIero, Hactosero u oymymero). Ilomaexaiiee Bcerma CTOUT

B UMEHUTEILHOM TIafiexXe, T. €. TIepel ITOMIeKaIInM He MOXET

ObITh Tpe/uiora. B pycckoMm s13bike (COOTBETCTBEHHO, MPU MEPEBOJIE)
oIpeieIeHEe MOXET OBbITh COIIACOBAHHBIM M HECOIJIACOBAHHBIM.

M 3amanue 2. 3amosHUTE U TPOKOMMEHTHUPYITE TaOJUILY, ONPEIETINB
COOTBETCTBME I'PAaMMATUYECKUX KATETOPUIA [JIAro/la B MUCXOIHOM U Iepe-
BOJISIIIIEM SI3BIKAX.

Indefinite TpY MIEPEBOJIE MPH-
Continuous JTaTOYHBIX ITPEIIO-

Perfect
Perfect Continuous

XKEeHUI BpEMEHU U
YCIJIOBUS ...



http://yanko.lib.ru/books/language/ru/yanko.valgina_2003_416p_rasp_sl.htm#_Toc331393955

@ [MepeBoOUMK CTPEMUTCS KAaK MOXHO TOYHEE IepenaTh
coliepKaHne U CUHTAKCUYECKYIO CTPYKTYpy opurnHana. Cie-

JIOBaTeIbHO, CMHTAaKCUYeCKoe (TpaMMaTHUYeCKOe) WICHEHHE
OPUTHHAJIBHOTO TPEIIOKEHUs JOJDKHO COBITAJATh ¢ CMHTAKCUYECKUM
(TpaMMaTUYECKIM ) WICHEHNEM TTEPEBOTHOTO TTPEITOKEHHUS.

v 3amanme 3. BbINoJHHWTE CUHTAKCHYECKOE YIEHEHHUE ITPELIOXKE-

TC/ILCTEO.

1. A Dutch-Russian love story from the Second World War took the
Corporate History Department of Volkswagen to Moscow in the winter
of 2006.

2. “Olga and Piet. A love under two dictatorship,’

i

a book tracing the
history of a Dutch student and a young Russian girl who met and fell in
love while they were forced laborers at the Volkswagenwerk in the “Stadt
des KdF-Wagens” in 1943, was presented at the German Historical
Institute in Moscow.

3. During the event, a discussion evolved on the history of the automobile
in the Soviet Union, on motorization in Russia since 1990 and on
the strategies and investment projects of international automobile
corporations in the Russian market.

4. While in the past foreign investors hesitated for a long time before setting
up production plants in Russia, the mindset would now appear to have
changed.

5. The Volkswagen Group commissioned a plant with a planned annual
capacity of 150,000 vehicles in Kaluga, 160 kilometers south west of
Moscow, in November 2007; PSA Peugeot Citroén also plans to locate
in Kaluga; Renault has taken over the Moscow Automotive Plant, which
built the Moskvich until 1988, under the name of Autoframos; BMW
AG has been running a CKD line at Avtotor AG in Kaliningrad since
October 1999; General Motors, the American parent company of Opel,
cooperates with AvtoVAZ to build the Niva SUV and is planning plants
in Russia, Ukraine, Serbia and Uzbekistan; Toyota and Nissan are
investing in new production capacities in the St. Petersburg region.

6. It is not easy for automakers from the United States, Europe or Japan to
successfully gain a foothold in the Russian market.


http://yanko.lib.ru/books/language/ru/yanko.valgina_2003_416p_rasp_sl.htm#_Toc331393928
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7. There are many structural and political reasons for this, all of them
analyzed by economic experts and market researchers.

8. But there are also historical facts and cultural conditions whose
diagnosis furnishes valuable findings for economic forecasts and
a reliable orientation regarding the present problems confronting
automobile firms.

9. Thus the idea to devote an international conference on the
comparative history of the automobile and mobility since 1945 to these
“soft” factors was born.

10. There is always a certain momentum about conference preparations. In

our particular case, it was the content focus that shifted slightly.

11. It became clear during our preparations that the time is not yet ripe
for drawing parallels between East and West that are based on an equal
footing.

12. Compared with the USA or Western Europe, there is an enormous
backlog in historical research on the history of mobility and the
automobile in Eastern Europe, and in the Soviet Union in particular.

13.So we decided to take the first step, to identify where such research
originates, to present the findings to date and thus set the process of
historical discussion in motion.

14.So, what can one fault in a book that seems to say it all, and in such
clear and unthreatening tones?

15. For the few that have ruled modern Japan the political struggle that really
counted was that carried on among themselves for wealth and power.

AKTya/lbHOE 4YJieHeHHe TpeIoKeHus: (TePMMH YEelICKOTO JIMHTBU-
cra B.B. Mare3uyca) co3naeT KOMMYHMKATUBHYIO CTPYKTYpY Mpeaio-

KEHUST W SIBJISICTCSI WICHEHMEM TPeJIoKeHUSI-BbICKa3bIBaHUSI Ha TEMY
u pemy. B Kaxmom MNpemioXXeHU! BBIACISIOTCS IBE YaCTU: MCXOIHBIN
MIYHKT BBICKA3BIBaHMSI, KOTOPBIN 3a4aCTyIO M3BECTCH WX YTagbIBacTCs IO
CUTyaruu (3To TeMa), U BTOpast 4aCTh, KOTOpas COAEPKUT UMEHHO TO, YTO
MPEeACTaBIIsIeT CO0O0I INIaBHYI0O KOMMYHUKATUBHYIO 11€JIb BBICKA3bIBAHUSI,
T. €. HEYTO HOBOE, HEM3BECTHOE PEIIUITNECHTY (peMa). Tema sIBiisteTcst Heoo0-
XOIIMMBIM 3JIEMEHTOM CBSI3M TIPEJIOKEHUST C KOHTEKCTOM, ITOCKOJIbKY OHa
YacTO OIPENEssSIeTCs COAEPXKaHUEM MPEAIIeCTBYIOIIETO MPEITOXKEHMS.



AKTyaI[I)HOC YICHECHME MOXET HE coBHnagartb € CHH-
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CJ'[CI[OBaTCIIbHO, AKTyaJIbHOC YJICHCHUEC MOXKET OBITh HpI/I‘II/IHOfI IprUMe-

TaKCUYECCKUM, ITOCKOJIbKY (1JYHK[II/H/I JICKCMYCCKUX CAMHUIL KaK
YJICHOB MPEIJIIOKEHUSA OT NMEPECTAHOBKU MECT HE MCHAIOTCA.

HEHMS TIepeBOAYECKIX TPaHCHOpMAIITIA.

J1s1 TekcTa BaxkHa KOMMYHUKATUBHAS IIPEEMCTBEHHOCTh MEXIY €TI0
cocTaBisomuMu. Kaxkmoe TpeiioskeHIe CBSI3aHO C TPEIIIeCTBYIOIINM
¥ TIPOJIBUTAET BBICKA3BIBaHME OT M3BECTHOTO K HOBOMY, OT JaHHOTO,

HMCXOIHOTO K SIIpY.
[lepeBomuuK MOJDKEH TepedaTh TeMa-peMaTUISCKYIO T10-

{2 CJICAOBATCILHOCTD B ITEPEBOAC.

] 3ananue 4. BoinoaHute AKTYaJIbHOC YJICHCHUEC MPCATOKCHUA U TEK-
cTa. OHpeﬂ,CﬂI/lTe, COBIIAAACT JIM CUHTAKCUYCCKOC YWICHECHUEC ITPCATO0KE-
HHA C aKTyaJIbHBIM. HCDCBC,Z[I/ITC TEKCT Ha DYCCKI/Iﬁ SI3bIK C COOTI0IEH -
€M CTUJIMCTUYCCKUX U rpa(bnqecm/lx 0COOEHHOCTel TeKcTa OpuUruHajlia u

npaBu oOpPMICHUS TEKCTa IepeBoa.

Towards mobility.

Varieties of Automobilism in East and West

Introduction

A Dutch-Russian love story
from the Second World War took the
Corporate History Department of
Volkswagen to Moscow in the winter
0f2006. “Olga and Piet. A love under
two dictatorship,” a book tracing
the history of a Dutch student and
a young Russian girl who met and
fell in love while they were forced
laborers at the Volkswagenwerk in
th Stadt des KdF-Wagens” in
1943, was presented at the German
Historical Institute in  Moscow.
During the event, a discussion
evolved on the history of the
automobile in the Soviet Union, on
motorization in Russia since 1990

and on the strategies and investment
projects of international automobile
corporations in the Russian market.
While in the past foreign investors
hesitated for a long time before
setting up production plants in
Russia, the mindset would now
appear to have changed.

The Volkswagen Group
commissioned a plant with a planned
annual capacity of 150,000 vehicles
in Kaluga, 160 kilometers south
west of Moscow, in November 2007;
PSA Peugeot Citroén also plans to
locate in Kaluga; Renault has taken
over the Moscow Automotive Plant,
which built the Moskvich until 1988,




under the name of Autoframos;
BMW AG has been running a CKD
line at Avtotor AG in Kaliningrad
since October 1999; General Motors,
the American parent company of
Opel, cooperates with AvtoVAZ to
build the Niva SUV and is planning
plants in Russia, Ukraine, Serbia
and Uzbekistan; Toyota and Nissan
are investing in new production
capacities in the St. Petersburg
region.

It is not easy for automakers from
the United States, Europe or Japan
to successfully gain a foothold in the
Russian market. There are many
structural and political reasons for
this, all of them analyzed by economic
experts and market researchers.

But there are also historical
facts
whose diagnosis furnishes valuable
findings for economic forecasts
and a reliable orientation regarding
the present problems confronting

and cultural conditions

automobile firms. Thus the idea to
devote an international conference
on the comparative history of the
automobile and mobility since 1945
to these “soft” factors was born.

There is always a certain
momentum  about  conference
preparations. In our particular case,
it was the content focus that shifted
slightly. It became clear during our
preparations that the time is not yet
ripe for drawing parallels between
East and West that are based on an
equal footing. Compared with the
USA or Western Europe, there is
an enormous backlog in historical
research on the history of mobility
and the automobile in Eastern
Europe, and in the Soviet Union
in particular. So we decided to take
the first step, to identify where such
research originates, to present the
findings to date and thus set the
process of historical discussion in
motion.

Tema 2.2, NepeBoa mecTovMmeHNsA

Yueonote onpocot

1. O0611re 3aMeYaHud O epPeBOae MECTOMMEHMI ¢ aHIIMICKOTO HA PYC-

CKUIA I3bIK.

2. [lepeBon MecTOMMEHNS it HA PYCCKUI A3BIK.

3. [lepeBoa one Ha PYCCKUIA A3bIK.

4. TIlepeBox that HAa pyCCKU A3BIK.

I/I3y‘II/IB JAaHHYIO TEMY, CTYACHT JOJKCH

Y 3Hamy: CIIOCOOBI ITepeBOIa MECTOMMEHU € aHTJIMIACKOTO Ha pyc-

CKUM SI3BbIK;




Y ymemy:
* BbIOMpATh aaeKBaTHbIA CIOCOO MepeBoja MECTOMMEHMI C aHIJIMIA-
CKOTI'O Ha PYCCKUI S3BIK;
* TMIEPEBOJIMTb TEKCT C AHIIMUCKOIO Ha PYCCKMIA SI3bIK C COOMIOAEHUEM
CTWJIMCTUYECKUX U rpapruecKrux oCOOEHHOCTe! TeKCTa OpUrnHaia u
MpaBui oOPMIICHUS TEKCTa IepeBoa.

Memoouueckue pexomenoauuu no uyHeHuI0 memol
[Tpu ocBOeHUM TeMbI HEOOXOIUMO:
* U3y4YUTh y4eOHBII1 MaTepHall Mo TEME;
* OTBETUTb Ha KOHTPOJIbHBIE BOMIPOCHI;
* BBINIOJIHUATD 3aJaHUS.

Pexomendyemasn aumepamypa
Crnenosuu, B.C. Kypc mnepeBoia (aHINIMUCKUN-PYCCKUN SI3BIK) =

Translation Course (English-Russian) [DiekTpoHHBIN pecype]  /
B.C. CaenoBuy. — MuHck : TerpaCucremc, 2014. — 318 c.

Ob6ugue 3ameuanus o nepeeooe mecmoumeHuil
C AH2AULICKO20 HA PYCCKUIL A3bIK

DyHKIIMOHNPOBAaHNE MECTOMMEHUI B aHTJIMMCKOM SI3bIKE MMEET
clieaytonie 0COOEHHOCTH:

they say that — HeoIlpeneIeHHO-IMYHOE TIPeIIoXeHNe, TIPU ITIepeBO-
JIe TOBOPSIT, 4TO;

she MoxeT 0003HAaYaTh HEOMYIIEBAEHHbBIE MPEIMETHI: aBTOMOOWIIb,
KOpabJIb (COOTBETCTBEHHO, OH B TIEPEBOJIC), CTPaHy (0Ha B TIEPEBOIE);

it MCIoIb3yeTCcsl B 3HAYEHUU OAYIICBIEHHOTO TpenMera (pebeHoK,
XXUBOTHOE);

MPUTSLKATEIbHbIE MECTOMMEHUSI UMEIOT IBa BApMaHTa IepeBoaa:
1) moit, naw, meoii, eaut, e2o, ee, ux, c6oii, MpUIEM €CJIU TIPUTSIKA-
TeJIbHOE MECTOMMEHHUE CBSI3aHO C MOJUICKAIIMM, TO TOCIICIHUI Bapu-
AHT SIBJISIETCSI IIPEAIIOYTUTEIbHBIM;
2) Hyaeeoll nepesod, T. €. 0TKa3 OT Mepeaauyu 3HauYeHUs TpaMMaThye-
CKOI1 e IMHUIIBI BCJICACTBUE €r0 U30BITOYHOCTH.
Oco0ble CI0XKHOCTU IIPEACTABISAIOT MECTOUMMEHMS if, one, that.
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MecToumenue it

Cunrakcuueckas pyHKius ITepeBon ITpumep
INonnexa- |[3HamMeHaTeJIbHOE oH, OHa, oHo, |If[book] is on the table. —
1ee (obo3Havaet nmpen- |amo Ona Ha cToJe.

MET, 3HAYMMBIN U151

CUTYalIUH)

dopmanbHoe (He He mepeBo- | He said if was possible for

0003HaYaeT Ka- TTATCS an agreement to be reached.

KOI-TM0O0 MpeaMeT) — OH cKa3zaj, 4TO TOCTUYb

COTJIalICHUSI BO3MOXKHO.

SMOIMOHAILHOE umenno; mo- |1t is for that reason that the
0oe npyroe present book is both timely
cpenctBo s |and appropriate. — Amenno
repenaqn 10 3TOI MPUYNHE JTaHHAsT
SMOIIMOHAJb- |KHUTA SIBIISICTCS aKTyaTbHOI
HOCTH WJTN ¥ CBOCBPEMEHHOM.
BBIICJICHUST

JlornoJyiHe- |3HaMeHaTeJIbHOe oH, oHa, oo, |l know it. — 5l amo 3Hal0.
HUe (o6o3Hayvaer mpea- |amo (B Koc-

MET, 3HAaUMMBIi JUTSI |BEHHOM ITa-

CUTYallH) JIeXKe)

¢dopmanbHOe (He He nepeBo-  |He felt it his duty to help the

0003HayaeT Ka- TIATCS Government. — OH cuuTa

KOI-J1M0O0 MpeameT) CBOEi1 00513aHHOCTbIO MO~

MOYb MPaBUTEILCTBY.

Oo6opor it (that) is (was) ... who (that, whom, whose, when, where v T. 11.)
SIBJIIETCS CJIOXKHOITOAUMHEHHBIM TIpeIjioXXeHueM (TiepBast 4acTb —
[JIaBHOE MpeasiokeHWe ¢ TpaMMaTU4eCcKOW OCHOBOM, momiexamum- 1
U CKa3yeMbIM-1, BTOpasi — NpPUAATOYHOE C TpaMMaTHYeCKO OCHO-
BOM, MoayiexXalyM-2 U cKazyeMbiM-2) U BBINIOJIHSIET 3MOLIMOHAIbHO-
YCUJIUTENIbHYIO (DYHKIIMIO, YIIOTPEOISETCS IUIS BIACACHUS TOTO 4ieHa
MPEII0XEHMS, KOTOPbIA CTOUT HEMOCPEACTBEHHO MOCJIE it is (was).

IMopsimok TrepeBoaa TaKoil KOHCTPYKIIAM TIpeIyCMaTpUBaET IBa Ba-
puaHTa.

Bapuaum 1: nepenaua sm@asbl (4alle BCEro JEKCUUEeCKU C T0-
MOIIBIO CJIOBa UMeHHO) + WUJeH MPEeIIOXKEHUsSI, KOTOPBIA CTOUT
HETOCPENCTBEHHO MOCIIe it is (was) + momnexaliee-2 + ckazyemoe-2 +
BTOPOCTEIIEHHbIE YIEHbI IPUAATOYHOTO MPEAI0XKEHMSI.

It (mmomnexaree-1) is (ckaszyeMmoe-1) for that reason (CTOUT
HEMOCPeACTBEHHO T0CIe if is) that the present book (Toanexaiiee-2) is
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(ckazyemoe-2) both timely and appropriate (BTOPOCTEIICHHBIC YICHBI
MPUAATOYHOTO TIpENJIOKeHUs). — HMMmeHHO no 5moil hpuyuxe NaHHAS
KHHWTA SIBJISIETCST aKTyaIbHOM M CBOEBPEMEHHOIA.

Bapuanm 2: monnexariee-2 + ckazyemoe-2 + BTOPOCTEIIEHHBIE
YjIeHbl MIPUAATOYHOTO MpeaaoxeHus: + nepenadya smbasnl (daile Bee-
TO JIEKCMYECKM C TIOMOIIBIO CJIOBa UMeHHO) + YJeH TIPeIIOXeHUS,
KOTOPBI CTOUT HETTOCPEICTBEHHO TI0CIE if is (was).

It (momnexamee-1) is (ckasyemoe-1) for that reason (ctout
HETOCPeICTBEHHO Toce if is) that the present book (momnexaiiee-2)
is (ckazyemoe-2) both timely and appropriate (BTOpOCTEIIEHHbBIC YICHBI
MPUAATOYHOTO MPEIJIOKEeHUsT). — JlaHHAst KHUTA SIBIISIETCS aKTyaTbHOM

W CBOEBPEMEHHOM UMEHHO no I3moil npu4uHe.

CnoBo one
Yacrtb peun Crnraxcue- Ilepeson ITpumep
ckas yHKuus
Mectoumenue |[Tomiexaiiee |He repeBo- |One can easily understand
(byHkuMS JTIATCS peoples’ aspirations for world
00001IeH ) peace. — JIerko MOXHO MOHSITh
CTpeMJIeHIE HapOJIOB K MUPY
BO BCEM MUpE.
JIroboe One can easily understand
CPENCTBO, peoples’ aspirations for world
nepenatouiee |peace. — Mot JIETKO MOXEM
3HaYeHUE MOHSITh CTPEMJICHHUE HAPOJIOB
00001IEHUST  |K MUPY BO BCEM MHUPE.
CyliecTBu- IMonnexamee |CymecrBu- |Today it means the struggle for
TeJIbHOE WJIM JOTTOJI- TeJIbHOE, an independent foreign policy,
(cnoBo-3a- HEeHUeE B KOoTopoe oHO |one that will halt all armed
MECTUTED, MPeIIOXEHUN |3aMeHSIET intervention. — CeroaHs
KOTOpOeE yIo- |(MCIOIb3yeTCs 3TO O3Ha4aeT OOpLOY 3a
Tpebasercs C COTIacoOBaH- HE3aBUCHMYIO BHEITHIOIO
BMECTO CyIlle- |HbIM OIpeae- MOJIUTUKY, HOAUMUKY,
CTBUTEJILHOTO, |JIEHUEM) KOTOpas MOJOXUT KOHEIl
YIOMSIHYTOTO BCSIKOI BOOPYKEHHOI
paHee) MHTEPBEHLIMU.
He mnepe- What shoes are these? Black
BOAUTCH, ones. — Kakue ato Tyin?
eciu cmbict  |YepHble.
MPeTOXKCHUS
siceH 0e3 Hero




CaoBso that

CuHTaKCcHYeCKast
Yacrts peun IlepeBon IIpumep
bysxums
VkazarenbHoe |[lomiexaiee, VkazarenbHoe | He said he didn’t know
MECTOMMEHHUE |IOTOJIHEHUE WU |MecTouMeHue |anything about that book.
corjlacoBaHHOE |mom, ma, — OH cKa3zail, 4To HU-
orpenecHue SMOM U T. I. |4ero He 3HaeT 06 2ol
KHUTE.
Coro3, BBogsl- |He gapnsierca Hu | Coro3 He was aware that some
LM TpUIATOY- |TJIaBHBIM, HU umo, ymobw:  |factors caused the market
HOE TPEeNJIoXKe- |BTOPOCTETIEHHBIM to emerge. — OH OBbLT
HHE YJIEHOM TIPEeIo- OCBEIIOMJIEH, ¥mo Ha
SKEHUST BO3HMKHOBEHHUE PhIHKA
OKa3bIBAIOT BIIUSHUC
HEKOTOpbIe (haKTOPHI.
Coro3Hoe cioBo, |ABnsiercs rnaB- | Coro3Hoe He was aware of the
BBOJSIILICE TIPU- |HBIM UJIU BTO- CJIOBO: factors that caused the
JIaTOYHOE Tpell- |POCTeNEeHHBIM Komopblil, market to emerge. —
JIOXeHHue YJIEHOM MpeUIo- |Komopas OH ObLT OCBEIOMJIEH
KEeHUS UT. A o bakTopax, komopbie
O0Ka3blBAIOT BIUSHUE HA
BO3HUKHOBEHUE PhIHKA.
CnoBo-3ame- [Monnexaniee Cymecrsu- |The development of
cTuTeNb (Yo-  |WJIM JOTOJHEe- TesbHOE wiKn |the industry in Russia
TpeobJsieTcst Hue (that mist cootBeTcTBY- |proceeded differently
BMECTO Cyllle-  |eIMHCTBEHHOro |loliee JnuHoe |from that in other
CTBUTEJIBLHOIO  |4Mcia, those st [MaM OTHOCU- |countries. — Pa3Burue
WY TPYIIbI MHOXECTBEHHOTO |T€JIbHOE Me- |POMBIIIIEHHOCTH B
CJIOB, YIIOMSIHY- |4MCJIa) croumenue |Poccum otmyanock om
TBIX paHbIIIe) pazeumusi NPOMbLUAEHHO-
cmu B IPYTUX CTpaHaXx.

Koumpoavnsie sonpocot

1. Kakue mectouMmeHUsl, TIOMUMO if, one, that, MOTYT TIPEACTaBISIThH
CJIOKHOCTB TTpu iepeBoje? [Mouemy?

. Ot yero 3aBucHUT ciocod nepeBoaa it Ha pycckuii s13bik? [TpuBenure
COOCTBEHHBbIC MPUMEDPHDI.

. Kakyto cloxXHOCTh TIpeAcTaBisieT one TIpU IIepeBOAC Ha PYCCKUIA
SI3BIK?

. [Touemy npu nmepeBoe BaxkHO 3HAaTh, K KAKOI YaCTH PeUr OTHOCUTCS
that B opuruHane?
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V1 Baganme 5. [epeBeauTe MPeTOXKEHNS HA PYCCKUI SI3BIK C COOITIO-
JIeHUEM CTHIMCTUYCCKUX U rpaMIecKX 0COOCHHOCTE ! TeKCTa OPUTH -
HaJia ¥ TTpaBWJ opopMJIEHUS TeKCTa TTepeBoIa.

It is not the ruled. but the rulers who
have been dishonest and thriftless. It
is they who have squandered Britain’s
resources on adventures abroad

and useless missiles, aircraft and
submarines.

“What we are waiting for from the new
federal president,” said one man, “is
that he remains in power longer than

the former one, that is why | wish him
luck, and | hope the press won’t “break”
him like they did with the one before.”

The new Cabinet shows significant
changes, both personal and
constructional, from the old one.

The task before the Eighteen Nation
Disarmament Conference, which has

been meeting in Geneva since March,
is the momentous one of working out
the terms of a treaty for general and
complete disarmament.

“We hope that this lobby will be as
large as any that has ever taken
place,» said Mr B. The lobby, he

said, would be followed by a meeting
at Central Hall, Westminster, with
international leaders.

A Foreign Ministry spokesman said
today that the Turkish Government
regarded the problem of Cyprus and
that of Turks living in Greece and
Greeks living in Istanbul as part of the
same problem.

For the few that have ruled modern
Japan the political struggle that really
counted was that carried on among
themselves for wealth and power.




V1 Baganue 6. [TepeBeauTe MPeTOXKEHNS Ha PYCCKUI SI3BIK C COOITIO-
JIeHUEM CTHIMCTUYCCKUX U rpaMIecKX 0COOCHHOCTE ! TeKCTa OPUTH -
HaJia ¥ TTpaBWJ opopMJIEHUS TeKCTa TTepeBoIa.

Further to our telephone conversation of last week I would like to
repeat that the falling market in India will leave us little or no profit.

We are pleased that you will be participating in the Ecology
Colloquium sponsored by the Committee to Keep Minnesota Green.
As we discussed in our recent conversation, the Colloquium will take

place on June 29 in the convention room at the Blackburn Inn.

Nevertheless, the new printing is presently being prepared, and I have
added your name to the mailing list to receive a copy as soon as it is
available.

If you would like a copy of Indian Gourmet, which costs only $13.95,
please let me know, and I will immediately send it to you.

Because we do not sell our garments directly to the consumer, we try
to keep our wholesale prices between ourselves and our dealers. It is
our way of meriting both the loyalty and good faith of those with
whom we do business.

v 3aganue 7. [TepeBeauTe MpeUTOXKEHUS Ha PYCCKUM SI3BIK C COOJIIO-
JIEHUEM CTWJIMCTUYECKUX U TpacdruuecKux 0COOEHHOCTEl TEKCTa OPUTH -
HaJjia v paBwi opopMIIEHUS TEKCTA TTepeBOIa.

clear and unthreatening tones? There are, inevitably, a few issues,

some larger than others, and perhaps none big enough to damage a
good work. First, let us recall that this book forms part of a series, so we
may be tempted to read its companions. What about this one: Pragmatics
(Yule 1996)?

The concept of communicative competence is one of the most

S 0, what can one fault in a book that seems to say it all, and in such

influential theoretical developments in language education as
it helped redefine the objectives of L2 instruction and the target
language proficiency.




to which they offer systematic ways of characterizing language
phenomena in terms that can effectively identify and organize the
objects and objectives of L2 instruction.

S ccordingly, Young (2000) offers five regular and formal interactional

The adequacy of the given theories is then to be assessed by the degree

resources that participants bring to the interaction as a basis for
omparative analysis.

linguistic error and correction, we would miss and thus take for
granted the competent practices of language use that make this
exchange intelligible in the first place.

l l owever, if we consider this exchange purely to be a matter of

v 3amanme 8. IlepeBeauTe TEKCT HAa PYCCKUIA SA3BIK C COOIIOAEHUEM
CTUJIMCTUYECKUX M TpadruecKuX 0COOEHHOCTEN TEKCTa OpUrMHajIa 1
rpaBu opopMJIEHUSI TEKCTA TTepeBoIa.

Then
he went to
fetch his mother.
‘Mother,’” he said, ‘there
are two new animals in the
woods to-day, and the one that you
said couldn’t swim, swims, and the one
that you said couldn’t curl up, curls; and they’ve
gone shares in their prickles, I think, because both of
them are scaly all over, instead of one being smooth and
the other very prickly; and besides that, they are rolling round and
round in circles, and I don’t feel comfy.” ‘Son, son!’ said Mother Jaguar
ever so many times, graciously waving her tail, ‘a Hedgehog is a Hedgehog,
and can’t be anything but a Hedgehog; and a Tortoise is a Tortoise, and
can never be anything else.” ‘But it isn’t a Hedgehog, and it isn’t a
Tortoise. It’s a little bit of both, and I don’t know its proper
name.” ‘Nonsense!’ said Mother Jaguar. ‘Everything
has its proper name. I should call it ‘Armadillo’
till I found out the real one. And I should
leave it alone.’
(R. Kipling. The Beginning of the Armadillos)




Tema 2.3. [NepeBoa apTuKnA

Yueobnote 6onpocot
1. O611Me 3aMevyaHus O TepeBoie aPTUKJIICH ¢ AaHTJIMACKOTO Ha PYCCKUIA
A3BIK.
2. IlepeBoa onpenesieHHOTO apTUKJIS the Ha PYCCKUIA S3bIK.

3. IlepeBon HeompeaeAeHHOTO apTUKIIS a/an Ha PYCCKUM S3bIK.

M3y4yuB naHHy10 TeMy, CTYICHT TOJKEeH
Y 3Hamb COCOOBI MEPEBOJA APTUKIIEH C aHIVIMICKOTO Ha PYCCKUIA
SI3bIK;
Y ymemy:
* BbIOMpPATh aIeKBAaTHBIN CI1OCOO MepeBoAa apTUKIIEH ¢ aHTJIMIICKOTro Ha
PYCCKMIA SI3BIK;
* TMEPEBOAUTH TEKCT C AHIIMICKOIO Ha PYCCKUI SI3bIK C COOMIOAEHUEM
CTUJTUCTUYECKUX U TpapUIeCKUX OCOOEHHOCTEI TeKCTa OpUTHHANIA 1
npaBui opopMIICHUS TeKCTa IepeBoa.

Memoouueckue pexomenoauuu no uzy4eHuro memol
ITpu ocBOEHNM TEMBI HEOOXOIUMO:
* M3YYUTH YUEOHBIN MaTepHa 1o TeMe;
* OTBETUTb HAa KOHTPOJIbHBIE BOITPOCHI;
* BBIITOJHUTH 3a1aHUS.

Pexomendyemasn aumepamypa
OcHosHas
1. CnenoBuu, B.C. Kypc mepeBoma (aHNIMHACKUU-PYCCKUIA I3BIK) =

Translation Course (English-Russian) [DiekTpoHHBIN pecypc| /
B.C. CnenoBuy. — Munck : TerpaCucremc, 2014. — 318 c.

Jonoanumenvras
2. Bonmoapko, C.M. O6Gy4yeHUEe CTYAEHTOB IIEPEBOAY IIPOdHECCUOHAIBEHO

OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB: (hDOPMUPOBAHUE HABLIKOB Tepelayud Ha

DPVCCKUI A3BIK aHIIIUINCKIX apTUKIIER 1 coto30B / C.M. Bomoabsko //
Becuik BA1Y. — Cepusa 4. — 2012. — Ne 2. — C. 98—102.



http://www.iprbookshop.ru/28106.html
http://www.elib.bsu.by/bitstream/123456789/49338/1/pages 98-102 Volodko.pdf

Ob6wgue 3ameuanust o nepesooe apmuxiel
C QH2AULICK020 HA PYCCKUIL A3bIK

[lepeBon apTUKIIS TIPEACTaBIISIET OCOOYIO CIIOXKHOCTD, TTIOCKOJIBKY Ta-
Kasi YacTh PeYU OTCYTCTBYET B PyCCKOM s13bike. Heo0X01uMo MOMHUTD, YTO
apTUKJIb HE TOJIbKO SIBJISIETCS TTOKA3aTeIeM CyIECTBUTEIBHOTO, HO U He-
CET CMBICJIOBYIO Harpy3Ky, KOTopasl JOJKHA OBITh IepeiaHa TPy TIepeBo/IE.

OnpenesieHHblid APTUKIIb Yallle BCErO BBIMOJIHSET (DYHKIIMIO BblIe-
JIEHWSI, TEM CaMbIM TIOMYEPKMBasl 3HAUMMOCTb TIpeaMeTa (CyIIecTBU-
TEJTbHOTO HapUIIATEJIbHOTO WJIM COOCTBEHHOTO) IS TOBOPSIIINX, WU
00001eHNss. COOTBETCTBEHHO, CYIIECTBYET pasdHuiia Mexay Russia u
the Russia, koTopast nokHa ObITh OTpaxkeHa npu nepesoae: Poccus u ta
(camas) Poccusl.

Heonpenenennslii apTHKIb BBIMOJHSET (DYHKIMIO HasbiBaHUs. [1o-
CKOJIbKY HEOTIpe/IeJIEHHBIN apTUKITh UCTIONB3YETCSI C UCYUCTISIEMBIM CY-
IIECTBUTEIBHBIM B €IMHCTBEHHOM YKCJIe, CIeayeT odpaliaTh BHUMaHUeE
Ha HexapaKTepHbIe CIydyau UCIIOIb30BAHUS apTUKIISL: Silence (Heucuuc-
JIieMOe CYIIeCTBUTEIbHOE, €IMHCTBEHHOE YMCII0) — MOJTYaHue, a silence
(McumcisieMoe CyIIEeCTBUTEIbHOE, €IMHCTBEHHOE 4YHWCIO) — TIays3a;
Brown — bpayH, a Brown — Hexuii bpayH, ogun n3 bpayHos.

Aprukip | DyHKuMs IlepeBox

HayuHblit 1 0(UIIMAaTbHO-IEI0BOM CTUIN: OaHHbll,
meKyuuil, HblHewHuil, Hacmosawuil, (HblHe) Cyuecmeyio-
wuil, delicmeyrouuil

Pa3roBopHbIil 1 MyOAMLIMCTUUECKUIA CTUTA: mom,
mom camblil, 5mom, 8cé, ace

CoriacoBaHHOE WM HECOIIaCOBAaHHOE OMpee/ieHUe
B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa (IIpUEM JICKCUUECKUX
00aBICHUI)

HyneBoii mepeBox (B ciryyae ecliv CUTYalMsl WJIM KOH-
TEKCT MOCBSLIEHBI OMHOMY TaHHOMY TTPEIAMETY)

Omnpene- |Boinenerue
JICHHBII
apTUKIIb

O0600611IeH e | 3aMeHa yucia

HasvsiBanue |HyneBoii nepeBon

Hynesoii nepeson

HayuHblii 1 opuIIMaTbHO-AEI0BOM CTUIU: 00UH, HO-
Heomnpe- 8blil, onpedenenHblll

neseHHbli | HasbiBaHUe | Pa3roBopHbIil ¥ MYGAMLMCTUYECKUI CTUIIA: 00UH U3,
apTUKJIb 00UH, HeKUil, KaKou-1ub0, u3eecmmblii, 210001

[Tpuem nekcnyecknx 100aBACHUN (U1s1 COOTIONEHUS
HOPM COYETaeMOCTH)




Konmpoavhuie eonpocot
1. OT 4yero 3aBUCUT CMOCOO MepeBoAa OMpeAeJIeHHOrO apTUKJIIS the Ha
pycckuii g3b1k? IIpuBenuTe COOCTBEHHbBIE ITPUMEDHI.
2. Moxert 1 orpenesieHHBI apTUKIIb the BBITTOIHITh (PYHKIIUIO Ha3bl-
BaHus? B kakux cinyyasx? [IpuBenure cOOCTBEHHBIE IPUMEPHI.
3. OT 4ero 3aBUCHUT CIIOCOO IepeBOAa HEOIPEAeIEHHOIO apTUKIIs a/an
Ha pycckuii si36IK? [IprBeauTe cOOCTBEHHBIC TTPUMEPHI.

V1 3amanue 9. [TepeBeanTe TpeIoKeHUS Ha PYCCKUI SI3BIK € COOITIOE-
HUEM CTWJIMCTUYECKUX U rpapmIecKruXx 0COOEHHOCTE TeKCTa OpUTHHA-
Jla ¥ mpaBuI opOPMIICHUS TEKCTA IepeBoaa.

The people of Germany are starting
the week with a new president.

Joachim Gauck is a former human
rights activist from communist
East Germany and won the largely
ceremonial office with a landslide
victory.

While Greek politicians attempt to
cobble together a new government,
Germany’s Finance Minister said the
eurozone would survive if Greece
were to leave the single currency.

The only sensible solution in this area
is a peace which would not terminate
another war.

The executives of the Department of
Transportation called for a top-level
conference on environmental issues.

VI 3amanue 10. [TepeBenure npeIoKeHNs HA PYCCKUIA SI3bIK € COOJIIO-
JNEHUEM CTIJIMCTUYCCKUX U TpapruecKUX 0COOEHHOCTEI TeKCTa OPUTH -
HaJta ¥ IIpaBuI opOpMICHUS TEKCTa TIepeBoa.

1. One of the main tasks of translation theorists is to identify criteria to aid
translators select an adequate translation strategy.

2. For a long time the main factor determining translation strategy was
text type, thus leading to the creation of text typologies, the first of which
were based on subject matter.
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3. In 1971 Katherina Reiss made a significant contribution to general
translation theory by proposing a text typology that takes into account not only
the subject matter but also the function of the particular text type (1971:32).

4. The new emphasis on function turned the attention of translation

theorists to the pragmatic aspects of texts, causing many of them to turn
their backs on linguistic theories of translation.

5. Shifting the emphasis from interlingual to cultural transfer, German
scholars now view translation as a “cross-cultural event” (Snell-Hornby,
1988:43) embedded in an act of communication.

6. At first it was believed that translation strategy is determined primarily
by the type of audience to whom the target text is directed, thus leading to
the “discovery” that the same text can be translated in different ways for
different receivers.

7. Thereafter, the main emphasis was shifted to the communicative
function or purpose of a translation.

8. In essence, the skopos theory has modernized translation theory by
offering an alternative to traditional translation.

9. Intraditional translation, where the translator is expected to reconstruct
the form and substance of the source text in the target language, the

function of the target text is always the same as that of the source text.
10. Departing from tradition, the functional approach presumes that
the same text can be translated in different ways depending on the

communicative function of the target text.

V1 3aganue 11. [MepeBeauTe MpeTOXKEHUS Ha PYCCKUIA SI3bIK C COOITIO-
JEHUEM CTUJIMCTUYECKUX U rpadrueckrx 0cOOEHHOCTEN TeKCTa OPUTH-
HaJia ¥ mpaBw ohOPMIICHUS TEKCTa TePEBO/IA.

§The month between now and Christmas§
iwill be a busy one, and I supposed you Il
be hearing from us again soon. ;

§We are pleased to have received your:
‘order of October 25 and would like:
:to welcome you as a new customer of
Paytons Plastics. We are sure you will:
‘appreciate our entire line of plastics. Our
isales representative will call on you soon
wzth a catalog and samples.




‘An impartial credit investigation indicates:
‘that your present financial obligations are:
‘substantial. We fear that adding fo those:
‘obligations could jeopardize your sound:
‘credit standing in the community. :

I hope that the formal agreement on:
‘cooperation  which  our companies
have now signed will mean that I can
reciprocate your kindness in the not too

‘distant future.

A sales representative will be in Orlando
next week.

‘The purchase order referenced above is:
ienclosed. ‘

{We have now seen samples of your article:
and are prepared to give them a_trial,
iprovided you can guarantee delivery on or:
before 11 April 2013 in view of the holiday
iseason. The enclosed order is placed:
istrictly on this condition and we reserve:
the right to cancel and to refuse delivery
‘after this date. :

VI 3amanue 12. [TepeBennrte NpeIoKeHNs Ha PYCCKUIA SI3bIK € COOJIIO-
JeHUEM CTUJIMCTUUYECKHUX U IpadruecKnX 0COOEHHOCTEN TEKCTa OPUTH -
HaJla ¥ mpaBwI oOpMIICHMS TEKCTa IepeBo/a.

Texcm 1. Dolly and I both felt a little uncomfortable. ‘She doesn’t
want me to be a Babbitt,’ he said lightly. ‘Dolly’s perfect,’ asserted Vienna.
‘He’s the most beautiful thing that ever lived, and you’ll find I’'m very good
for him, Jeff.” (E. Scott Fitzgerald. The Bowl)

Texkem 2. The Lord of the Manor whistled, ‘Seven-fifty? he
repeated. It’s too much.’ ‘But my dear sir,” Mr Bigger protested,
— ‘think what you’d have to pay for a Rembrandt of this size and
quality — twenty thousand at least.’ (A. Huxley. The Portrair)

Texem 3. “So M*e Hopeman is *.” *, °, I said. ‘She’s %", “It’s abways tNE
best who £°,” — he murmured. “We’ll __ see a M*** Hopeman again.” ‘| . sir.
We won’t see a M Hopeman __.” (A.S. MacLean. The Dark Crusader)

again
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Texcm 4. ‘“There’s no money in modern stuff. But I’ll take any number

of those sham Old Masters of yours.” He drummed with his fingers on Lady
Hurtmore’s sleeky painted shoulder. “Try another Venetian,” he added.
“This one was a great success.’” (A. Huxley. The Portrait)

Tema 2.4. MNepeBop HennuHbIX popM rnarona

Yue6Hbie BONpPOCbI

. [lepeBon nHpMHUTHBA U MTHOUHUTUBHBIX KOHCTPYKIIMIA.
. [lepeBon mpuyacTusi U TepyHIUSI.

M3y4yuB naHHy1O0 TeMy, CTYACHT TOKEeH

Y 3Hamb:
crocoObl nepeBoja MHGUHUTUBA U MH(GUHUTUBHBIX KOHCTPYKUMI
C QHIVIMICKOro Ha PYCCKUM S3bIK;
Crnoco0bl IepeBoia MPUYACTHS U TEPYHIMS C aHIJIMIACKOTO Ha PYCCKUI
S3bIK;

Y ymemv:
BBIOMpATh aJeKBaTHBIM CIIOCOO IepeBoja HEIWYHBIX (OpM TIjaroja
C aHTJIMMUCKOTO Ha PYCCKUU SI3BIK;
MEPEBOJAUTh TEKCT C aHTJIMMCKOrO Ha PYCCKUM SI3bIK C COOJIOIEHUEM
CTUJIUCTUYECKUX U TpapUIECKUX OCOOEHHOCTEI TeKCTa OpUTMHAIA 1
npaBui opopMIIeHUS TeKCTa IepeBoa.

Memoouueckue pexomenoauuu no uzy4eHuro memol
ITpu ocBOEHNM TeMbI HEOOXOIUMO:
M3YYUTH YICOHBII MaTepHra IO TeME;
OTBETUTH Ha KOHTPOJIBHBIE BOIIPOCHI;
BBITIOJIHUTD 3aJaHMUsI.

Pexomendyemas aumepamypa
OcHosHnas

. CiertoBnu, B.C. Kypc mepeBona (aHIJIMNCKUN-PYCCKUIN SI3BIK) =

Translation Course (English-Russian) [DiaekTpoHHBIN pecypc] /

B.C. CaenoBuy. — MuHck : TerpaCucremc, 2014. — 318 c.

. Typyk, 1.®D. TpammMaTryecKrie OCHOBBLI YTEHUS CIEIMATIBHOIO TEKCTA.

AHIIIMUCKUI A3bIK [DIEeKTPOHHBIN pecypc] : yi4ed.-MEeTOI. KOMILIEKC

/ N.®. Typyk. — M. : EBpasuiicKuii OTKpbIThIA MHCTUTYT, 2009. — 152 ¢.
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Jlonoanumenvhas
3. Bonoabsko, C.M. HeanuHble (pOpMBI I71aroj1a U cTpajaTebHbIA 32101

OCOOEHHOCTH TIepeBoda C aHTIUMCKOrO S3bIKa Ha PYCCKUIl [DIieK-
TpoHHBIN pecypc] / C.M. Bomomsko // Becnik BY. — Cepug 4. —
2012. —No 1. — C. 58—61.

4. Kpunakona, A.C. [1epeBo 6e35KBHUBaJICHTHBIX TPaMMaTUYECKHX KOH-

CTPYKLMI (Ha TIpuMepe HeIMYHBIX (hOpM Tjaroia) [ DIeKTpOHHBIHA pe-
cype] / A.C. KpunakoBa, .M. Nanunosa. — URL: http://cyberleninka.

ru/article/n/perevod-bezekvivalentnyh-grammaticheskih-konstruktsii-

na-primere-nelichnyh-form-glagola

Koumpoavhuie sonpocot

1. OxapakTepu3syiiTe crocoObl TiepeBoaa MHPUHUTHUBA U MHOUHUTHUBHBIX
KOHCTPYKIINI ¢ aHIJIMIICKOTO Ha PYCCKUU SI3BIK. [1pUBeaInTe IIpUMEpHL.

2. OT yero 3aBUCHUT BbIOOP crocoba nepeBo ing-¢GhopMbl C aHIVIMICKOTO
Ha PYCCKUI1 I3bIK?

3. OxapakTepu3yiiTe CrocoObl MepeBofa repyHAMsl C aHTJIMHACKOTO Ha
pycckuit si3bIK. [1puBeauTe IpuMephbI.

4. OxapakTepu3yiiTe CIIOCOObI MepeBOJa MPUYACTUS C aHTJIUICKOTO Ha
pycckuii a3bIK. [IpuBeanTe IPUMEpHL.

3ananue 13. 3anonHute Tabnuily «[lepeBox MHOUHNUTHBA C AaHTITUTA-
CKOTO Ha PYCCKMI SI3bIK».

Ne | UHGUHUTUB / UHOUHUTUB- [Mpumep OnucaHue cro-
n/n Hast KOHCTPYKIIUS Opurunan | Iepeson | coba nepesona
1 |OnuHOYHBIIT MTHPUHUTUB
2
3
4

3aganue 14. 3anonnure TadauLy «IlepeBoa puyacTus U repyHIus ¢
AHTJIMMACKOTO HA PYCCKUI SI3BIK».

Yactb peun
CuHrakcnyeckast pyHK- Yactb peun
®opma Bopurn- | [Ipumep
LIMs B OpUTHHAJIE B IIEpeBojIe
HaJie
-ed/V, OrnpeneneHne
Coro3
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Yactb peun
B TIepeBoJie

ITpumep

Yactb peun
B OpUTH-
Hajie

ITpemsor

CuHrakcnueckast pyHK-
1IWsI B OpUTHHAJTE

OO0CTOSTENBCTBO

dopma

-ing

V1 3aganme 15. [MepeBeanTe MpeUTOXKEHNS Ha PYCCKUI SI3BIK ¢ COOIIIO-

JCHUEM CTUIIMCTUYCCKUX U rpa(bnqecm/lx 0COOeHHOCTel TeKcTa OpUTH-

HaJta ¥ MpaBuiI opopMIICHUS TEKCTa IepeBoa.

3. Widdowson helpfully boils these down to two broad areas: ‘how people

make meaning and make ouf [his italics] meaning, in texts’ on the one

hand, and how meanings are ‘socially constructed so that expressing

them is effectivelya kind of social practice’ (p. xv), on the other.

6. The survey covers the following topics:
‘Languagein use’ (a broad look at spoken
and written texts), ‘Communication’
(pragmatic meaning and communicative
competence), ‘Context’, ‘Schematic
conventions’ (which includes such
featuresas routines and adjacency pairs in
conversation, as well asgenres), ‘Co-textual
relations’ (focusing on coherence and
cohesion), ‘The negotiation of meaning’
(including conversational maxims and
implicature), ‘Critical analysis’ (a look

at the ideological perspective), and “Text
analysis’ (where the contribution of corpus
linguistics is included).
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7. Central to the discourse-
making process are speakers
and writers and their
listeners and readers, and
their effortsto make and
interpret meanings.
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M 3amanue 16. [TepeBeauTe MpeUTOKEHUS Ha PYCCKUIA SI3BIK C COOITIO-
JEHUEeM CTWJIMCTUIECKUX U TpaduecKrx 0COOEHHOCTEM TeKCTa OPUTH-
HaJla ¥ npaBus ohOpMIIEHUS TEKCTA MePeBO/ia.

© We therefore assure you that should you
wish to cooperate with us our connections
will be of mutual benefit.

©1 was very pleased to receive your
enquiry of 16 December and enclose our
illustrated catalogue and price list giving
the details requested.

© After studying our prices you will not be
surprised to learn that we are finding it
difficult to meet the demand.

© I look forward to hearing from you.

© Assuming the laboratory tests go well,
and you can quote us a competitive price,
we’d certainly be able to place more
substantial orders on a regular basis.

© Details of our export prices and terms
of payment are enclosed, and we have
arranged for a copy of our catalogue to be
sent to you today.

© We are enclosing details of our terms of
prayment, and would be happy to discuss
discounts with you if you would kindly let
us know how large your orders are likely
to be.

© I will be in Durban myselfon 17 May, and
will be happy to call on you at any time in
the afternoon.

V1 3aganme 17. [lepeBennre MpeUTOKEHNS Ha PYCCKUI SI3BIK ¢ COOIIIO-
JEHUEM CTIJIMCTUIECKUX M TpapUIeCKUX OCOOEHHOCTEI TEeKCTa OPUTH -
HaJta 1 MpaBu opopMIICHUS TeKCTa IepeBoa.

@ It was a measured and awesome act, one that began the process of setting to rights the world
Hitler had turned upside down and that began healing the terrible wounds he had inflicted
on Europe.



@ And it was the crowning triumph of a people’s war in which what had been suffered and
learned during service in the civilian armies of the western allies was to affect profoundly
the nature of politics in their societies after the war.

® Inall these ways the D-day victory again being celebrated on Friday cements its claim to be
the foundation event of our era.

@ The allied victory in 1918, ending the war on which Europe had suicidally embarked in
1914, was the basis for a first attempt, imperfect and ultimately unsuccessful, to put back
together a sundered civilisation.

® Many Germans are looking for Gauck to restore some dignity to the presidency, a post
tarnished by financial scandals that toppled his predecessor Christian Wulff.

® Foreign Minister Guido Westerwelle has backed up Schauble’s comments by telling
Germany’s Bundestag that the granting of new aid to Greece would depend on Athens
respecting its obligations.

@ Mr Obama called Mr Poroshenko a “wise selection” to lead Ukraine, and said the nation
could become a vibrant, thriving democracy if the world community stood behind it.
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K 3amanuio 4

Introduction — BbIOOp BapuaHTa repeBoja 3aBUCUT OT KaHpa TEKCTa;
€CTh BEPOSITHOCTh JIEKCHUUYECKOI OLINOKM.

Dutch-Russian — npunaratenbHoe, COCTOMT M3 JBYX 4acTeil, mpu
nepeBolie MOPSIIOK YacTeld MOXET ObITh JIIOObIM; HaWAUTE, OT 4Yero
3aBHCHUT BBIOOD CJIEIOBAaHUS 4YacTeil (HampuMep, pyCcCKO-aHTJIMACKUI
WJIW aHTJIO-PYCCKUIA).



love story — BbIOOp BapuaHTa rMepeBojia 3aBUCUT OT CTUJISI TEKCTA.

Second World War — He ommbutech ¢ HamucaHueM; opdorpadust
JIOJIKHA COOTBETCTBOBATh HOPMAaM PYCCKOTI'O SI3bIKa.

Corporate History Department — cm. HecormacoBaHHBIe ompe-
IeJieHrs; 0coboe BHUMaHWE Ha CTWIb TEKCTa (HOMYCTUM JIM BapuaHT

denapmamenm?).

Russian — B mepBoM ab3alle BCTpeyaeTcss HECKOJIBKO pa3; odpature
BHMMaHUE Ha pa3Hble BPEMEHHBIC IIEPUOIbI, KOTOPbhIE 3TO CIIOBO
ONKMCBHIBAET, U KOHTEKCT. CKOopee BCEro, B pa3HbIX CIyyasix TpeOyercs
Pa3HbIil TepeBOI.

forced laborers — He 3a0bIBaliTe, UTO peub uaeT o 1943 r., Ball BapuaHT
JIOJIKEH COOTBETCTBOBATh CUTYAI[UU.

Volkswagenwerk — He 3a0pIBaiiTe, yTO peuyb mmeT o 1943 1., Bam
BapUMaHT JIOJDKEH COOTBETCTBOBATH CUTYAllMM W TIPU 3TOM TOJHOCTHIO
OBITh MOHSITEH PYCCKOMY YUTATEJIIO.

“Stadt des KdF-Wagens” — He 3a0bIBaiiTe, yTo peub unet o 1943 r;
OTIpeIe/INTe, YTO 32 Ha3BaHUE Iepejl BaMU; TIPU TepeBOJie YIUThIBAMTE,
YTO Balll TEPEBOJ JAOKEH ObITh IOJTHOCTHIO TOHSTEH PYCCKOMY
YUTATEJIO.

1943; 150,000 — rpaduueckoe ohopMIeHUE JOIKHO COOTBETCTBO-
BaTh HOPMaM PYCCKOTO $I3bIKa.

German Historical Institute, The Volkswagen Group — TeKCT HachlIllleH
Ha3BaHUSIMU, KOTOPbIE MOXKHO OTHECTH K HECKOJIbKMM TpYIIIaM;
obpaTuTe BHMMaHUE Ha TO, YTO TONIXOMbl K MEPEeBOAY Pa3HbIX IPYIIN
OTJINYAIOTCS.

the automobile — cm. [lepeBon apTukis; obpaThTe BHUMaHUE Ha

OIpeNesIeHHBI apTUKIIb, YTO 3HAUYUT UCIMOPUS A8MOMOOUAS, WACT U
B TEKCTE peYb O CTPOCHUM aBTOMOOWIISI M T. 11.).

motorization — peub uzgetr o 1990-x IT; yTOUHUTE 3HAUYEHUE CJIOBa
«MOTOPU3ALUsI»; €CTh BEPOSITHOCTb CMBICIOBOM OILIMOKH.

appear — UMeeT 3HaUYCHUE MPEIITOI0XEHUS; BOBMOXHBIC BApUAHTHI
TepeBoa; Kaxcemcs, co30daemcs eneyamaerue U T. 1.

Kaluga — oopmiieHre 10JKHO COOTBETCTBOBaTH HOPMaM PYCCKOTO
SI3bIKA; YTOUHUTE TIPaBWILHBIN BapuaHT: B ropoae Kanyra wim B roporme
Kanyre.

south west — 10ro-BocTOK WM 1oro-3aman?



to locate — oOpaTuTe BHUMaHME, YTO PA3MECTUTh MOXHO YTO-TO, T.
€. TpebyeTcst 00BEKT MOCJIe TIarojia, Ipyu 3TOM COOTBETCTBYET JIM CJIOBO
«pa3MECTUTBHCS» CTUITIO TeKcTa?

under the name of Autoframos — o6paruTe ocoboe BHUMaHUe Ha TTyH-
KTyanuioo B opurnHaie. K Kkakomy oOBEKTy OTHOCUTCSI JaHHOE Ha3Ba-
Hue? ECTb BEpOATHOCTH CMBICTIOBOI OIIIMOKU.

a CKD line, SUV — aG0peBuatypa, B pycCCKOM SI3bIKE B TAKOM BUJIE HE
HCTIOJIb3YETCST; MOAyMaiTe, KaK MOXKHO COXpaHUTh 3HAYeHUE B TIEPEBO/IE;
OMYIIEHUE HE TOMYCKAETCsI.

the American parent company — He 3armyTaiiTech Mpu OTpeeIEHUN
TOTO, KaKasi KOMITaHMS SIBJISIETCS «POIUTENIeM» KaKOi KOMITaHWU, €CTh
BEPOSITHOCTb CMbBICTIOBOI OIIIMOKU.

the St. Petersburg region — onun u3 cyonektoB PD, epeBon noyrkeH
CTPOTO COOTBETCTBOBATH CYIIECTBYIOIIIEMY BApUAHTY B PYCCKOM SI3bIKE.

It — cm. Mectoumenue if.

structural and political reasons — onHOpoAHbBIE ONpENENACHUS, CBSI-
3aHHBIE COIO30M «M»; OMHOPOAHBIC OMpPENeCHUST ONMUCHIBAIOT MPEAMET
10 ONIMHAKOBOMY IMPU3HAKY, HATIPUMED, Oeavle U dceamble ygemsl, a He
Kpacuebie u denvle ygemoi. OTHOCSITCSI TN CMPYKMYPHble N HOAUMUYECKUe
K OTHOMY ¥ TOMY Xe Ipu3HaKky? EcTb BEpOSITHOCTh CMBICTIOBOI OIITMOKMY.

to these “soft” factors — o6paTuTe 0cob0e BHMMaHUE Ha fo, OTIpeie-
JIUTE, KaKUe CJI0Ba B TIPEUIOKEHUN OHO CBSI3bIBACT; €CTh BEPOSITHOCTD
CMBICJTIOBOIA OIITMOKMU.

was born — cTpajgaTenbHBINA 3aJ0I, CKa3yeMoe B OpUTMHAIEe
3HAYUTEJIbHO yJAJIEHO OT TMOJIEXAIeTo; B PYCCKOM $I3bIKE CKa3yeMoe
B CTpafaTeJIbHOM 3aJI0Te Yallle BCEro CTOUT Mepet MOIJICKAIIM.

momentum — 3HaYEHUE CJIOBA JOJKHO OBITh CBSI3aHO CO CJIEAYIOIIUM
TPEJIOXKEHUEM, €CTh BEPOSITHOCTD JIEKCUIECKOU OIIMOKU.

to date — 7o He Bcerma sIBisIeTCsl MoKazaTejleM WH(PUHUTUBA, T. €.
IJ1aroJIbHOM (POPMBL.

K 3aganuio 5

The Budget — c10BO HamucaHO ¢ GOJBLION OYKBBI, CJIEAOBATENbHO,
OTHOCUTCS K Ha3BaHulo. [lombepuTe COOTBETCTBYIOIlEe Ha3BaHUE,
YYUTBIBAsl, YTO OHO KaKUM-TO 0OpPa3oM JOJXKHO COOTHOCUTBCS C rights
(rights game Bcero OTHOCUTCS K cdepe TOMUTUKU, B TO BpeMsl Kak
610021cem — K chepe IKOHOMUKM).



the ruled — the rulers — opurrHanbHOE MPENTIOXKEHME UTPAET C OTHO-
KOPEHHBIMU CJIOBAaMU: 3TO OTHOCUTCSI K 0COOEHHOCTH OpUTHHAJIA, KOTO-
pas noJikHa OBITh COXpaHeHa.

adventures — oOpaTnTe BHUMaHNE Ha KOHTEKCT: COBITAAIOT JIM KOH-
HOTaTWBHOE 3HaUYeHUeE adventures N «IIPUKITI0UeHUsSI»? ECTh BEpOSITHOCTH
JIEKCUYECKOM OIITNOKMU.

personal and constructional — omHOpOIHbBIE YTIEHBI MPEIJIOKEHUS,
JIOJIKHBI TIEPEBOIUTHCS OIMHAKOBOM YaCThIO PEUH.

momentous — IOJDKHO OBITh COXpPaHEHO IIpU IepeBOMe; B Cilydae
OITYIIIEHUSI €CTh BEPOSITHOCTb CMBICIIOBOI HETOUHOCTH.

lobby — oOpatuTe BHUMaHME Ha KOHTEKCT: peub He WAET O
CTPOUTENBCTBE ((holie) Uau MIPUHSITUY 3aKOHa (JT0O0M ) ; €CTh BEpOSTHOCTD
CMBICJTIOBOI OIITMOKMU.

K 3aganuio 6

little or no profit — npu nepesode NOXKHBI OBITH COXpAaHEHBI 00a CJIOBA;
B CJIyJae OIMyIICHMS €CTh BEPOSITHOCTb CMBICJIOBO HETOUHOCTH.

Committee to Keep Minnesota Green — Bce clloBa HaITMCaHEI C OOJIb-
IIOM OYKBBI, OTHAKO OHU HE OTHOCSATCS K YeThIPEM pa3HbIM Ha3BaHMSIM;
noadoepuTe BapyMaHT IepeBOaa, YIUTHIBaAsl, YTO Mepea BaMu JBa Ha3Ba-
HUSI; 3a4eM HeoOXommM f0?

printing — ecTb BEpOSITHOCTh HApPYIICHUSI COYETAEMOCTH: TIeYaTh He
MOET TOTOBUTHCS.

would like — He 3a0bIBaliTe, 4YTO Bbl paboTaere ¢ oulMaIbHO-IE]0-
BBIM CTUJIeM; cM. [lpuem nekcuueckux dobasrenuil.

K 3apanuio 7

So, what can one fault in a book that seems to say it all, and in such clear
and unthreatening tones? — ecTb BepOSITHOCTb CMBICTIOBOI OIIMOKM: He-
00XOIMMO CMHTaKCUYeCKOe WIEHEHNE TTPeIOXKEHMS; He 3a0bIBaiiTe, 4TO
MOJITbHBIE TJIATOJIBI B AHTJIMICKOM SI3bIKE HE SIBJISIIOTCSI OAMHOYHBIMHU.

(Yule 1996) — cchinka Ha UCTOYHUK B KOHIIE CTAThU (CIMCOK WC-
MOJIb30BAHHOM JIUTEePaTyphl Wn 6ubauorpaduio); obopMIeHUE CChUTKU
JIOJIKHO COOTBETCTBOBATh HOPMaM PYCCKOTO SI3bIKA.

L2 — cokpamienue ot Language 2.

the target language — peub umetr o6 oOpa3oBaHUU; MOAOEPUTE TEP-
MWH, COOTBETCTBYIOLUMI JaHHOM 00JIaCTH.
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as a basis for comparative analysis — ecTb BEpOSTHOCTb CMBICJIOBO
OIMOKM; 00paThTe 0Cco0Oe BHUMaHME Ha ITyHKTYalluMiO B TIEPEBOJIE.
K yemy otHOCUTCS as?

K 3amanuio 8

Pacnooxenue TekcTa JOJKHO COOTBETCTBOBATH OPUTMHAIY.
B cirygae He0OXOTMMOCTH UCTIONIB3YIUTE TIEPEHOCHI.

becena nomkHa 6bITh 0hopMIIeHA KaK MpsiMast pevb, a He JUaJor.

K 3aganuio 9

area — eCTh BEPOSITHOCTH JIEKCMYECKOM OINMOKM: O KaKoil 30He
MOXET UATH pedb B TEKCTE HAa BOCHHYIO TEMATHKY.

called for — cm. IIpuem nekcuyeckux 100aBICHUIA.

K 3amanuio 10

[MpennmoxeHUs TOCIeI0BAaTEIbHBI 1 00pa3yIOT CBSI3HBII TEKCT.

translation theorists, translation strategy — TepMUHBI BO BCeM TEKCTe
JIOJKHBI IEPEeBOIUTHCS OMMHAKOBO.

Katherina Reiss — 1ms1 cOOCTBEHHOE; BBISICHUTE, CYyLLIECTBYET JIM Ka-
KOI-T100 BapyaHT IiepeBo/ia.

(1971:32) — cm. (Yule 1996).

(Snell-Hornby, 1988:43) — cm. (Yule 1996).

audience — peub MIET O MEPEBOJIE, @ HE TeaTpe W KMHO; TTo0epuTe
TEPMUH, COOTBETCTBYIOLINIT TaHHOM 00J1aCcTH.

the target text — peup nzmeT o IepeBoIe; MOA0EPUTE TEPMUH, COOTBET-
CTBYIOLIWI JaHHOU 001aCTH.

the skopos theory — peub uner o nepeBone; rmoadepuTe TEPMUH, CO-
OTBETCTBYIOIINI TAaHHOW 00JIACTH 1 BCTpeUaIoIIuiicss HamboJiee 9acTo B
PYCCKOM SI3BIKE.

the target language — peub uIeT o epeBoe; NoaA0ePUTE TEPMUH, CO-
OTBETCTBYIOLIUIA JAHHOU 001aCTH.

the function of the target text is always the same as that of the source
text — cm. C10BO that; eCTh BEpOSITHOCTb TpPaMMAaTUYECKOM OLIMOKHU: 00-
paTuTe BHUMaHUE, YTO TIPEIJIOT 0f BCTpedaeTCs B IMPeUTOKEHUH 1Ba pasa.

K 3amanmo 11
busy — ecTb BepOSITHOCTb HApYIICHUST COYETAEMOCTHI: MECSIIIbI HE MO-
T'YT OBbITh 3aHATHIMU.



I supposed — B opurMHaje WCIIOJB3YETCS IIPOIICAIIEe BpEMS;
TMOAyMAaMTe, MOXKHO JIM BOCTIOJIB30BAaThCS TpaMMaTHIECKOM 3aMEHOIA.

order — repe BaMM MPEUTOKEHUS U3 IEJIOBBIX ITCEM; €CTh BEPOSIT-
HOCTb CMBICJIOBOI OIITMOKH.

call on — ecTh BepOSTHOCTH CMBICIIOBOM OINMOKW: TIepel BaMK
(¢pazoBblii rnaroJ call on, a He OIMHOYHBII call.

adding — oOpaTuTe BHUMaHKe, YTO T0OABUTH MOXKHO UYTO-TO K YEMY-TO.

in the community — 06s13aTeIbHO COXPaHUTh MPU MEPEBOIEL.

formal — ecTb BepOSITHOCTH CMBICJIIOBOI OIIMOKM: WAET JU pPedb O
GopmanbHoOM COTTIAIIICHUH, YTO 3HAYUT YOPMANbHOLI B PYCCKOM SI3BIKE?

reciprocate your kindness — ecTb BEpOSITHOCTb CTMJIMCTUYECKON
OIITMOKI: MOXKHO JIV 0MEemums 83aUMHOCHbIO Ha 006pomy B O(pUITNATHEHO-
JIEJI0OBOM CTHIIE?

will be — ecTh BEpOSITHOCTb CTUJIMCTUYECKON OIIMOKM.

enclosed — KCIOJIb3yeTCSl B 3HAUEHUU «ITpUJIaraTh».

article — ecTb BepOSITHOCTH CTYUIMCTHYECKOI M CMBICIIOBOI OIIMO-
KW: «CTaThsI» — 3TO BapUaHT IepeBoAa I HAyIHOTO WJTN ITyOJIMIINCTH -
YeCKOTro CTUJIS.

a trial — 31ech: MPOOHBII 3aKa3.

K 3aganuio 12

becena nomkHa 66ITh 0hopMIIEHA KaK MpsiMast pevb, a He JUaJIor.

Dolly’s perfect. ... I’m very good for him, Jeff.” — ecTp BeposiTHOCTD
CMBICJIOBOM OIIMOKM: ec/iv J10JI7TM — 3TO XKEHCKOE UMsI, TO ITOYeMY B cie-
JYIOIIEeM TIPEIIOKEHUN UCTIONb3YeTCsI MeCTOuMeHue him?

The Bowl — Ha3BaHMe XyI03KeCTBEHHOTO POU3BEICHMUS, 0(DOpMIICHIE
JIOJIKHO COOTBETCTBOBATH HOPMaM PYCCKOTO SI3bIKA.

‘Seven-fiifty’ — ecTh BEpOSITHOCTb CMBICJIOBOIA OLIMOKU: O KAKOU LIeHE
unet peub (75?7 7,50?), ecnu ganbliie MPUBOIUTCS MPUMEPHAsk CTOMMOCTh
KapTuHbl PeMOpanaTa?

No, sir. — noaymaiiTe, B UeM 3aKJII04aeTCsI CMBIC]I OTBETA: B OTPUIIA-
HUU UK cortacuu?

IlepeBoa rnarosa

OCHOBHBIMM CJIOKHOCTSIMU TIPY TIEPEBOJIE TJIarosia siBsIoTCsl KaTe-
TOpUH, IPEACTABIEHHBIE B OAHOM $3bIKE, HO OTCYTCTBYIOII[ME B IPYTOM.
K Takum KaTeropudamM OTHOCATCA COrjiaCoOBaHMUEC BPCMCH, IIMPOKO IIPCI-
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CTaBJICHHOC B aHTJIMICKOM SI3bIKE, M KaTerophsl BUAA, XapaKTePU3YIO-
11asi pPyCCKUM SI3bIK.

CornacoBaHue BpeMEH B aHIJIMIMCKOM SI3bIKE IIPEAIMCHIBACT HC-
T0JIb30BaHNE BpEMEH OXHOI TPYIIITHI TSI OMMCAHUS ICUCTBUI B OMHOM
BpEMEHHOM KOHTeKcTe. Oco0yI0 TPpYIHOCTh MPEACTaBIISIET TIPOIIE/IIIee
BpeMs1. 3aKOHOMEPHOCTD MCITOJIb30BaHMSI BpeMeH TpyIibl Past 3akito-
JaeTcs B XapaKTepe OINMCHIBAEMOTO JECTBUS: ACHCTBUE OMHOBPEMEH-
Hoe — Past Indefinite, gelicTBMe OMHOBpeMEHHOE U JjInUTebHOe — Past
Continuous unu Past Perfect Continuous, geiicTBue MpeaIecTByOIIee —
Past Perfect, neiicTBue mocnenyoiiee — OQHO M3 BpeMeH Tpyrbl Future-
in-the-Past. C Touku 3peHus mepeBoia Ha PYCCKU SI3bIK 9TO HE O3Hava-
€T, UTO MBI 00sI3aHBI UCIIOJb30BaTh MPOIIEIIee BpeMsI, HA00OPOT, Mpu
mepeBoIe HeOOXOAMMO BBIOMPATh BpeMs B 3aBUCMMOCTH OT XapakTepa
NEHCTBYS: NeliCTBUE OMHOBPEMEHHOE — HACTOsIIee BpeMsl, NeHCTBHE
OTHOBPEMEHHOE U UTUTEIbHOE — HACTOsIIIee BpeMsI, IeHCTBUE TIpeIiIe-
CTByIOIIlce — MPOIIEAIIee BpeMs, IeCTBUE ITOCeIyollee — OymyInee
BpeMsI.

He said he lived in Moscow. — deiicmeue odnospemennoe — OH cKaszal,
YTO XMBET B MOCKBe.

He said he was reading a book about Moscow. — deiicmeue o0Hogpe-
MeHHoe u daumenvHoe — OH cKa3ajl, YTO YUTAeT KHUTY 0 MocKBe.

He said he had lived in Moscow. — deiicmsue npeduwecmeyroujee —
OH cka3zaJ, 4To K11 B MockBe.

He said he would live in Moscow. — deiicmeue nocaedyrouee —
OH cka3aJ, 4To OyaeT KUTh B MOCKBe.

He said he was going to Moscow. — deiicmeue oonospemerHoe U Oau-
menvroe — OH cKazai, 4To efeT B MOCKBY.

He said he was going to Moscow. — deiicmeue nocaedyrouee (3anianu-
posannoe) — OH cKazajl, 4yTo noenetT B MOCKBY.

HecobntoneHue Kareropuu Buaa Ipu MepeBOIe HapyllIaeT y3yc Ie-
PEBOISIIIETO SI3BIKA WUIM CTHJIMCTUYECKM HE COOTBETCTBYET HAaHHOMY
THUITY TEKCTa:

When she happened to feel ill no one could have been kinder or more
thoughtful.

Korna eit cinyuunock 3a060J1eTh, HUKTO He ObLIT cTOIb 100D (cp.: Kor-
Jla e cIrydasioch 3a00J1€ETh...).



Korna ona 3a06o0Jesa, He ObLI0 HUKOTO J00Opee U 3a00T/IMBee, YeM OH
(cp.: Kornma ona 6onena...).

Korna ona npuboJsiena, He ObLIO HUKOTO 0ojiee YyTKOro U 100poro
(cp.: Korna ona 6osena...).

Kak moka3bsIBaoT mpuMephl, TpaMMaTHIeCKOe 3HAUYCHUE TIepeaaHo
BEpHO, OIHAKO HapyIIeH y3yC IEePeBOASIIErO SI3bIKa, IMOCKOJIBKY IBa
CBSI3aHHBIX MEXIY COOOI NeiCTBUS, TPOUCXOASIIINX OTHOBPEMEHHO, HE
MOTYT MepeaaBaThCsl PAa3HBIMU BUTOBBIMHU (hOPMAMM.

Haubonee 9acTOTHBIMU IIpHEMaMHM IIEPEBOIA SIBIISTIOTCS:

1) rpaMMaTHYecKre 3aMeHbI:

— 3aMeHa BpeMeHH (Tmporeniiee BpeMs BMecto Present Perfect, Ha-
CTOSIIIIEe BPEMSI BMECTO TPOIIEIIIeTo MPY COTJIACOBAHUU BPEMEH WIIN
Oynyliee BMECTO HACTOSIIETO B MPUAATOYHBIX MPENTOKEHUSIX BpEMEHU
W YCTIOBUSI):

He has read the letter. — OH npo4yuTan MUCHMO.

— 3aMeHa 3ajiora (aKTUBHBII 3a710T BMECTO MACCUBHOTO MJIU MACCUB-
HBII 3aJ10T BMECTO aKTUBHOTO):

He was taken to hospital by the ambulance. — B 6oibHUILy ero oTBe3-
Jla cKkopast;

— 3aMEHa YacTU peur (Harmpumep, CyllIeCTBUTEIbHOE BMECTO TJ1aro-
Jla, C COXpaHEHUEM CUHTAKCUYECKON DYHKIIUN):

He plays golf well. — OH xopo1uiuii UTPoK B rob@;

2) KOHKPETU3AIINS:

He was at the conference. — OH puCcyTCTBOBaJl Ha KOH(pEpEeHINH;

3) npueM JeKCUYECKUX J00aBICHU:

Wherever you go — I follow. — Kyna ObI ThI HU TIOIIEI, S TIOCTEAYIO
3a TOOOM.
CoracoBaHHoe omnpejesieHde BbIpaxkaeTcsl IpujlaraTeJIbHbIM WK

MIPUIACTHEM, KOTOPOE COINIACYETCS C CYIIECTBUTEIBHBIM B POJIE, YHCIIe
W ITameke.

HecornacoBanHblie onpeeieHus

OCHOBHYIO CJIOXHOCTBH IIPU TI€PEBOJIC BHI3BIBAIOT IICTIOYKU CYIIIE-
CTBHUTEJIBHBIX, HE CBSI3aHHBIX MEXKIY COOOM IpeIoraMu, ITOTyIMBIINX
HazBaHMe compound noun, Win aTpuOyTUBHBIE coueTaHus (T. €. coueTa-
HUsI, B KOTOPBIX OJHO CJIOBO SIBJISICTCS TTOMJICKAIIM WUJIU TOIIOJTHEHUEM,
a apyrue — onpenaejieHusiMu). Heo6XxoauMo MOMHUTD, YTO KIOUEBBIM



CYIIECTBUTCIHPHBIM B aHTJIMIACKUX aTPUOYTUBHBIX COUYETAHMSIX BCeTma
SIBJISIETCS TTOCJIETHEE CJIOBO B IIETIOUKE, TOJILKO OHO 0003HAYaeT IpeIMeT
¥ BBIMOTHSACT (DYHKIUIO TOMOJHEHUS WM TOIUIEKAILEeTo B IPeIioxe-
HUU, CJIENOBATEIbHO, C HETO U JIOJDKEH HAUYMHATHCS TEePEBOIT; OCTallb-
HBIE CJIOBa MOTYT TEPEBOIUTHCSI CYIIECTBUTEILHBIMU (B POAMTEIHLHOM
nanexe) Win IpujaaraTeJbHbIMU, HO OHU BBITTOJHSIIOT TOJBKO (DYHKIIMIO
OTIpeJIe/IeHUsT W 3aBUCSIT OT KJTIOUEBOTO CYIeCTBUTETHLHOTO. Heobxo-
VMO TIOMHUTB, YTO TIPY TIEPEeBOE BaKHO COXPAaHUTb CMHTaKCUYECKIe
(pyHKLIMKU 1 MOP(DOJIOTNYECKIEe XapaKTePUCTUKU.

CpaBHumM aBa mpumepa: productivity growth (1) u productive growth
(2). C Touku 3peHust Mmopcdoaoruu npumep (1) ectb couetaHue «cylie-
CTBUTEJIbHOE + CYIIECTBUTENIbHOS» (-ity sIBIsIeTCsT Cy(P(PUKCOM CyIle-
CTBUTEJILHOTO), B TO BpeMsI Kak IpuMep (2) rmpeacTaBisieT coboii couera-
HUE TIPWIaraTeJIbHOTO M CYIIECTBUTEIBLHOTO (-ive siBJsieTcsT cy(hhUKCcoM
npunarateabHoro). C TOYKU 3peHUsI CMHTaKCcHca 00a TpruMepa sIBJISIIOTCS
aTPUOYTUBHBIMU COUYETAHUSIMU C OMMHAKOBEIM MOPSIIKOM CJIOB: TIEPBOE
CJIOBO — oIpefiesieHre (KauecTBO MpeaIMeTa), BTOpoe CI0BO — IOJIexXa-
1ee win nomnonHeHue (mpeamet). OQHAKO MOAXO[ K MEPEeBOIY JaHHBIX
COYETaHUI OyIET pa3HBIM.

B aHrmmMiickoM sI3bIKE CYIIECTBYET TOJBKO OJIWH BUIL aTPUOYTUBHBIX
COYETAaHUI C MOPSIKOM CJIOB «OIpeaeacHue + moajiexalee,/1omoaHe-
HUE», a B PYCCKOM s13bIKe — aBa: (1) ¢ OpsiAKOM CJIOB «OTpeneieHue +
rojyiekariee/nomoyHeHue» 1 (2) ¢ TOPSIIKOM CJIOB «ITouIexaliee,/no-
MOJIHEHUE + OIpeesieHue», T. €. OINpeacIeHne MOXeT 3aHUMAaTh I10J10-
JKeHUe KaK cJieBa, TaK U CIIpaBa OT MOIJIeXKAaIleTro/IOIMOTHEeHNUsI, BhIpa-
>KEHHOTO CYIIECTBUTEIbHBIM.

ITonoxeHue cieBa OT CYIIECTBUTEIHLHOIO MOXKET 3aHMMATh TOJIBKO
MpUIaraTeibHOe, KOTOPOE COTJIACYETCSI C HUM B POJIE, UUCIIE U MTaJIeXe U
TTOTOMY BBITIOJTHSIET (DYHKIIMIO COTJIaCOBAaHHOTO orpejeeHus. [Tomoxe-
HUE cIIpaBa OT CYIIECTBUTEIBHOTO MOXET 3aHUMAaTh TOJIBKO CYIIIECTBU-
TeJIbHOE, TIpUYeM TiepBoe (He TOC/IeAHee) CYIIECTBUTEIbHOE SIBIISIETCS
KJTIOUYEBBIM U MOXET OBITH TOJUIeKAIUM WIK JOTOTHEHWEM, a BCe TO-
CJIEMYIOIINE — 3TO CYIIECTBUTEIbHBIC B POAUTEIHLHOM Tafexe, IpuieM
nx (hopMa He MEHSIETCS, T. €. OHM HEe COTJIACYIOTCS C TIEPBBIM CYIIICCTBU-
TeJIbHBIM HU B pOJle, HU B YKCJIe, HU B IaJeKe, a TTIOTOMY BBITIOJHSIOT
(byHKIIMIO HECOTIAaCOBAaHHOTI'O OTIPEICICHMSI.



Yto u3 aToro ciaemyet?

1. KiTtoueBBIM CYIIECTBUTEILHBIM B aHIJIMACKIX aTPUOYTUBHEBIX COUETa-
HUSIX BCETA SBIISIETCS TIOCTIEIHEE CIIOBO B IIETIOYKE.

2. OnpenesieHre B aHTJIMCKOM SI3bIKE COOTBETCTBYET COIJIACOBAHHOMY M
HECOIIaCOBAaHHOMY OIPEACICHUIO B PYCCKOM SI3BIKE.

3. CoryiacoBaHHOE OIpeeeHre BhIpaXKaeTcsl puaaraTeJlbHbIM, KOTOPOe
corjacyercsl ¢ CYIIECTBUTEIbHBIM B POJAE, YMCIe U Tajexe U, Kak
MPpaBUJIO, 3aHMMAET MOJOKEHME CJieBa OT CyliecTBUTeIbHOrO. [Topsimok
CJIOB IIpH TIepeBojie He MeHsieTcs. Hanmpumep, (a) university (b) exam —
(a) ynusepcumemckuii (b) sx3ameH.

4. HecormmacoBaHHOe OIIpeACICHNE BBIPAXKAETCS CYIICCTBUTEIBHBIM,
KOTOpOE HE COIJIACYeTCSI C KIIFOUEBBIM CYIIICCTBUTEIBHBIM B pOJE,
YHClie W Tajexe, CTOMT, KaK IPaBUJIO, B POAMTEIPHOM Tamexe U
3aHMMaeT TI0JIOKEHME CIpaBa OT CyHIeCTBUTeNbHOTO. [Topsimok ciioB
npu nepesoae MeHsetrcsa. Hanpumep, (a) university (b) exam — (a) k-
3amen (b) ynusepcumema.

Bepnemcs k npumepaM productivity growth (1) u productive growth

(2). daHHble mpuMepbl He OymyT MepeBOAMTHCS OAMHAKOBO. PaszHulia

3aKJII0YaeTCsl B TOM, 4TO productive siBasieTcs MpujiaraTeJibHbIM U MpU

MepeBOlIe MOXET OBITh COTJIACOBAHHBIM OIpeaeIeHUEeM 1 3aHUMATh 110~

3ULIAIO TIEpe] CYIIECTBUTEIbHBIM, a productivity eCTb CyIIIeCTBUTEIBHOE,

KOTOPOE B PYCCKOM SI3bIKE MOKET OBITh TOJIbKO HECOTJIaCOBAaHHBIM OTIpe-

IeJCHNEeM W 3aHUMAaTh MO3UIMIO TTOCHE CyIIecTBUTeNbHOro. Ciemnona-

TelbHO, productive growth — (Kakoii?) Mpon3BOAUTEILHBINA (4TO?) POCT,

productivity growth — (4T0?) pocT (Kakoit?) IpoOn3BOIUTEIBHOCTH.

Haubonee vacToTHBIMU TIpeMaMU TIEPeBOIA SIBJISTIOTCST:
1) rpaMMaTHYeCcK1e 3aMEHbI:

— 3aMeHa yuca:

the industries of Russia — mpoMbllLIeHHOCTb Poccuu;

— 3aMeHa YacTH peur (HalpuMep, IJ1aroj BMECTO CYIIECTBUTEILHOTO,
¢ 00s13aTeJIbHBIM COXpaHEHUEM CUHTAKCUYECKOM (DYyHKIIUM):

a good player — XOpOIIIO UTPAET;

2) mpueM JIeKCUYECKMX I00ABICHUIA:

the achievements of various industries — NOCTVXKCHUS Pa3TUIHBIX

OTpacyell MPOMBIILJIEHHOCTH;
3) npueM JeKCUYECKUX OMYIIEeHUIA:

by power and force — cuioii.
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rMOCCAPUN

IlepeBomyeckue Tpanchopmanumn' — 1peoOpa3oBaHUsI, ¢ TTOMOIIBIO
KOTOPBIX MOXKHO OCYILIECTBUTh IEePEXO] OT SAUHMI] OpUTMHAJIA K €I~
HuUllaM nepeBona. K HUM OTHOCSTCS TPaHCKPUIILIMS, TPaHCIUTepalusl,
KaJbKUpOBaHUE, JIEKCUKO-CEMaHTUYCCKIE 3aMEHbl, KOHKPETH3aIlusl,
TreHepaau3alnsi, MOIYJISIUS, IMPUeM JEKCUISCKUX T00aBICHUI, IIpH-
€M JIEKCUYECKNX OMYIICHN, CHHTAaKCUIECKOE YITOHOOJICHNE, WICHECHNE
MIpeIIOXEeHNUsI, 00beIMHEHNE TIPEIIOXKECHII, TpaMMaTHYeCKIE 3aMEHBI,
AHTOHUMUWYECKUIA TIEPEBOI, OTIMCATENIbHBIN TTEPEBO/I.

Tpanckpunnusi — 3T0 Croco0 MepeBojIa JIEKCUUECKOM eIMHULIBI OpH -
TMHaja MyTeM BOCCO3IaHUs 3BYKOBOW (POPMBI JTEKCHUECKON EITUHUIIBI
OpUTHHAJIA C TIOMOIIILIO OYKB PYCCKOTO SI3bIKa.

TpanciuTepanus — 3TO CIocod IMepeBoa MyTeM BOCCO3/IaHUs Ipa-
(uueckoit hopMBbl IEKCUUYECKON EAMHULIBI OPUTUHAJA C TTIOMOILBIO OYKB
DPYCCKOTO $SI3bIKA.

KanbkupoBanue — 3TO croco0 TepeBoia JEKCUUECKOW eIUHUIIBI
OpUTHMHAJA IyTeM 3aMEHbI €€ COCTaBHBIX YacTeli — MopdeM WIN CIOB
(B ciygae yCTOMYMBBIX CIIOBOCOYETAHMIT) — MX COOTBETCTBUSIMU B PyC-

CKOM A3bIKE.
JIeKCHKO-CceMaHTHYECKHE 3aMeHbl — BTO CITIOCO0 ImepeBoaga JCKCU4C-
CKUX €AMHUIL] OpUTMHAJIa ITyTCM HCII0Jb30BaHUA IIPU MEPEBOAC CAMHUNILL

MEPEBOJSIIETO sI3bIKa, 3HAUEHME KOTOPBIX HE COBMAIAET CO 3HAYCHUSIMU
MCXOIHBIX €AUHUIL, HO MOXET ObITh BBIBEAEHO U3 HUX C TIOMOIIbIO OMpe-
JIeJICHHOTO TUIIA JIOTUYECKUX MTPeoOpa3oBaHuUA.

Konkperuszamms — 3aMeHa CJi0Ba WK CIOBOCOYETAHUS aHTJIMIACKOTO
s13bIKa ¢ 00Jiee IIMPOKUM 3HAUEHHUEM CJIOBOM U CJIOBOCOYETAaHUEM PYC-
CKOTO $13bIKa ¢ 00Jiee Y3KMM 3HaYeHUEM.

T'enepanm3anuss — 3aMeHa €IMHULIBI AHIJIMHACKOTO sI3bIKa, UMEIOIIEeH
Oosiee y3KO€ 3HAUYCHME, CNMHUIIEH PYCCKOTO SI3bIKa C 00Jiee IMPOKUM
3HAYEeHMEM, T. €. IIpeodpa3oBaHue, 00paTHOE KOHKPETU3alluu.

Moayasuusi WM CMbICJIOBOE PA3BUTHE — 3aMEHa CJIOBA WJIU CJIOBO-

COYETaHUs aHTJIMICKOTO SI3bIKa AMHMLENH PYCCKOIO sI3bIKa, 3HAYeHUE
KOTOPOM JIOTMYECKM BBIBOOMTCS W3 3HAYCHUS WCXOTHOW ETWHUIIBL
I don’t blame them. — I He BuHIO UX. — S UX MOHUMAIO.

! Komuccapos B.H. Teopust nepeBona (IMHIBUCTUYECKKE aclieKThl). M., Bbic-
mast 1mkouna, 1990. 253 ¢. C. 172—186.



IIpuem JeKcHYECKHX JI00aBJIeHMIT — BBeICHIE HECKOIBKUX TOITOTHM-
TEJLHBIX CJIOB IIPU TIEpeBOJIE.

IIpuem JeKcHYeCKHX OMYNIEHHii — UTHOPUPOBAHME B MPOILIeCCe Mepe-
BOJa HEKOTOPBIX CEMaHTUICCKN M30BITOYHBIX CJIOB, KOTOPBhIE HE HECYT
BaXXHOM CMBICJIOBOI HArpy3KH.

CuHTaKCHYeCKOe YNoa00JeHne (I0CIOBHBIA MepeBoI) — 3TO CIIOCO0
nepeBoa, Mpy KOTOPOM CMHTaKCHYeCcKasl CTPYKTypa OpUTHHAJIA IIPeoo-
pasyeTcs B aHAJOTUUHYIO CTPYKTYPY PYCCKOTO SI3BIKA.

YiieHeHne nMpeLIoKeHHs — 3TO CIIOCO0 MepeBoia, MPU KOTOPOM CHH-
TaKCHYECKasi CTPYKTypa OTHOTO MPeII0XKEeHUs B OpUTHHAJIE IIpeodpasy-
eTCs B IBa WUIM 00Jiee IPEUIOKEHUSI PYCCKOTO SI3bIKA.

O0bennHenne MpeiokeHnii — 3TO CIOco0 IMepeBoa, Ipu KOTOPOM
JIBa W11 O0JIee IIPeII0XKEeHUsI aHTIIMIICKOTO sI3bIKa ITpeodpas3yeTcs myTeM
COCIMHEHMS B OHO CIIOKHOE.

IpbamMmaTHyecKne 3aMeHBI — 3TO CIIOCOO IepeBona, IPU KOTOPOM
rpaMMaTH4ecKasl eIMHUIIA B OpPUTHHAJIE TIPeo0pa3yeTcsl B eAUHUILY pycC-
CKOTO SI3BIKa ¢ MHBIM TpaMMaTUIeCKUM 3HaueHeM. OCHOBHBIMH TpaM-
MaTUYECKUMM 3aMEHAMM SIBJISIIOTCS 3aMEHBI YKCJia, YaCTU Pevu, 3ajora,
YJIEHOB TPEUIOKEeHUS (IIPUBOAUT K CHUHTAKCHMYECKOI IIEpeCTpOiiKe),
THTIA TIPEIJIOXKEHUS (ITPUBOIUT K CMHTAKCUIECKOM TTePECTPOIKe).

AHTOHUMHYECKWIA TepeBOl — 3TO TpaHchopMaliys, Mpu KOTOPOi
MIPOUCXOIUT 3aMeHa YTBEPAUTEIBbHON (POPMBI B OpUTUHAJIC Ha OTpHIIA-
TeJbHYIO (OpPMY B TIepeBOIE W, HA000POT, OTPHUIIATSIILHOM Ha yTBEP-
TUTEIbHYIO (3HAYeHUE MPEUIOKEHUS TIPU 3TOM HEe MEHSIeTCSI).

OnmcaTeTbHBII EePEBO WIIH IKCINIMKANNISA — 3TO JICKCUKO-TpaMMaTH-
yeckas TpaHchopMaIus, IIpY KOTOPOU JISKCHIecKash eIMHWIA aHTIIA-
CKOTO $S13bIKa 3aMEHSIETCS CJIOBOCOUYETAaHMEM, JAIOIIUM OoJiee WU MEeHee
MTOJTHOE OOBSICHEHWE WM OIpeIe/iecHHe 3TOro 3HA4YeHUsS] Ha PYCCKOM
s3bIKe. C TTOMOIIBIO SKCIUITMKAIIMM MOXKHO TIepeaaTh 3HaYeHNE JTI000T0
0e39KBHBAJICHTHOIO CI0BA B OPUTUHAJIE.



BOHPOCbI NTOroBOro KOHTpoJsAa no Kypcy

1. IpamMaTryeckue acriekThl epeBoaa. [lepeBoa TMIHbBIX (hOpM I1arona.
2. IpamMMaTnuecKue acIeKThl IIepeBoaa. AKTyaIbHOE M CHHTAKCUYECKOE
YJIeHEeHUE TIPEITOKCHMS.

3. IpammaTuyeckue acrekThl nepesona. IlepeBon MmecroumeHumii (it, one).

4. [pammaTHuecKue acreKThl TepeBona. IlepeBon MectonMeHuit (one,

that).
5. IbamMaTuyeckue acrekTsl epeBoaa. [lepeBoa mpuyacTuit.
6. I'pammarnyeckue acnekTol repeBoja. [lepeBoa repyHaus.
7. IpammaTdecKme acmeKTHl repeBona. IlepeBon nHGUHUTIBA U THOU-
HUTUBHBIX KOHCTPYKIIUA.

8. IpaMmmaTnyeckue acrieKThl niepeBoja. IlepeBon apTukiieil B opuiaib-
HO-IIEJIOBOM U TTYOJIMITUCTIIECKOM CTHIISIX.

9. IpammaTtuyeckue acrekTsl niepeBona. [lepeBoa apTUKIieil B HAydHOM 1
XyIO0XKEeCTBEHHOM CTUJISIX.

10.Jlekcuueckue acrnekTol TiepeBofga. DYHKIIMM WMEH COOCTBEHHBIX.
KoMmnoHeHThl 3HaYeHUS UMEHU COOCTBEHHOTO.

11. Jlekcuueckue acnekThl repeBoa. [1pocToii iepeHoc UMEHU COOCTBEH-
HOTO Tpu nepeBoze. B kakux ciryyasix BO3MOXEH Takoil nepeHoc?

12. Jlekcruyeckue acreKkThl epeBoaa. TpaHcauTepalys U TpaHCKPUITIUS
WMEHM cOoOCTBeHHOro. Kakoit m3 3TUX HMpUEMOB IPEATIOUYTUTEICH
B COBpPEMEHHOI MepeBOIICCKON TTpaKTUKe?

13.Jlekcuueckue acrekThl nepeBoaa. HannoHaabHO-S3bIKOBasI TPUHAI-
JIEXKHOCTh MMEHHM COOCTBEHHOTO M mepeBoa. KakoBbl peKoMeHIanu
J.1. EpMonioBuya npu paboTe ¢ TaKUMU UMEHAMU?

14. Jlekcuuyeckue acleKkThl mepeBonaa. B kakux ciydasx mepeBOIYMK 101~
JKE€H PYKOBOICTBOBAThCS MPUHIIUIIOM OJaro3By4usl MPU TIEPEeBOIE
aHTPOITOHKUMOB?

15.Jlekcuyeckue acrekThl MepeBoia. B Kakux ciyyasx MepeBOIYMK
JTOJDKEH YUMTHIBATh IPUHITUII UCTOPUYECKOM TPAIUIINN ITIPH IIEPEBOIIEC
aHTPOITOHKUMOB?

16.JIekcuyeckue acrekThl IepeBoga. Kak ciemyeT mocTymarh ¢ Xxapak-
TepU3YIOIINMHI KOMIIOHEHTaMM 3HAYCHUS aHTPOIIOHWMOB IIpH Tie-
peBoae?

17. Jlexcuueckue acrekTsl epeBoaa. Kakyio nepeBonuecKkyro cTpaTeruio
npu padote ¢ anTpormoHnMamu npeiaraet . Y. Epmonosuy?



18. Jlekcueckme acIeKThl nepeBoma. YTo MoHMMAaeTCsT oI KOMMEHTH-
PYIOIINM TTepEBOJOM aHTPOITOHMMA?

19. JIexcuueckue acrieKThl iepeBoaa. YTo moHUMaeTcs oA yTOYHSTIOLIM
IepeBOIOM aHTPOITOHNMA?

20. Jlekcnueckue acrekThl TepeBoaa. YTo MoHUMaeTcs oA ornucaTesib-
HBIM TIEPEBOJIOM aHTPOITIOHMMa?

21.JIekcuyeckue acIleKTHl mepeBoma. B yeM 3akimouaercs crennduka
nepeBojia TOOHUMOB?

22.Jlexcuueckue acrekThl rnepeBoga. B yem 3akiovaercs crienudpuka
nepeBoaa Ha3BaHUI OpraHU3alnii, KOMIIAHUI, yIPEXICHUM, TapTA
UT I.?

23.Jlexcuueckue acrekThl nepeBoga. B yem 3akiovaercs crienudpuka
IepeBoa Ha3BaHUM XyI0XKeCTBEHHBIX ITPON3BEICHUI?

24. Jlekcnueckue acniekThl nepeBoja. Kakosa crieniduka rpagpuueckoro
oopmIIeHUSI UMEH COOCTBEHHBIX B aHIIMIICKOM M PYCCKOM SI3BIKAX,
KOTOPYIO CJIeAyeT YIUTHIBATh IIpU TiepeBoe?

—92 _



	ЛЕКСИЧЕСКИЕ И ГРАММАТИЧЕСКИЕ АСПЕКТЫ ПЕРЕВОДА
	Cодержание
	ПРЕДИСЛОВИЕ
	МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ ДЛЯ ПРЕПОДАВАТЕЛЯ
	МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ ДЛЯ СТУДЕНТА
	Раздел I. ЛЕКСИЧЕСКИЕ АСПЕКТЫ ПЕРЕВОДА
	Тема 1.1. Общая характеристика имен собственных и стратегии их перевода
	Тема 1.2. Перевод персоналий
	Тема 1.3. Перевод топонимов
	Тема 1.4. Перевод названий компаний и организаций
	Дополнительные материалы для анализа и перевода

	Раздел II. ГРАММАТИЧЕСКИЕ АСПЕКТЫ ПЕРЕВОДА
	Тема 2.1. Общие положения
	Тема 2.2. Перевод местоимения
	Тема 2.3. Перевод артикля
	Тема 2.4. Перевод неличных форм глагола
	Источники иллюстративного материала
	Комментарии к заданиям раздела II

	Глоссарий
	Вопросы итогового контроля по курсу




